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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!

Baxnuso!
Dikkat!

Mpoooxn!

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler, d’entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto.

E” importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagéo do
aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvéndning och underhall av
produkten.

On tarkeda, etté luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttéa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen for sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet.

HeoBxoomMo npounTaTh MHCTPYKUMM B [J@aHHOM PYKOBOACTBE Neped COOPKOIA, OGCTyXMBaHWEM M
aKkcrnyaTaumei aToro uaenus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrZbu ani nepouZzivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék Osszeszerelése, karbantartdsa és hasznélata el6tt elolvassa a kézikonyvben
talélhato utasitasokat.

Este esential s& cititi instructiunile din acest manual Tnainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasTt STs rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadisanas, apkopes un preces darbindanas.
Prie§ surenkant, prizidrint ir naudojant gaminj, bitina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti labi lugeda.

V/rlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom pro€itali upute u ovom priru¢niku.
Pomembno je da pred montazo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroéniku.
Je doleZité, aby ste si pred montazou, idrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto névode.
V3kntounTenHo BaxHO e Aa NpoyeTeTe MHCTPYKLMMTE B HACTOALLOTO PHKOBOACTBO, MPeay Aa NpeMUHeTe
KbM crnobsiBaHe, NoaApbKka unv pabota ¢ npoaykTa.

[Jlyxe BaxnnBo, L6 BY NpouMTanyt iHCTPYKLi B LIbOMY KepIiBHULITBI Nepes cknagaHHsaM, 06CnyroByBaHHAM
Ta ekcnmyatauieto el MaLnHK.

Uriiniin montajini, bakimini yapmadan ve iiriinii calistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz dnemlidir.

Eivai ToAU onuavTiké va diapaacerte Tig 0dnyieg aTo Tapdv eyXeIPIOIo TTPIV GUVAPUOAOYHOETE, GUVTNPHOETE
1 AeIToupyNOETE TO TTPOIGV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6bITb BHECEHbI TEXHUYECKUE U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miiszaki moédositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiestbas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHu4ecku Moaudukaumm | € 06’eKTOM ANs TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y6 tnv em@UAagn TeXVIKWV TPOTTOTTOIRCEWY



[ oriGINAL INSTRUCTIONS

Safety, performance, and dependability have been given top
priority in the design of your lighted automotive creeper.

INTENDED USE

The lighted automotive creeper is intended for general illumination.

Do not use the product for any other purpose. Use of the
product for operations different from intended could result in
a hazardous situation.

LIGHTED AUTOMOTIVE CREEPER SAFETY WARNINGS

m  The light source of this luminaire is not replaceable.
When the light source reaches its end of life, the whole
luminaire shall be replaced.

m The servicing of the control gear in the luminaire should

only be undertaken by the manufacturer or its service

agent or a similarly skilled person.

Use only with the recommended battery pack and

charger. Any attempt to use another battery pack

will cause damage to the product and could possibly
explode, cause a fire, or personal injury.

Do not disassemble the product.

If wrapped or in contact with fabrics, the lens can

produce sufficient heat to melt some fabrics. To avoid

serious personal injury, never allow the lens to come in
contact with anything.

= Do not place the product or battery pack near fire or heat.
This will reduce the risk of explosion and possible injury.

= Remove the battery pack or disconnect the mains power
before starting any work on the product.

m Do not store the product in a damp or wet location, or in
a location where the temperature may reach or exceed
40 °C. For example, inside sheds, vehicles, or metal
buildings in the summer.

Do not direct the light beam at persons or animals, and
do not stare into the light beam yourself (not even from
a distance). Staring into the light beam may result in
serious injury or vision loss.

= Never stand on the product.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

= To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool,
battery pack, or charger in fluid or allow fluid to flow inside
them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater,
certain industrial chemicals, and bleach or bleach-
containing products, etc., can cause a short circuit.

m  When the battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, such as paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other small metal objects that can make
a connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause sparks, burns, or fire.

= Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive
temperature. Exposure to fire or temperature above 130
°C may cause explosion.

m Under extreme usage or temperature conditions, battery
leakage may occur. If liquid comes in contact with your skin,

wash immediately with soap and water. If liquid gets into
your eyes, flush them with clean water for at least 10
minutes, then seek immediate medical attention.

Rechargeable battery packs are to be removed from the
product before being charged.

Do not use non-rechargeable batteries with the product.

Exhausted battery packs are to be removed from the
product and safely disposed of.

If the product is to be stored unused for a long period,
remove the battery packs.

The supply terminals are not to be short-circuited.
Do not use modified or damaged battery packs.

Do not expose the product or battery pack to excessive
temperatures.

Be aware of the risk of the terminals of the battery-operated
tool or battery pack being short-circuited by metal objects.

Keep the battery pack out of reach of children.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps or
tape. Do not transport batteries that are cracked or leaking.
Check with the forwarding company for further advice.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 48.

©COoONOOR®ON=

Battery port

Hex wrench

Carrying handle
Flexible gooseneck
On/Off switch

LED lens

Adjustable seat cushion
Thick spacer

Thin washer

. Clevis pin

. Cotter pin

. Push latch

. Caster wheel

. Connector nut

. Split washer

. Wide washer

. LINK™ single organizer bin
. LINK™ accessory rail
. Hex screws

. Operator’s manual

. Battery pack

. Charger

MAINTENANCE

Use only original accessories and spare parts. Should
components that have not been described need to be
replaced, please contact an authorised service centre. All
repairs should be performed by an authorised service centre.
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Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to various types of commercial
solvents and may be damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken, or
destroy plastic which may result in serious personal injury.

SYMBOLS

4

Safety alert

>

Direct current

Please read the instructions carefully
before starting the product.

Do not stare at the operating light source.

Class Il protection

181kg
| Maximum load

Do not step on the product.

Beware of pinching.

For indoor use only.

Do not dispose of waste batteries, waste
electrical and electronic equipment as
unsorted municipal waste. Waste batteries
and waste electrical and electronic
equipment must be collected separately.
Waste batteries, waste accumulators, and
light sources have to be removed from the
equipment. Check with your local authority
or retailer for recycling advice and collection
point. According to local regulations,
retailers may have an obligation to take
back waste batteries and waste electrical
and electronic equipment free of charge.
Your contribution to the reuse and recycling
of waste batteries and waste electrical and
electronic equipment helps to reduce the
demand of raw materials. Waste batteries,
in particular containing lithium, and waste
electrical and electronic equipment contain
valuable and recyclable materials, which
can adversely impact the environment and
the human health if not disposed of in an
environmentally compatible manner. Delete
personal data from waste equipment, if any.

MDEPBOORA

[Z] TRADUCTION DE LA NOTICE ORIGINALE

Lors de la conception de votre chariot d'atelier éclairé,
I'accent a été mis sur la sécurité, la performance et la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Le chariot d’atelier éclairé est destiné a un éclairage général.
Ne vous servez pas de ce produit pour d’autres utilisations
que celles décrites au chapitre des utilisations prévues.
L'utilisation détournée d’'un outil électrique entraine des
situations dangereuses.

AVERTISSEMENTS DE SECUR]TE RELATIFS AU
CHARIOT D’ATELIER ECLAIRE

La source déclairage de ce luminaire n'est pas
remplacable. Lorsque la source d’éclairage atteint sa fin
de vie, 'ensemble du luminaire doit étre remplacé.

L’entretien du systeme de commande de I'appareil
d’éclairage ne doit étre effectué que par le fabricant,
son agent d’entretien agréé ou une personne ayant des
compétences équivalentes.

Utilisez uniquement la batterie et le chargeur fournis
ou recommandés. Toute tentative d'utilisation d’un
autre pack batterie endommagera le produit et serait
susceptible de provoquer une explosion, un incendie, ou
des blessures.

Ne démontez pas le produit.

Si le verre est enveloppé ou placé en contact avec
un tissu, il est susceptible de produire suffisamment
de chaleur pour faire fondre le tissu. Pour éviter toute
blessure grave, ne jamais laisser le verre entrer en
contact avec quoi que ce soit.

Ne pas poser le produit ou le bloc-batterie a proximité
d’un feu ou d’une source de chaleur. Vous réduirez ainsi
les risques d’explosion et de blessures.

Retirer la batterie ou débrancher le produit de
I'alimentation électrique avant d’effectuer la moindre
intervention sur le produit.

Ne stockez pas le produit dans un endroit humide ou
mouillé, ou dans un lieu dans lequel la température peut
atteindre ou dépasser 40 °C. Par exemple, a l'intérieur
des remises, des véhicules ou des batiments en métal
pendant I'été.

Ne pas diriger le faisceau de lumiére sur les personnes
et les animaux et ne pas regarder dans le faisceau soi-
méme (méme a distance). Regarder le faisceau peut
entrainer des |ésions graves voire la perte de la vision.

Ne vous tenez jamais debout sur le produit.

MISES EN GARDE DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES
CONCERNANT LA BATTERIE

Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures corporelles
et de dommages cau-sés par un court-circuit, n'immergez
jamais I'outil, le bloc de batterie ou le chargeur dans un
liquide et ne laissez paz couler un fluide a l'intérieur de
celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que
l'eau de mer, certains produits chim-iques industriels,
les produits de blanchiment ou contenant des agents de
blanchiment, etc., peuvent provoquer un court-circuit.



= Lorsque le bloc de batterie n’est pas utilisé, éloignez-le des
autres objets métalliques tels que trombones, pieces de
monnaie, clés, clous, vis, ou autres petits objets susceptibles
de court-circuiter les bornes de la batterie. La mise en
court-circuit des bornes de la batterie pourrait causer des
étincelles, des brllures et provoquer un incendie.

m Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil
fonctionnant sur batteries au feu ou a une température
excessive. Une exposition au feu ou a une température
supérieure a 130 °C peut provoquer une explosion.

m Dans des conditions d’utilisation ou de température
extrémes, la batterie est susceptible de fuir. Si du
liquide entre en contact avec votre peau, lavez-la
immédiatement au savon et a I'eau. Si du liquide pénétre
dans vos yeux, rincez-les a I'eau claire pendant au moins
10 minutes, puis contactez immédiatement un médecin.

= Avant toute charge, retirer les batteries rechargeables
du produit.

m N'utilisez pas de piles non rechargeables avec ce produit.

m Les batteries usagées doivent étre retirées du produit et
mises au rebut de fagon sécurisée.

m  Si le produit doit rester inutilisé pendant une longue
période, retirez la batterie.

m Les bornes d’'alimentation ne doivent pas étre court-circuitées.
n N'utilisez pas de batteries modifiées ou endommagées.

m  N’exposez pas le produit ou la batterie a des températures
excessives.

m Soyez conscient(e) du risque que les bornes de
I'appareil alimenté par batterie ou de la batterie soient
court-circuitées par des objets métalliques.

m  Garder les piles hors de portée des enfants.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les dispositions
et reglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particulieres
concernant I'emballage et [Iétiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu’aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez
conseil au transporteur pour de plus amples informations.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir la page 48.
Réceptacle de la batterie
Clé hexagonale
Poignée de transport
Col de cygne flexible
Interrupteur marche/arrét
Lentille LED
Coussin de siege réglable
Entretoise épaisse
Rondelle fine

. Axe a épaulement

. Goupille fendue

. Loquet a pression

13. Roulette

CENOTrWON =

A A a
N = O

. Ecrou de connexion

. Rondelle fendue

. Rondelle large

. Bac de rangement simple LINK™
. Rail pour accessoires LINK™

. Vis hexagonales

. Manuel d'utilisation

21. Pack batterie

. Chargeur

ENTRETIEN

m  Utiliser uniquement des accessoires et des piéces de rechange
dorigine. Pour remplacer des composants non décrits, veuillez
contacter un centre d’entretien agréé. Toutes les réparations
doivent étre effectuées par un centre d’entretien agréé.

= Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon propre pour essuyer les
impuretés, la poussiere, etc.

m  Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en plastique. Les produits
chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire les
plastiques, ce qui pourrait entrainer de graves blessures.

SYMBOLES

Alerte de sécurité

1>

Courant continu

Lire attentivement les instructions avant
d'utiliser le produit.

Ne fixez pas la source de lumiére si elle
fonctionne.

Protection de Classe IlI

Charge maximale

Ne marchez pas sur le produit.

Prenez garde de ne pas vous pincer.

A usage intérieur, uniquement.

Ne jetez pas les batteries et les
équipements électriques et électroniques
usagés parmi les déchets municipaux non
triés. Les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés
doivent étre collectés séparément. Les
batteries, accumulateurs et sources

MDPBOORA
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6

lumineuses usagés doivent étre retirés

de I'équipement. Pour obtenir des

conseils en matiére de recyclage et de
points de collecte, se renseigner aupres
des autorités locales ou du détaillant.
Selon les réglementations locales, les
détaillants peuvent avoir I'obligation

de récupérer gratuitement les batteries

et les équipements électriques et
électroniques usagés. Votre contribution

a la réutilisation et au recyclage des
batteries et équipements électriques et
électroniques usagés permet de réduire

la demande en matiéres premieres.

Les batteries, notamment celles qui
contiennent du lithium, ainsi que les
équipements électriques et électroniques
usagés comportent des matériaux précieux
et recyclables, qui peuvent avoir un impact
négatif sur 'environnement et la santé
humaine s’ils ne sont pas éliminés de
maniére respectueuse de I'environnement.
Supprimer les données personnelles de
I'équipement usagé, le cas échéant.

FR

Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr

[if UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG

Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhrer beleuchteten Werkstattliege.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die beleuchtete Werkstattliege ist fir die allgemeine
Beleuchtung vorgesehen.

Benutzen Sie das Produkt nicht fir andere Aufgaben, als
die genannten bestimmungsgemaRen Verwendungen.
Der Einsatz des Werkzeugs fiir Arbeiten, fur die es nicht
vorgesehen ist, kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BELEUCHTETE
WERKSTATTLIEGE
u

Das Leuchtmittel dieser Leuchte kann nicht ersetzt werden.
Wenn die Lebensdauer des Leuchtmittels tiberschritten ist,
muss die gesamte Leuchte ausgetauscht werden.

Die Wartung des Steuerzahnrads in der Leuchte darf nur
vom Hersteller oder dessen Kundendienst oder einer
ahnlich geschulten Person durchgefiihrt werden.

Verwenden Sie nur den im Lieferumfang enthaltenen
oder empfohlenen Akkupack sowie das im Lieferumfang
enthaltene oder empfohlene Ladegerat. Der Versuch
einen anderen Akkupack zu verwenden, wird Ihr
Produkt beschadigen und kann méglicherweise zu einer
Explosion, Feuer oder Verletzungen fiihren.

Zerlegen Sie das Produkt nicht.

Wenn die Linse eingewickelt wird oder in Kontakt mit
Textilien kommt, kann sie ausreichend Hitze entwickeln,
um einige Textilien zu schmelzen. Um schwerwiegende
personliche Verletzungen zu verhindern, lassen Sie die
Linse niemals in Kontakt mit Gegenstanden kommen.
Platzieren Sie das Produkt oder den Akkupack nicht
in die Nahe von Feuer oder Hitze. Dies verringert das
Explosions- und Verletzungsrisiko.

Nehmen Sie den Akkupack heraus oder trennen Sie das
Gerat vom Stromnetz, bevor Sie mit Arbeiten am Gerat
beginnen.

Bewahren Sie das Geréat nicht an einem feuchten oder
nassen Ort oder an einem Ort auf, an dem die Temperatur
40 °C erreichen oder Uberschreiten kann, beispielsweise
im Sommer in Hitten, Fahrzeugen oder Metallgebauden.
Richten Sie den Lichtstrahl nicht auf Menschen oder
Tiere und blicken Sie nicht selbst 1anger in den Lichtstrahl
(auch nicht aus der Entfernung). Das Starren in den
Lichtstrahl kann zu schwerwiegenden Verletzungen
oder dem Verlust des Sehvermdégens fiihren.

Stellen Sie sich niemals auf das Gerat.

WEITERE SICHERHEITSWARNUNGEN ZUM AKKU

Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den
Wechselakku oder das Ladegerat nicht in Fliissigkeiten
ein und sorgen Sie dafir, dass keine Flussigkeiten in die
Gerate und Akkus eindringen. Korrodierende oder leitfahige



Flussigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien
und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten,
kénnen einen Kurzschluss verursachen.

= Halten Sie den Akkupack fern von Metallgegenstanden wie
Biroklammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Verbindung von einem Pol zum anderen herstellen kdnnen,
fern, wenn er nicht benutzt wird KurzschlieRen des Akkus
kann Funken, Verbrennungen oder Feuer verursachen.

m  Setzen Sie einen Akkupack keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen tber 130 °C
kénnen eine Explosion hervorrufen.

= UnterextremenAnwendungs-oder Temperaturbedingungen
kann ein Auslaufen auftreten. Wenn lhre Haut in Kontakt mit
Flussigkeit kommt, sofort mit Seife und Wasser waschen.
Falls die Flussigkeit in die Augen gerat, spllen Sie diese
mindestens 10 Minuten lang mit sauberem Wasser aus und
nehmen Sie dann umgehend arztliche Hilfe in Anspruch.

m  Wiederaufladbare Akkupacks sind vor dem Aufladen aus
dem Produkt zu entfernen.

m  Verwenden Sie keine nicht wiederaufladbaren Akku mit
dem Produkt.

m  Verbrauchte Akkupacks sind aus dem Gerat zu entfernen
und sicher zu entsorgen.

= Nehmen Sie den Akkupack heraus, wenn Sie das Produkt
Uber einen langeren Zeitraum nicht benutzen wollen.

n  Die Anschlussklemmen durfen nicht kurzgeschlossen werden.

m  Verwenden Sie keine modifizierten oder beschadigten
Akkupacks.

m Setzen Sie das Produkt oder den Akkupack nicht zu hohen
Temperaturen aus.

m Seien Sie sich der Gefahr bewusst, dass die Anschliisse
des akkubetriebenen Geréts oder des Akkus durch
Metallgegenstande kurzgeschlossen werden kénnen.

m Bewahren Sie den Akkupack auf3erhalb der Reichweite von
Kindern auf.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemaR lhren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fiir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschllisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schitzen. Beschadigte oder auslaufende
Akkus dirfen nicht transportiert werden. Befragen Sie lhre
Transportfirma nach weiteren Informationen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT VERTRAUT

Siehe Seite 48.
Akku-Aufnahmeschacht
Sechskantschlissel

Tragegriff

Flexible Schwanenhalshalterung
Ein-/Ausschalter

arwN =

6. LED-Linse

7. Verstellbares Sitzpolster
8. Dicker Abstandhalter

9. Dinne Unterlegscheibe
10. Gabelbolzen

11. Splint

12. Schnappverriegelung
13. Laufrolle

14. Anschlussmutter

15. Federring

16. Breite Unterlegscheibe
17. LINK™ Einzel-Sortierbehalter
18. LINK™ Zubehdrschiene
19. Sechskantschrauben
20. Bedienungsanleitung
21. Akkupack

22. Ladegerat

WARTUNG UND PFLEGE

m Verwenden Sie ausschliefllich  Originalzubehoér
und -ersatzteile. Sollte es erforderlich sein, nicht
beschriebene Komponenten zu ersetzen, wenden FR
Sie sich bitte an ein autorisiertes Servicecenter. Alle B2
Reparaturen sollten in einem autorisierten Servicecenter ES
durchgefiihrt werden.

m Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Lésungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
kénnen durch im Handel erhaltliche Lésungsmittel
beschadigt werden. Verwenden Sie einen sauberen
Lappen fir die Reinigung von Verschmutzungen,
Karbonstaub usw.

HOsSL1Nn3a

NL

T 3 m

m Lassen Sie niemals Bremsflussigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erddlbasis, Rostléoser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Chemikalien kénnen
Plastik beschadigen, aufweichen oder zerstoren, was zu
schweren Verletzungen fithren kann.

clx|z|o|u|x|z|n|w
c|ln|r|c <

Vv

:

Sicherheitswarnung

>

Gleichstrom

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig,
bevor Sie das Gerét einschalten.

mid(c|®|(e|n(T|mic
[ P PN (0] P Ll ol B

Schauen Sie nicht direkt in die Lichtquelle.

Schutzklasse 111

OBPI

Maximale Last

Treten Sie nicht auf das Produkt.

—
®
-
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Vorsicht vor Einklemmen.

Nur fur die Nutzung im Innenbereich.

Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro-

und Elektronikaltgerate nicht als
unsortierten Siedlungsabfall. Altbatterien
und Elektro- und Elektronikaltgerate
missen getrennt gesammelt werden.
Altbatterien, Altakkumulatoren und
Lichtquellen missen aus den Geraten
entfernt werden. Informieren Sie sich bei
den ortlichen Behérden oder bei Ihrem
Einzelhandler tber Recyclingoptionen
und die Entsorgungseinrichtung. Je

nach den értlichen Vorschriften kann der
Einzelhandel verpflichtet sein, Altbatterien
und Elektro- und Elektronik-Altgerate
unentgeltlich zuriickzunehmen. lhr Beitrag
zur Wiederverwendung und zum Recycling
von Elektro- und Elektronikaltgeraten
tragt dazu bei, den Bedarf an

Rohstoffen zu verringern. Altbatterien,
insbesondere lithiumhaltige Batterien,
und Elektro- und Elektronik-Altgerate
enthalten wertvolle, wiederverwertbare
Materialien, die sich negativ auf die
Umwelt und die menschliche Gesundheit
auswirken kénnen, wenn sie nicht auf

umweltvertragliche Weise entsorgt werden.

Léschen Sie ggf. personenbezogene
Daten aus Altgeraten.

[E] TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES

La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han sido las
maximas prioridades en el disefio de esta camilla de taller
con iluminacion.

USO PREVISTO

La camilla de taller con iluminacion estd disefiada para
ofrecer una iluminacion general.

No utilice el producto para ningun otro fin. Utilizar la
herramienta eléctrica para realizar trabajos diferentes a
los que esta herramienta esta destinada podria dar como
resultado una situacion peligrosa.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA CAMILLA
DE TALLER CON ILUMINACION

= La fuente de luz de esta luminaria no se puede sustituir.
Cuando la fuente de luz alcance el final de su vida util,
se debera sustituir la luminaria completa.

El servicio del mecanismo de control de la luminaria solo
debe realizarlo el fabricante, su agente de servicio o una
persona con una cualificacion similar.

Utilice exclusivamente la bateria y el cargador suministrados
o recomendados. Cualquier intento de usar otra bateria
podria causar dafios al producto y, posiblemente, podria
explotar, causar un incendio o lesiones personales.

No desmonte el producto.

Si esta envuelta o en contacto con telas, la lente puede
generar el calor suficiente como para derretirlas. Para
evitar graves dafios personales, no permita que la lente
esté en contacto con nada.

No coloque el producto ni la bateria cerca del fuego
o el calor. Esto reducira el riesgo de explosiones y
posiblemente lesiones.

Retire la bateria o desconecte la alimentacion eléctrica
antes de iniciar cualquier trabajo en el producto.

No almacene el producto en un lugar humedo o mojado,
ni en un lugar donde la temperatura pueda alcanzar o
superarlos 40 °C. Por ejemplo, en el interior de cobertizos,
vehiculos o construcciones metalicas en verano.

No dirija el haz de luz directamente a personas o
animales y no lo mire fijamente (ni siquiera de lejos).
Mirar fijamente al haz de luz puede generar graves
dafios o pérdida de visién.

= Nunca se coloque sobre el producto.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

m Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafos al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., pueden
causar un cortocircuito.

= Cuando la bateria no esta en uso, manténgala alejada de
otros objetos metalicos como clips, monedas, llaves, clavos,



tornillos u otros objetos metalicos pequefios que
puedan crear una conexion desde una terminal a otra.
El cortocircuito de los terminales de la bateria puede
causar chispas, quemaduras o incendios.

No exponga la bateria o herramienta al fuego ni a una
temperatura excesiva. La exposicion al fuego o a una
temperatura superior a los 130 °C puede provocar una
explosion.

Bajo condiciones extremas de funcionamiento y
temperatura, podrian ocurrir fugas en la bateria. Si
el liquido entra en contacto con la piel, enjuaguela
inmediatamente con agua y jabdn. Si el liquido entra en
sus ojos, lavelos con agua limpia durante al menos 10
minutos, y luego acuda a su médico.

Las baterias recargables se quitaran del producto antes
de cargarse.

No utilice baterias no recargables con el producto.

Las baterias agotadas se quitaran del producto y se
desecharan adecuadamente.

Si el producto no se va a utilizar durante un largo periodo
de tiempo, retire la bateria.

Los terminales de alimentacién no deben cortocircuitarse.
No utilice baterias modificadas o dafiadas.

No exponga el producto o la bateria a temperaturas
extremas.

Tenga en cuenta el riesgo de los terminales del producto
alimentado con bateria o de la bateria de entrar en
cortocircuito debido a objetos metalicos.

Mantenga las pilas lejos del alcance de los nifios.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones
y las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y
etiquetado. Asegurese de que ninguna bateria entra en
contacto con otra bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte
baterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
péngase en contacto con la empresa de distribucion.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 48.

©ONOO AWM=

Puerto de la bateria

Llave hexagonal

Asa de transporte

Cuello de cisne flexible
Interruptor de encendido/apagado
Lente LED

Cojin de asiento ajustable
Espaciador grueso

Arandela fina

. Pasador de horquilla
. Pasador de chaveta
. Cierre de presion

. Rueda giratoria

. Tuerca de conexion
. Arandela de presiéon

16. Arandela ancha

17. Caja de almacenamiento LINK™
18. Riel para accesorios LINK™

19. Tornillos hexagonales

20. Manual del usuario

21. Bateria

22. Cargador

MANTENIMIENTO

Utilice exclusivamente accesorios y piezas de
recambio originales. Si fuese necesario reemplazar
componentes que no se han descrito, péngase en
contacto con un centro de servicio autorizado. Todas
las reparaciones deben ser realizadas por un centro de
servicio autorizado.

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayor parte de los plasticos pueden
resultar danados con los disolventes que se venden
en el mercado. Utilice un pafio limpio para quitar las
impurezas, el polvo, etc.

No permita en ningin momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petroleo, aceites
penetrantes, etc. Los productos quimicos pueden
dafar, destruir o debilitar el plastico, lo que puede
ocasionar graves dafios personales.

SiMBOLOS

Alerta de seguridad

Corriente directa

Por favor lea las instrucciones
detenidamente antes de arrancar la
maquina.

No mire fijamente a la fuente de luz

cuando esté en funcionamiento.

Proteccion del clase Il

181k
i Carga maxima

No pise el producto.

Tenga cuidado de no pellizcarse.

Exclusivamente para uso interior.

@ ® C PP
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No deseche los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y electrénicos como
residuos municipales no clasificados. Los
residuos de baterias, aparatos eléctricos
y electronicos se deben recoger de forma
independiente. Los residuos de baterias,
acumuladores y fuentes de luz se deben
retirar de los aparatos. Consulte a sus
autoridades locales o a su vendedor para
obtener informacién sobre reciclaje y
puntos de recogida. De acuerdo con lo
establecido en las normativas locales, los
establecimientos minoristas pueden tener
la obligacion de recuperar los residuos de
baterias, aparatos eléctricos y electronicos
de forma gratuita. Su contribucién a la
hora de reutilizar y reciclar los residuos
de baterias y los residuos de aparatos
eléctricos y electronicos ayuda a reducir
la demanda de materias primas. Los
residuos de baterias, en especial las que
contienen litio, y los residuos de aparatos
eléctricos y electronicos contienen
materiales valiosos que se pueden
reciclar, y que podrian afectar de forma
negativa al medio ambiente y a la salud
humana si no se desechan de un modo
medioambientalmente responsable. Si lo
hubiera, elimine cualquier dato personal de
los residuos de los aparatos.

TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI

Nel progettare il carrello per attivita in campo automobilistico
con illuminazione e stata data la massima priorita alla
sicurezza, alle prestazioni e all’affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Il carrello per attivita in campo automobilistico con
illuminazione & progettato per un’illuminazione generica.
Non usare il prodotto per altre cose. Utilizzare I'elettroutensile
per operazioni diverse da quelle indicate potra causare
situazioni pericolose.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER IL CARRELLO

PER ATTIVITA IN CAMPO AUTOMOBILISTICO
CON ILLUMINAZIONE

= La sorgente luminosa di questa luce non & sostituibile.
Quando la sorgente luminosa raggiunge la fine del ciclo
di vita, dev’essere sostituito I'intero prodotto.

m La manutenzione del dispositivo di comando
nell'apparecchio di illuminazione deve essere effettuata
esclusivamente dal produttore o da un suo addetto
allassistenza, o da una persona con competenze
analoghe.

m Utilizzare esclusivamente la batteria e il caricabatterie
forniti in dotazione o raccomandati. Qualsiasi tentativo
di utilizzare un altro gruppo batteria causera danni al
prodotto, causando esplosioni, incendi o lesioni alla
persona.

= Non smontare il prodotto.

= Se avvolta o a contatto con tessuti, la lente puo generare
un calore sufficiente a fondere alcuni tessuti. Per evitare
gravi lesioni personali, non lasciare che le lenti vengano
a contatto con persone od oggetti.

= Non porre il prodotto o la batteria in prossimita del fuoco
o di fonti di calore. Cio ridurra il rischio di esplosione e
lesioni alla persona.

= Rimuovere il pacco batteria o scollegare 'alimentazione
principale prima di iniziare a lavorare sul prodotto.

= Non conservare il prodotto in un luogo umido o bagnato
o laddove la temperatura potrebbe raggiungere o
superare i 40 °C. Ad esempio, all'interno di capanni,
veicoli o strutture di metallo in estate.

= Non dirigere il fascio luminoso contro persone o animali
e non fissare con lo sguardo il fascio di luce (neanche
stando distanti da esso). Fissare il fascio luminoso pud
causare gravi lesioni o perdita della vista.

= Non salire sul prodotto.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

m Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
allinterno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.



Quando il gruppo batterie non viene utilizzato, tenerlo
lontano da altri oggetti metallici come fermagli,
monete, chiavi, chiodi, viti, o altri piccoli oggetti che
potranno creare connessioni da un terminale all’altro.
Cortocircuitare i terminali delle batterie potra causare
scintille, scottature o incendi.

Non esporre un pacco batteria o utensile al fuoco o
a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.
In condizioni di utilizzo o a temperature estreme, la
batteria potra perdere liquidi. Nel caso in cui il liquido
entri in contatto con la pelle, lavarsi immediatamente
con acqua e sapone. Nel caso in cui il liquido entri in
contatto con gli occhi, lavarsi con acqua pulita per
almeno 10 minuti, quindi rivolgersi immediatamente a
un medico.

Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal
prodotto prima di essere caricate.

Non utilizzare batterie non ricaricabili con il prodotto.

Le batterie esauste devono essere rimosse dal prodotto
e smaltite in sicurezza.

Se si prevede di non utilizzare il prodotto per un lungo
periodo di tempo, rimuovere il pacco batteria.

Non cortocircuitare i terminali di alimentazione.

Non utilizzare le batterie modificate o danneggiate.

Non esporre il prodotto o la batteria a temperature
eccessive.

Prestare attenzione al rischio dell’apparecchiatura a
batteria o della batteria cortocircuitata da oggetti di
metallo.

Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle
norme e regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola
e sull’etichetta quando si fanno trasportare batterie da
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in
contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante il
trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi isolanti,
non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare batterie
rotte o che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta distributrice
per ulteriori consigli.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 48.

©CONDOAWN =

Porta batterie

Chiave esagonale

Manico di trasporto

Collo d’oca flessibile

Interruttore On/Off (Acceso/Spento)
Luci LED

Cuscino sedile regolabile
Distanziatore spesso

Rondella sottile

10. Perno per forcella
11. Coppiglia
12. Fermo a pressione

. Rotella

. Dado del giunto

. Rondella tagliata

. Rondella larga

. Contenitore portaoggetti singolo LINK™
. Guida accessoria LINK™

. Viti esagonali

. Manuale utente

. Gruppo batterie

. Caricatore
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MANUTENZIONE

Usare solo accessori e parti di ricambio originali. Nel
caso in cui debbano essere sostituiti componenti che
non sono stati descritti, contattare il centro di assistenza.
Tutte le riparazioni devono essere effettuate da un
centro assistenza autorizzato.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall’'uso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo -
sporco, la polvere, ecc. DE
Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a ES
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto T
con le parti in plastica. Le sostanze chimiche potranno NL
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica, il che
potra risultare in gravi lesioni personali.

FR

SIMBOLI

[ NO_

E

Indicazioni sicurezza

B>

Corrente diretta

Leggere attentamente le istruzioni prima
di avviare l'utensile.

Non guardare direttamente la fonte
luminosa quando accesa.

=

Tutela della Classe I

181kg
i Carico massimo

Non salire sul prodotto.

Fare attenzione a non rimanere impigliati.

Esclusivamente per uso interno.

@@ Ok
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Non smaltire le batterie scariche e altre
apparecchiature elettriche ed elettroniche
come normali rifiuti. Le batterie scariche e
i dispositivi elettrici ed elettronici dovranno
essere raccolti separatamente. Le batterie
usate, gli accumulatori e le fonti luminose
non piu utilizzabili dovranno essere
rimossi dall’apparecchiatura. Consultare
I'autorita locale o il rivenditore per consigli
sullo smaltimento e il punto di raccolta.

In base alle normative locali i rivenditori
potrebbero avere 'obbligo di riprendersi

le batterie usate e le apparecchiature
elettriche ed elettroniche gratuitamente.

Il vostro contributo al riciclaggio delle
batterie e delle apparecchiature elettriche
ed elettroniche aiuta a ridurre la richiesta
di materie prime. Le batterie usate, in
particolare quelle che contengono litio e le
apparecchiature elettriche ed elettroniche
contengono materiali preziosi e riciclabili
che potrebbero avere un impatto avverso
sull’ambiente e la salute umana, se

non smaltiti in un modo ecocompatibile.
Eliminare i dati personali, se presenti,
dalle apparecchiature da buttare.

I8 VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES

Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid hebben de
hoogste prioriteit gekregen in het ontwerp van uw verlicht
monteursbed.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

Het verlicht monteursbed is bedoeld voor algemene
verlichting.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden. Het
gebruik van het werktuig voor niet-voorgeschreven gebruik
kan leiden tot gevaarlijke situaties.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
VERLICHT MONTEURSBED

De lichtbron van deze armatuur is niet vervangbaar.
Wanneer de lichtbron het einde van zijn levensduur
bereikt, moet het gehele armatuur worden vervangen.

Het onderhoud van het voorschakelapparaat in de
verlichtingsarmatuur mag uitsluitend worden uitgevoerd
door de fabrikant, diens servicepartner of een persoon
met vergelijkbare expertise.

Gebruik uitsluitend de accu en de lader die zijn
bijgeleverd of worden aanbevolen. Elke poging om
een ander batterijpakket te gebruiken, zal het product
schade berokkenen en het kan mogelijk exploderen, in
brand vliegen of persoonlijk letsel veroorzaken.

Product niet demonteren.

De lens kan voldoende warmte produceren om bepaalde
stoffen te smelten als deze is omgeven door of in contact
komt met stofdeeltjes. Voorkom ernstig persoonlijk letsel
en zorg ervoor dat de lens nergens mee in contact kan
komen.

Plaats het product of de accu niet vlakbij een vuur- of
warmtebron. Dit zal het gevaar op explosie en mogelijke
letsels verminderen.

Verwijder de accu of haal de stekker uit het stopcontact
voordat u met werkzaamheden aan het apparaat begint.

Bewaar het apparaat niet op een vochtige of natte plaats,
of op een plek waar de temperatuur 40 °C kan bereiken
of overschrijden. Bijvoorbeeld in schuren, voertuigen of
metalen gebouwen in de zomer.

Richt de lichtstraal niet op personen of dieren en staar
zelf niet in de lichtbundel (zelfs niet van een afstand).
Het staren in de lichtbundel kan leiden tot ernstig letsel
of gezichtsverlies.

m  Ga nooit op het product staan.

EXTRA WAARSCHUWINGEN BATTERIJVEILIGHEID

m  Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen
en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten
en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.



m  Wanneer het batterijpack niet wordt gebruikt, houdt
u het weg van andere metalen voorwerpen, zoals
paperclips, muntstukken, sleutels, nagels, schroeven of
andere kleine metalen voorwerpen die een verbinding
van de ene naar de andere terminal kunnen maken.
Het kortsluiten van de batterijterminals kan vonken,
brandwonden of brand veroorzaken.

m Stel accu’s of gereedschappen niet bloot aan brand
of overmatige temperaturen. Blootstelling aan brand
of temperaturen boven 130 °C kan een explosie
veroorzaken.

= Onderextreme gebruiks- of temperatuuromstandigheden
is het mogelijk dat de accu lekt. Als vloeistof in contact
komt met uw huid, wast u onmiddellijk uit met water en
zeep. Als de vloeistof in uw ogen raakt, spoelt u deze
met schoon water gedurende tenminste 10 minuten en
raadpleegt u onmiddellijk medische hulp.

m Oplaadbare accu’s moeten uit het product verwijderd
worden voordat ze worden opgeladen.

Gebruik geen niet-oplaadbare batterijen in dit product.

Oude accu’s moeten uit het apparaat worden verwijderd
en op veilige manier worden afgevoerd.

= Verwijder het accupack als u het product langere tijd niet
gebruikt.

Tilkoblingspunktene for stram ma ikke kortsluttes.
m  Gebruik geen aangepaste of beschadigde accu’s.

Stel een accu of het product niet bloot aan extreme
temperaturen.

m  Wees u bewust van het risico van kortsluiting van de
polen van het door een accu gevoede product of de accu
zelf door metalen voorwerpen.

m  Houd de accu uit de buurt van kinderen.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke en
nationale voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten
bij het vervoeren van batterijen door een derde partij. Zorg
dat de batterijen tijdens het vervoer niet in contact komen
met andere batterijen of geleidende materialen door de
blootliggende aansluitpunten te beschermen met een
isolerende, niet-geleidende dop of tape. Geen gekraakte of
lekkende accu’s vervoeren. Controleer bij het doorsturende
bedrijf voor verder advies.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 48.
Accupoort
Inbussleutel
Draaghandvat
Flexibele nek
Aan-/uitschakelaar
LED-lens
Verstelbaar zitkussen
Brede afstandshouder
9. Dunne onderlegring
10. Gaffelpen

11. Splitpen

NGO R WD =

SYMBOLEN

. Drukvergrendeling

. Zwenkwiel

. Connectormoer

. Gespleten veerring

. Brede onderlegring

. LINK™-opbergbak

. LINK™-accessoirehouder
. Zeskantbouten

. Bedieningshandleiding
. Batterijpak

. Lader

ONDERHOUD

SANVTY3a3N

Gebruik  uitsluitend  originele  accessoires  en
reserveonderdelen. Indien onderdelen moeten worden
vervangen die niet zijn beschreven, neem contact op
met een erkend servicecentrum. Alle reparaties moeten
worden uitgevoerd door een erkend servicecentrum.
Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil of stof
te verwijderen.
Remvloeistof, benzine, producten op basis van ggs
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact NL
komen met kunststof onderdelen. Chemicalién kunnen
kunststof beschadigen, verzwakken of verwoesten, wat
kan leiden tot ernstig letsel. SV

Veiligheidswaarschuwing

Gelijkstroom

— I(O|T(xm o
c|n|r|c

\Y
Gelieve de instructies zorgvuldig te lezen T
voordat u de machine in gebruik neemt.

Staar niet in de bron van de werklamp.

Klasse Il bescherming

mid(c|®|(e|n(T|mic
[ P PN (0] P Ll ol B

Maximale belasting

Ga niet op het product staan.

Klemgevaar.

Alleen voor gebruik binnenshuis.
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Gooi afgedankte batterijen en afgedankt
elektrische en elektronische apparatuur
niet weg als ongesorteerd gemeentelijk
afval. Afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur moet afzonderlijk
worden ingezameld. Afvalbatterijen,
afvalaccu’s en lichtbronnen moeten

uit de apparatuur worden verwijderd.
Neem contact op met uw gemeente of
winkelier voor advies over recycling en
het inzamelpunt. Volgens de plaatselijke
voorschriften kunnen winkeliers

verplicht zijn afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur kosteloos terug
te nemen. Uw bijdrage aan hergebruik
en recycling van afgedankte batterijen en
afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur helpt de vraag naar
grondstoffen te verminderen. Afgedankte
batterijen, in het bijzonder deze die lithium
bevatten, en afgedankte elektrische

en elektronische apparatuur bevatten
waardevolle en recycleerbare materialen,
die een negatief effect kunnen hebben op
het milieu en de volksgezondheid, indien
ze niet op een milieuvriendelijke manier
worden verwijderd. Verwijder eventuele
persoonlijke gegevens van afgedankte
apparatuur.

TRADUGAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS

A seguranga, o desempenho e a fiabilidade foram elementos
prioritarios no design do carro deslizante de inspegdo
automével com iluminacéo.

USO PREVISTO

O carro deslizante de inspegdo automével com iluminagéo
destina-se a iluminagéo geral.

Nao utilize o produto para qualquer outra finalidade. O uso da
ferramenta eléctrica para as operagdes diferentes daquelas
a que se destina podem causar uma situagao perigosa.

AVISOS DE SEGURANCA RELATIVOS AO CARRO

DESLIZANTE DE INSPECAO AUTOMOVEL COM
ILUMINAGAO

m A fonte de luz deste candeeiro ndo é substituivel.
Quando a fonte de luz atingir o fim de vida util, todo o
candeeiro tem de ser substituido.

= A manutencdo da engrenagem de controlo na luminaria
apenas deve ser efetuada pelo fabricante ou pelo
respetivo agente de assisténcia ou por uma pessoa com
as mesmas qualificagdes.

m Utilize unicamente a bateria e o carregador fornecidos
ou recomendados. Qualquer tentativa de usar
outra bateria poderia causar danos ao produto e,
possivelmente, poderia explodir, causar um incéndio ou
lesdes pessoais.

= N&o desmonte o produto.

m Se estiver envolvida em tecidos ou se estiver em
contacto com tecidos, a lente pode gerar calor suficiente
para derreter alguns tipos de tecidos. Para evitar
ferimentos pessoais graves, nunca deixe a lente entrar
em contacto com quaisquer objetos.

m  N&o posicione o produto nem o conjunto de baterias
junto a chamas desprotegidas ou a fontes de calor. Esta
operagao ira reduzir o risco de exploséo e possiveis
lesdes.

= Retire a unidade da bateria ou desligue a alimentagao
elétrica antes de iniciar qualquer trabalho no produto.

= Nao guarde o produto num local himido ou molhado
ou num local em que a temperatura possa atingir ou
ultrapassar os 40 °C. Por exemplo, dentro de abrigos,
veiculos ou estruturas metdlicas no veréo.

= N&o aponte o feixe de luz directamente a pessoas ou
animais e nado olhe fixamente para o feixe de luz (nem
mesmo a distancia). Olhar fixamente para o feixe de luz
pode causar ferimentos graves ou cegueira.

= Nunca se coloque sobre o produto.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS BATERIAS

m Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos n&o penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como agua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.



Quando a bateria ndo estiver a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objetos metdlicos como
clipes de papel, moedas, chaves, pregos, parafusos, ou
outros pequenos objetos metdlicos que podem fazer a
ligagdo de um terminal para outro. O curto-circuito dos
terminais da bateria pode causar faiscas, queimaduras
ou incéndios.

N&o exponha conjuntos de baterias nem ferramentas ao
fogo nem a temperaturas excessivas. A exposigdo ao
fogo ou a temperaturas acima de 130°C pode causar
uma exploséo.

Sob condigdes de muita utilizagdo ou temperaturas
extremas, pode ocorrer fuga de bateria. Caso algum
liquido entre em contacto com a sua pele, lave
imediatamente com agua e sabdo. Se o liquido entrar
em contacto com os seus olhos, lave-os com agua limpa
durante pelo menos 10 minutos e depois procure ajuda
médica de imediato.

As baterias recarregaveis devem ser desmontadas do
produto antes de serem postas a carga.

Nao utilize baterias néo recarregaveis com o produto.
As baterias gastas devem ser desmontadas do produto
e descartadas de forma segura.

Se o produto tiver de ser armazenado ou ndo va ser
utilizado durante um longo periodo, remova o conjunto
de baterias.

Os terminais de alimentagdo ndo podem estar em curto-
circuito.

N&o utilize baterias modificadas ou danificadas.

Nao exponha o produto ou a bateria a temperaturas
excessivas.

E chamada a sua atencao para o risco dos terminais do
aparelho operado a bateria sofrerem um curto-circuito
em contacto com objetos metalicos.

Mantenha as pilhas fora do alcance das criangas.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO

Transporte a bateria em conformidade com as disposicdes
e os regulamentos locais e nacionais.

Respeite os requisitos especiais que existam na embalagem
e a etiquetagem durante o transporte de baterias por
terceiros. Assegure-se que ndo ha risco de uma bateria
entrar em contacto com outra bateria nem com materiais
condutores durante o transporte, protegendo os conectores
expostos com tampas ou fita isoladoras e ndo condutoras.
Nao transporte baterias com fissuras ou fugas. Contacte a
empresa transitaria para mais aconselhamento.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 48.

©ONOO AWM=

Orificio da bateria

Chave hexagonal

Pega de transporte

Pescoco flexivel

Interruptor desligado/ligado
Otica LED

Almofada do assento ajustavel
Espacador grosso

Anilha fina

. Pino

. Cavilha

. Patilha de pressionar

. Roda giratéria

. Porca do conetor

. Anilha dividida

. Anilha larga

. Recipiente organizador tnico LINK™
. Calha de acessorios LINK™
. Parafusos sextavados

. Manual do operador

. Bateria

. Carregador

MANUTENCAO

Utilize apenas acessorios e pegas sobresselentes originais.
Caso os componentes que tenham de ser substituidos ndo
se encontrem descritos, contacte um centro de assisténcia
autorizado. Todas as reparagdes devem ser realizadas
por um centro de assisténcia autorizado.

Evite usar solventes ao limpar as pegas de plastico.
A maioria dos plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio. Utilize um pano limpo
para remover as sujidades, o p9, etc.

Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, ¢leos de
perfuragdo, etc., entrem em contacto com as pegas de
plastico. Estes produtos quimicos contém substancias
que podem danificar, deteriorar ou destruir o plastico, o
que poderia provocar ferimentos graves.

simBoLOS

Alerta de seguranca

| >

Corrente directa

Agradecemos que leia atentamente as
instrugdes antes de iniciar a maquina.

Nao olhe diretamente para a fonte de luz
em funcionamento.

Proteccgao do classe Il

181
i Carga maxima

N&o se coloque em cima do produto.

Tenha cuidado com o beliscar.

Apenas para utilizacdo em recintos
fechados.

D@ ORI
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Nao elimine baterias, pilhas,
equipamentos elétricos e eletronicos
juntamente com residuos municipais

nao separados. Os residuos de baterias,
pilhas e equipamentos elétricos e
eletrénicos devem ser recolhidos
separadamente. Os residuos de
acumulares de baterias, pilhas e fontes de
luz tém de ser retirados do equipamento.
Consulte a sua autoridade local ou
retalhista para obter aconselhamento
sobre reciclagem e pontos de recolha.

De acordo com os regulamentos locais,
os retalhistas tém a obrigagdo de

receber os residuos de baterias, pilhas

e equipamentos elétricos e eletrénicos
livres de encargos. O seu contributo

para reutilizar e reciclar os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos
ajuda a reduzir a procurar de matérias-
primas. As baterias e pilhas usadas, em
particular, contém litio e os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos
contém materiais reciclaveis precioso,
que podem afetar negativamente o meio
ambiente e a saude humana se néo forem
eliminados de uma forma ambientalmente
compativel. Elimine os dados pessoais
dos equipamentos, se existirem.

m OVERSATTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER

Sikkerhed, ydeevne og driftssikkerhed har faet hgjeste
prioritet i designet af dit mekanikerbraet med lygter.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Mekanikerbreettet med lygter er beregnet som almindelig
lyskilde.

Brug ikke produktet til noget andet formal. Brug af
elveerktgjet i strid med det tilteenkte anvendelsesformal kan
medfgre farlige situationer.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR
MEKANIKERBRAT MED LYGTER

Dette armaturs lyskilde kan ikke udskiftes. Nar lyskildens
driftslevedtid er udlgbet, skal hele armaturet udskiftes.

Servicearbejde pa styrekomponenterne i lysarmaturet
ber kun udfgres af producenten, dennes serviceagent
eller en tilsvarende kvalificeret person.

Brug kun det medleverede eller anbefalede batteri og
opladeapparat. Ethver forsgg pa at bruge et andet
batteri vil gdelsegge produktet og kan maske eksplodere,
forarsage brand eller personskader.

Forsag ikke at demontere produktet.

Hvis linsen er pakket ind i eller har kontakt med tekstiler,
kan linsen danne tilstreekkelig varme til at smelte visse
typer tekstiler. Lad aldrig linsen komme i kontakt med
andre genstande for at undga alvorlige personskader.
Anbring ikke produktet eller batteriet i neerheden af ild
eller varme. Herved reduceres faren for eksplosion og
evt. personskader.

Fjern batteriet eller afbryde stremforsyningen inden start
af arbejde pa produktet.

Opbevar ikke produktet pa et fugtigt eller vadt sted
eller pa et sted, hvor temperaturen kan na op pa eller
overstige 40 °C. For eksempel i skure, keretgjer eller
metalbygninger om sommeren.

Ret ikke lysstralen direkte mod personer eller dyr, og
stir ikke selv ind i lysstralen (selv fra afstand). Det kan
medfgre alvorlig personskade eller synstab, hvis du
stirrer ind i lysstralen.

Sta aldrig pa produktet.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

= Foratundga risiko for brand, kveestelser eller beskadigelse
af produktet forarsaget af kortslutning ma veerktejet,
batteripakken eller opladeren ikke nedszenkes i vand. Serg
ligeledes for, at der ikke treenger vaeske ind i enhederne
og batterierne. Korroderende eller ledende veesker, f.eks.
saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter,
som indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

m  Nar batteripakken ikke bruges, ma det ikke opbevares
sammen med metalgenstande som fx papirclips,
mgnter, nggler, sem, skruer eller andre metalgenstande,
som kan skabe forbindelse mellem batteriets poler. Hvis
batteriets poler kortsluttes, kan de forarsage gnister,
forbreendinger eller ildebrand.

= Undlad at udseette batteripakken eller veerktgjet for
brand eller hgje temperaturer. Eksponering for brand
eller temperaturer over 130 °C kan forarsage eksplosion.



= Under ekstreme anvendelses- eller temperaturforhold
kan det ske, at batteriet laekker. Hvis man far veeske
pa huden, skylles omgaende med vand og szebe. Hvis
man far vaeske i gjnene, skylles gjnene med rent vand i
mindst 10 minutter, derefter ssges omgaende laege.

m  Genopladelige batterier skal fiernes fra produktet inden
opladning.

m Undlad at benytte batterier, der ikke er genopladelige
med produktet.

= Udtjente batterier skal
bortskaffes pa sikker vis.

m Hvis produktet skal opbevares ubrugt i en laengere

periode, skal du fierne batteripakken.

Forsyningsklemmerne ma ikke kortsluttes.

Brug ikke modificerede eller beskadigede batterier.

Udseet ikke produktet eller batteriet for hgje temperaturer.

Veaer opmeerksom pé risikoen for, at det batteridrevne

apparats eller batteriets terminaler kan blive kortsluttet

af metalgenstande.

m  Opbevar batteripakken uden for barns raekkevidde.

fiernes fra produktet og

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle specielle
krav til emballering og meerkning efterleves. Man skal sikre
sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med andre
batterier eller ledende materialer under transporten ved at
beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-ledende
heetter eller tape. Undlad at transportere batterier med revner
eller uteetheder. Radfer dig desuden hos spediteren.

KEND PRODUKTET

Se side 48.

Batteriabning
Sekskantnggle
Baerehandtag
Fleksibel svanehals
Taend/Sluk-kontakt
LED-linse

Justerbar ssedehynde
Tykt afstandsstykke
Tynd skive

10. Gaffelbolt

11. Split

12. Tryklas

13. Drejehjul

14. Forbindelsesmgatrik

. Splitskive

16. Bred skive

17. LINK™ enkelt sorteringskasse
18. LINK™ tilbehgrsskinne
19. Sekskantskruer

. Betjeningsvejledning
21. Batterienhed

. Oplader

VEDLIGEHOLDELSE

m  Brug kun originalt tilbehar og reservedele. Hvis der er
brug for at udskifte komponenter, som ikke er beskrevet,
skal du kontakte et autoriseret servicecenter. Alle
reparationer bgr udfgres af et autoriseret servicecenter.

CoNoOrON=

= Undga brug af oplgsningsmidler til rengering af plastdele.
De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de renses med
almindelige geengse oplasningsmidler. Fjern snavs, stav
m.v. med en ren klud.

m  Sorg for, at bremseveeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i kontakt
med plastdele. Disse kemiske produkter indeholder stoffer,
som kan beskadige, marne eller adeleegge plastmaterialet,
sa man risikerer at komme alvorligt til skade.

SYMBOLER

Sikkerhedsadvarsel

B

Direkte strgm

Laes venligst vejledningen grundigt
igennem fgr maskinen tages i brug.

Kig ikke direkte ind i den taendte lyskilde.

>

Klasse Il beskyttelse

®

>

Maksimal belastning

Undlad at treede pa produktet.

Undga at blive klemt.

Kun til indendgrs brug.

Bortskaf ikke brugte batterier, elektriske
dele og elektronisk udstyr som usorteret
kommunalt affald. Brugte batterier,
kasserede elektriske dele og elektronisk
udstyr skal indsamles separat. Brugte
batterier, affaldsakkumulatorer og lyskilder
skal fiernes fra udstyret. Kontakt din lokale
myndighed eller forhandler for radgivning
om genbrug og indsamlingssted. Ifglge
lokale bestemmelser er detailhandlere
maske forpligtede til gratis at tage
kasserede batterier, elektriske dele og
elektronisk udstyr retur til bortskaffelse.
Dit bidrag til genbrug og genanvendelse
af brugte batterier, kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr bidrager til at
reducere efterspgrgslen efter ramaterialer.
Kasserede batterier, navnlig indeholdende
lithium, og kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr indeholder veerdifulde
og genanvendelige materialer, som kan
have en negativ indvirkning pa miljoet

og menneskers sundhed, hvis det ikke
bortskaffes pa en miljgvenlig made. Slet
persondata fra eventuelt kasseret udstyr.
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174 GVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA

Sakerhet, prestanda och tillforlitlighet har fatt hdgsta prioritet
vid utformningen av din montérvagn med belysning.

ANVANDNINGSOMRADE

Montérvagnen med belysning ar avsedd for allman belysning.

Anvand inte produkten fér andra &ndamal. Anvandning av
el-verktyget for andra omraden an de avsedda kan resultera
i en riskfylld situation.

SAKERHETSVARNINGAR FOR MONTORVAGN
MED BELYSNING

= Armaturens ljuskalla &r inte utbytbar. Nar ljuskallan natt
slutet av sin livslangd maste hela armaturen bytas ut.
Underhall av styrenheten i lamparmaturen bor endast
utféras av tillverkaren, dess serviceombud eller nagon
med motsvarande kompetens.

= Anvand endast det batteri och den laddare som bifogas
eller rekommenderas. All anvandning av andra batterier
kommer att skada produkten som eventuellt kan
explodera, orsaka brand eller personskada.

Montera inte isar produkten.

Om inlindad eller vid kontakt med tyger, kan linsen
producera tillracklig varme for att smalta vissa tyger.
For att undvika allvarlig personskada, lat aldrig linsen
komma i kontakt med nagot.

Placera inte produkten eller batteripaketet néra éppen eld
eller varme. Detta minskar risken for explosion och skada.
Ta bort batteriet eller stdng av huvudstrémbrytaren
innan nagot arbete pa produkten utfors.

m Forvarainte produkten pa en fuktig eller vat plats, eller pa
en plats dar temperaturen uppnar eller 6verstiger 40 °C.
Exempelvis inne i skjul, fordon eller metallbyggnader pa
sommaren.

= Rikta inte ljusstralen mot personer eller djur och stirra
inte in i ljusstralen (&ven pa langt avstand). Att stirra in
i ljusstralen kan orsaka allvarlig skada eller synforlust.

= Sta aldrig pa produkten.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

m  For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte
ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och
se till att ingen vétska kan tranga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

m Nar batterier inte anvands ska det hallas p avstand fran
metallféremal som gem, mynt, nycklar, spik, skruvar och
andar metallféremal som kan ansluta mellan de olika
polerna. Kortslutning av batteriets poler kan orsaka
gnistor, lagor eller eldsvada.

m Utsatt inte ett batteri eller verktyg for eld eller fér hdga
temperaturer. Exponering for brand eller temperaturer
over 130 °C kan orsaka explosion.

m  Under extrem anvandning eller extrema temperaturforhallanden
kan batterildckage uppsta. Om véatska kommer i kontakt
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med huden ska huden omedelbart tvattas med tval och
vatten. Om vatskan kommer i kontakt med 6gonen ska de
skoljas med rent vatten i minst 10 minuter och lakare maste
sedan uppsokas omedelbart.

m  Uppladdningsbara batterier
produkten fore laddning.

= Anvand inte batterier som
produkten.

= Uttdmda batterier maste avlagsnas fran produkten och
kasseras pa ett sékert satt.

m Ta ut batteriet om produkten ska forvaras utan att
anvandas under en langre tid.

= Du far inte kortsluta batteripolerna.
= Anvand inte modifierade eller skadade batterier.

m Utsatt inte produkten eller batteriet for alltfor hog
temperatur.

= Varmedveten om risken att den batteridrivna apparatens
kontakter eller batteriet kortsluts av metallféremal.

m Forvara batterier utom rackhall fran barn.

méaste avlagsnas fran

inte kan laddas med

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och
regleringar.

Folj alla specifika krav pa forpackning och etiketter nar
batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet inte
kommer i kontakt med andra batterier eller ledande material
genom att skydda exponerade kontakter med isolerande,
icke ledande skydd eller tejp. Transportera inte batterier som
ar spruckna eller lacker. Kontrollera med vidarebefordrande
foretag for mer information.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 48.
Batteriport
Sexkantsnyckel
Barhandtag

Bojligt skaft
Av/pa-knapp
LED-lins

Justerbar sittdyna
Tjock distansbricka
Tunn bricka

10. Gaffelbult

11. Saxsprint

12. Sparr

13. Lankhjul

14. Fastmutter

15. Fjaderbricka

16. Bred bricka

17. LINK™ enkelt verktygsfack
18. LINK™ tillbehdrsskena
19. Insexskruvar

20. Bruksanvisning

21. Batteripack

22. Laddare

UNDERHALL

= Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar.
Behover komponenter som inte beskrivits bytas ut,
kontakta ett auktoriserat servicecenter. Alla reparationer
ska utforas av ett auktoriserat servicecenter.

©CENOGOAWN =



Undvik att anvanda l6sningsmedel vid rengdring av
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvandning
av vissa I6sningsmedel som saljs i affarerna. Anvand en
ren tygtrasa for att torka bort smuts, damm, osv.

Lat aldrig bromsvéatska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa kemiska produkter
innehaller &mnen som kan skada, forsvaga eller forstéra
plasten, vilket kunde férorsaka allvarliga kroppsskador.

Sakerhetsvarning

B

Likstrom

Lé&s instruktionerna ordentligt innan start
av maskinen.

Titta inte in i belysningskallan nar den ar
tand.

Klass Il skydd

181kg
Maximal belastning

Kliv inte pa produkten.

Klamrisk.

Endast for inomhusanvandning.

Kassera inte uttjanta batterier, elavfall
och elektronisk utrustning som restavfall.
Uttjanta batterier, elavfall och elektronisk
utrustning maste samlas in separat.
Uttjanta batterier, uttjanta ackumulatorer
och ljuskallor maste avlagsnas fran
utrustningen. Fraga din lokala myndighet
eller aterforsaljare om atervinningsrad och
uppsamlingsplats. Beroende pa lokala
bestdmmelser kan aterforséljare vara
skyldiga att kostnadsfritt ta tillbaka uttjanta
batterier samt elektriskt och elektroniskt
avfall. Ditt bidrag till &teranvandning och
atervinning av uttjanta batterier samt
elektriskt och elektroniskt avfall bidrar

till att minska behovet av ramaterial.
Uttjanta batterier, sarskilt litiumbatterier,
samt elavfall och elektronisk utrustning
innehaller vardefulla och atervinningsbara
material som kan paverka miljén och
manniskors halsa negativt, om de

inte kasseras pa ett miljomassigt satt.
Radera eventuella personuppgifter fran
avfallsutrustningen.

MDEPP@ORA

[Z] ALKUPERAISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS

INONS

Turvallisuus, suorituskyky ja luotettavuus ovat olleet
etusijalla tman valaistun asentajan alustan suunnittelussa.

KAYTTOTARKOITUS

Valaistu asentajan alusta on tarkoitettu yleisvalaistukseen.

Ala kéytd tuotetta mihinkdan muuhun tarkoitukseen.
Séahkotyokalun kaytté muuhun kuin sille tarkoitettuun tydhon
voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita.

VALAISTUN ASENTAJAN ALUSTAN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

m Laitteen valonldhde ei ole vaihdettavissa. Kun
valonlahde on tullut kayttdikansa paahan, koko laite on
vaihdettava uuteen.

Lampun ohjaimia saa huoltaa vain valmistaja, valtuutettu
huoltoliike tai vastaava pateva henkild.

Kéayta yksinomaan toimitettuja tai suositeltuja akkua ja
laturia. Toisenlaisen akun kaytto vioittaa tuotetta ja saattaa
aiheuttaa rajahdyksen, tulipalon tai loukkaantumisen. FR

Ala pura tuotetta. DE

Jos ty6maavalaisin koskettaa tai sen ympaérille ES
on kiedottu kangasta, linssin tuottama kuumuus
saattaa sulattaa joitain kangastyyppeja. Vakavan NL
henkilévahingon valttamiseksi tydmaavalaisimen linssin [l
ei saa paasta kosketuksiin minkaan kanssa.

Als aseta tuotetta tai akkua lahelle tulta tai kuumaa ESAA
paikkaa. N&in pienennat rajahdyksen ja loukkaantumisen Ml
vaaraa.

Irrota akku tai kytke tuote irti sdhkdverkosta ennen kuin
teet tuotteelle mitédan toimenpiteita. -
Ala sailyté tuotetta kosteassa tai mardssi paikassa -
tai paikassa, jossa lampdtila voi olla 40 °C tai yli. -
Esimerkiksi  piharakennuksissa, ajoneuvoissa tai
metallirakennuksissa kesalla.
Ala suuntaa valonsadetta ihmisia tai eldimia kohti, alaka -
itse tuijota suoraan valoon (edes kauempaa). Valoon
tuijottaminen saattaa johtaa vakavaan vammaan tai [l
nakdkyvyn menetykseen. SL

= Ala koskaan seiso tuotteen paalla.

LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

m Jotta valtetddn Iyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan. Sydvyttavat
tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.
Kun akkua ei kayteta, pida se erilladn metalliesineista,
kuten paperiliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista,
ruuveista ja muista pienista metalliesineista, jotka voivat
yhdistaa akun navat. Akun napojen oikosulkeminen voi
aiheuttaa kipindita, palovammoja tai tulipalon.
m Ald pida akkua tai tydkalua tulen tai muun kuuman
lammonlahteen lahella. Altistaminen yli 130 °C:n
lampétilalle voi aiheuttaa rajahdyksen.
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m  Akku saattaa vuotaa aarimmaisen rankassa kaytdssa
tai aarilampétiloissa. Jos iholle valuu nestettd, pese se
valittdomasti saippualla ja vedelld. Jos nestettd joutuu
silmiin, huuhtele niitd puhtaalla vedelld vahintéan 10
minuuttia ja hakeudu sitten lagkarin hoidettavaksi.

m Ladattavat akut on irrotettava laitteesta ennen niiden
lataamista.

Ala kayta tuotteessa kertakayttoisia paristoja.

Ehtyneet akut on irrotettava laitteesta ja havitettava
turvallisesti.

m Jos tuotetta on tarkoitus sailyttdad pitkid aikoja
kayttamattomana, irrota sen akku.

Syéttoliittimia ei saa oikosulkea.
Ala kéytd muunneltuja tai vaurioituneita akkuja.
Al3 altista tuotetta tai akkua liian korkeille lampétiloille.

Ole tietoinen akkukayttdisen tuotteen tai akun napojen
oikosulkuriskista, jonka aiheuttavat metalliesineet.

m Pida akkupakkaus poissa lasten ulottuvilta.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten
saadodsten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeéamistd koskevia
erikoissdadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat
navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla. Al3
kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 48.

Akkutila

Kuusioavain
Kantokahva

Joustava hanhenkaula
Kéaynnistys/sammutuskytkin
LED-linssi

Saadettava istuintyyny
Paksu aluslevy

Ohut aluslevy

10. Sokkapultti

11. Saksisokka

12. Painosalpa

13. Pyora

14. Liitinmutteri

15. Jousialuslevy

16. Levea aluslevy

17. Yksilokeroinen LINK™-astia
18. LINK™-lisavarustekisko
19. Kuusioruuvit

20. Kayttajan kasikirja

21. Akku

22. Laturi

m  Kaytad ainoastaan alkuperdisia tarvikkeita ja varaosia.
Jos vaihtamista vaativat komponentit, joita tdssa ei
ole kuvattu, on vaihdettava, ota yhteyttad valtuutettuun
huoltoliikkeeseen.  Kaikki korjaukset on tehtava
valtuutetussa huoltoliikkeessa.

2o|
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= Al puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa muoveista
ei siedd markkinoilla olevia maarattyja liuotteita, jotka
vahingoittavat niitd. Kaytd puhdasta riepua lian, pdlyn
jne. puhdistukseen.

= Ald koskaan paasté jarrunesteitd, bensiinid, 6ljytuotteita,
lapaisevia dljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Nama kemialliset tuotteet sisdltavat aineitta, jotka
voivat vaurioittaa, heikentaa tai tuhota muovin minka
seurauksena voi aiheutua vakavia ruumiinvammoja.

Turvallisuusvaroitus

B>

Tasavirta

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

Ala katso suoraan toiminnassa olevaa
valaisinta.

Luokka Il suojaus

Enimmaiskuorma

Ala astu tuotteen paalle.

Puristumisen vaara.

Kayttd vain sisatiloissa.

Ala havita kaytettyja akkuja seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena. Kaytetyt akut seka
sahko- ja elektroniikkalaiteromu on
kerattava erikseen. Kaytetyt paristot ja
akut ja hukkavalonlahteet on poistettava
laitteista. Kysy paikalliselta viranomaiselta
tai jalleenmyyjalta kierratysneuvoja

ja tietoja kerayspisteista. Paikallisten
maaraysten mukaan jalleenmyyjijilléa voi
olla velvollisuus ottaa kaytetyt akut seka
sahko- ja elektroniikkalaiteromu takaisin
veloituksetta. Panoksesi kaytettyjen akkujen
sekéa sahko- ja elektroniikkalaiteromun
uudelleenkayttoon ja kierratykseen auttaa
vahentdmaan raaka-aineiden kysyntaa.
Kaytetyt, erityisesti litiumia sisaltavat akut
seka sahko- ja elektroniikkalaiteromu
sisaltavat arvokkaita ja kierratettavia
materiaaleja, jotka voivat vaikuttaa
haitallisesti ymparistdon ja ihmisten
terveyteen, jos niita ei haviteta
ymparistoystavallisella tavalla. Poista
mahdolliset henkil6tiedot jatelaitteista.
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[ST5] OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE vask umiddelbart med sape og vann. Hvis vaeske kommer inn =
i synene mé de skylles med store mengder rent vann i minst 2
Sikkerhet, ytelse og pélitelighet har vaert hgyest prioritert under 10 minutter, demest ma lege oppsekes. <£
utarbeidelsen av det belyste liggebrettet for bilindustrien. m  Oppladbare batterier skal fiernes fra produktet fer de blir
ladet opp.
TILTENKT BRUK m lkke bruk batterier som ikke er oppladbare med
produktet.

Det belyste liggebrettet for bilindustrien er ment for generell
opplysning. L]
Ikke bruk produktet til noe annet formal. Bruk av elektrisk verktay

Utslitte batterer skal fiernes fra produktet og kastes pa
en sikker mate.

pa en mate det ikke var tiltenkt kan skape farlige situasjoner. = Hvis produktet skal settes til oppbevaring og ikke brukes
over lengre tid, ma du ta ut batteripakken.
m De stroomaansluitingen mogen niet worden kortgesloten.
LIGGEBRETT FOR BILINDUSTRIEN n Ikke bruk modifiserte eller skadde batterier.
= Lyskilden til dette produktet ikke kan skiftes ut. Nar lyskilden  m Ikke utsett produktet eller batteriet for hgye temperaturer.
nar slutten av sin levetid, ma hele produktet skiftes ut. = Veer oppmerksom pa risikoen for at terminaler pa det

Service pa styringsgiret i armaturen skal bare utfgres
av produsenten eller dennes serviceagent eller en
tilsvarende kvalifisert person.

= Bruk kun batteriet og ladeapparatet som falger med eller
som anbefales. Ethvert forsgk pa a bruke andre batterier
vil fore til skade pa produktet og kan eventuelt fore til
eksplosjon, brann eller personskade.

Ikke ta fra hverandre produktet.

Hvis linsen er innpakket eller er i kontakt med tekstiler,
kan den produsere tilstrekkelig varme til &8 smelte enkelte
tekstiler. Pass pa at linsen aldri kommer i kontakt med
noe, da det kan fgre til unnga alvorlige personskader.

m lkke sett produktet eller batteripakken i neerheten av
apen ild eller varme. Dette vil redusere risikoen for
eksplosjoner og mulige skader.

batteridrevne apparatet eller batteriet blir kortsluttet av
metallgjenstander.

m Seorg for at barn ikke har tilgang til batteriene.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER EN

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale
forskrifter og bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking
nar tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at Ll
batteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier F\I5
eller ledende materialer nar de transporteres ved at du
beskytter apne koblinger med isolerende, ikkeledende FBJA}
hetter eller tape. Ikke transportert batterier som har sprekker
eller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad. FI

KJENN DITT PRODUKT

[ FI_
m  Fjern batteriet eller koble fra strammen fgr du starter noe
arbeidet pa produktet. Se side 48.
m  Produktet skal ikke lagres i fuktige eller vate omgivelser, eller 1. Batterider
i omgivelser der temperaturen kan tenkes a overstige 40 °C, 2. Sekskantngkkel
som i skur, biler eller bygninger av metall om sommeren. 3. Beerehandtak IE
= Ikke rett lyset mot personer eller dyr, og ikke stirr inni 4. Fleksibel hals
lysstralen (selv ikke pa avstand). Du kan skade eller til 5. Av/Pa-bryter
og adelegge gynene hvis du stirrer inn i lysstralen. 6. LED-glass
= Sta aldri pa produktet. 7. Justerbar setepute
8. Tykt mellomlegg
70. Lasesplint e
. plint
m For & unngd fare for en brann forarsaket av en  11. Saksesplint
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,  12. Skyvelas
mé det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes ~ 13. Styrehjul
i vaesker og ogsa serges for at ingen veesker kan  14. Forbindelsesmutter
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende 15, Fjaerskive
og ledende veesker som saltvann, visse kjemikalier og  16. Bred skive

blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler  17. LINK™ enkelt sorteringsskrin
kan forarsake en kortslutning. 18. LINK™ tilbehgrsskinne
= Nar batteripakken ikke er i bruk ma den holdes vekke  19. Sekskantskruer
fra metallgjenstander som binders, mynter, ngkler, ~ 20.Brukerhandbok
spiker, skruer og andre sma metallgjenstander som kan ~ 21. Batteripakke
forbinde terminalene med hverandre. Kortslutning av ~ 22. Lader

batteriterminalene kan fgre til brennemerke eller brann.

Ikke utsett batteriet eller verktoyet for ild eller hay VEDLIKEHOLD

temperatur. Hvis de utsettes for ild eller temperaturer
over 130 °C, kan dette fare til eksplosjon.

Under ekstreme bruks- eller temperaturforhold kan det oppsta
lekkasje fra batteriet. Hvis du far hudkontakt med batterivaeske,

Bruk bare originalt tilbehgr og reservedeler. Hvis
komponenter som ikke er blitt beskrevet ma skiftes ut,
bes du ta kontakt med et autorisert servicesenter. Alle
reparasjoner skal utferes av et autorisert servicesenter.
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Unnga bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
lgsningsmidlene som fas i handelen. Bruk en ren klut til
a torke bort smuss, stgv osv.

Duma aldrilabremsevaeske, drivstoff, petroleumsbaserte
produkter, rustopplgsende olje osv. komme i kontakt
med plastikkdeler. Slike kjemiske produkter inneholder
stoffer som kan skade, svekke eller gdelegge plasten,
noe som kan medfare alvorlige kroppsskader.

Sikkerhetsadvarsel

| >

Likestram

Vennligst les instruksjonene naye for du
starter maskinen.

Ikke stirr direkte pa den aktive lyskilden.

Class Il beskyttelse

Maksimal belastning

Ikke tra pa produktet.

Se opp for klemming.

Kun til innendgrs bruk.

Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall som usortert
kommunalt avfall. Avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall ma
samles inn separat. Avfallsbatterier,
avfallsakkumulatorer og lyskilder ma
fiernes fra utstyret. Undersgk med de
lokale myndighetene for resirkuleringsrad
og innsamlingspunkt. | henhold til

lokale forskrifter kan forhandlere vaere
forpliktet til a ta tilbake avfallsbatterier,
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
gratis. Ditt bidrag til gjenbruk av og
gjenvinning av avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
bidrar til a redusere etterspgrselen etter
ramaterialer. Avfallsbatterier, spesielt

de som inneholder litium, og elektrisk

og elektronisk utstyrsavfall inneholder
verdifulle og resirkulerbare materialer som
kan pavirke miljget og menneskets helse
negativt, hvis de ikke blir kastet pa en
miljgkompatibel mate. Slett personlig data
fra utstyrsavfall, om noen.

MDPo@ORP
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[iT] nEPEBOR OPUTMHANBHBIX MHCTPYKLIMIA

Mpu paspaboTke NoAKaTHOrO Nexaka ¢ oHapPsIMM HaWBbICLLIWIA
npuopuTeT oTaaeTcst 6esonacHocTy, ahEeKTUBHOCTH paboThl
1 HaAEeXHOCTM.

HA3HAYEHME

MoakaTHOM nexak ¢ (PoHapsiMM MOXHO WCMONb3oBaTb B
KauyecTBe OCBETUTENBHOTO Npubopa obLLero HasHauYeHus.
Vcnonb3oBaHue wusgenus B MoObIX APYrMx Uensx He
[fonyckaeTcs. Vicnonb3oBaHWe JaHHOrO 3NeKTPOMHCTPYMeHTa
He N0 Ha3HaYEeHMI0 MOXET CO3JaTh OMacHy CUTYaLio.

NPEAYNPEXAEHUA MO TEXHUKE

BE30MACHOCTU NP PABOTE C NMOAKATHbIM
JIEXXAKOM C ®OHAPAMU

m  MICTOYHMK cBeTa JaHHOro OCBETUTENBLHOrO YCTPOMCTBA
He noanexuT aameHe. o nctedeHun ero cpoka cnyxobl
Heo6X0AUMO 3aMEHUTb OCBETUTENIbHOE YCTPOUCTBO.

m  O6cnyxuBaHWe OpraHoOB YNpaBrieHUs OCBETUTENMbHbLIM
npubopoM  [OMKHO  BbINOMHATECS  UCKIIOUYUTENBHO
npov3BoanTENeM, Ero aBTOPU30BaHHBIM CMELMANCTOM
no obCnyXuMBaHWO UMK APYrMM  CreuuanucTom
Hagnexalyew ksanudukaumm.

n  [onbayiiTeck TONbKO PEKOMEHA0BaHHBIMU "
KOMMEKTHBIMW aKKyMynsiTOPOM ¥ 3apsiiHbIM YCTPONCTBOM.
JioGas nonbiTka Mcnonb3oBaTh ApYrylo Gatapeto MoxeT
BbI3BaTb NOPYY M3AENUS U [axe NPUBECTU K B3pbIBY, CTaTb
NPUYKHOI NoXapa Uiy TpaBMbl.

m  He pasbupaiTte nsgenve.

m [lpn 3aBopauMBaHWM B TKaHb WK COMPUKOCHOBEHWU
C Hel IMH3a MOXeT MpPOWU3BOAUTL [OCTaTOYHOEe
KonuyecTBa Tenna [Ans OfnaBky HEKOTOPbIX TKaHei.
Bo wu3bexaHune cepbesHbiXx TpaBM He [onyckante
COMPVKOCHOBEHMUSI NMH3bI C KakuMK-nmbo npeameTamu.

= 3anpeiaetcsa nomeLuaTtb nsgenve unm
aKKyMyNSiITOPHbIV 6MOK pSAOM C UCTOYHMKAMM OTHS UK
BbICOKOW TemnepaTtypbl. OTO NpeAoTBpaTUT OMacHOCTb
B3pbIBa U TENECHbIX NOBPEXAEHUI.

m [o Havana nio6Gbix paboT Hag u3penvem M3BnekuTe
aKKyMynsiTOPHbIA GMOK U OTKIOYUTE u3genve oT ceTu
nuTaHus.

= 3anpellaetca  XpaHWTb  M3genue B YCMOBUSIX
NOBbILLEHHOW BNAXHOCTV U Npu Temnepatype 40 °C u
BbiLle. Hanpumep, B capasx, TpaHCMOPTHbIX CpeacTBax
N METannmu4ecknx CTPOEHUSIX B NIETHWI Nepuoa.

m He HanpasnsanTe nyy cseta Ha Ntofew 1 XMUBOTHbLIX, a
Takke ANMTENbHO He (PUKCUPYITE B3rMs Ha HEM (Oaxe
c Gonbluoro pacctosHus). [OnuTenbHas dukcauus
B3rnsija Ha fyye CBeTa MOXET MPUBECTU K TsHKerlon
TpaBMe rnas unu noTepe 3peHus.

= KaTeropuuecku 3anpeLiaeTcsl CTaHOBUTLCS Ha usgenve
Horamu.

TPEBOBAHUA BE3OMNACHOCTHU NPU

I/ICHOHb3OBAHVIVU],OI'IOHHVITEHbHOI;I
AKKYMYNATOPHOW BATAPEU

= [N npefoTBpalleHns onacHOCTY Noxapa B pesyrbtaTte
KOPOTKOrO 3amblKaHUsl, TPaBM U MOBPEXAEHUS n3aenus
He ornyckanTe UHCTPYMEHT, CMEHHbI akKyMynsaTop Unm



3apsfHOe YCTPOWCTBO B XXMAKOCTU U He [onyckante
nonagaHua  KMOKOCTEN  BHYTPb — YCTPOWCTB  Wnn
aKkKymynsaTopoB.  KOppoauoHHble 1 MpoBoAaswive
XUAKOCTK, TaK1e KaK COSIEHbIN pacTBop, onpeaesieHHble
XUMUKaTbl, OTGENMBatoLLMe CPEeACTBa UMW coaepxallme
WX NPOAYKTbI, MOTYT NPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHWUIO.

m Korga GaTtapen He WCnonb3yloTcs, AepxuTe WX BAaAnU
OT MeTannIMyeckux npeaMeToB, TakuX Kak 3axuMbl,
MOHETBI, KIYM, TBO3AW, BUHTbI UNW WHble HebonbLune
MeTannMyeckne npeameTbl, KOTOpble MOryT cO3faTb
KOHTaKT Mexay nomocamu. 3aMblkaHne nomocoB batapen
MOXeT NPUBECTU K UCKpaM, BO3rOpaHWsIM UMK Noxapy.

= 3anpewaetcs noaBepratb  akKyMynATOPHbIA 6ok
W VHCTPYMEHT BO3[EWCTBMIO OFHS U BbICOKOW
TemnepaTtypbl. BosgeicTBue orHa wnu TemnepaTypbl
Bbilwe 130 °C MOXeT NpUBECTU K B3PbIBY.

m  [py Mcnonb3oBaHWUK B SKCTPEMASbHBIX YCIOBUSX UM NpK
3KCTpeMarnbHbIX TeMnepaTtypax 6atapeiiki MoryT npoTeyb.
Ecnn xupkocTb nonageT Ha Bally KOXy, MpOMoiiTe ee
HeMeANIEHHO MbINIOM 1 BoZoW. Mpu nonafaHwm XuaKocTu
B rnasa npoMONTe KX YUCTON BOAON He MeHee 10 MUHYT, a
3aTeM obpaTuTECh 338 MEAMLIMHCKOW MOMOLLbHO.

un [epen 3apsigkolt akkyMynsiTopbl Heo6xoaMmo MU3BneYb
13 nagenus.

m  3anpeLeHo 1cnonb3oBaTh B U3ennn Henepesapsxaemble
aKKyMyNSITOpbI.

= OtpaboTaHHble akkyMynsiTopbl crieayeT M3Bhedb U3
U3AEnVs U yTUNM3nMpoBaThb B HaZnexallem nopsiake.

m  Ecnuusgenve He ncnonbayeTcs B TeHeHUe ANUTENbHOMo
BpEeMEHW, U3BMEKUTE akkyMynsaTOPHbIN 6noK.

= He pgonyckaite KOPOTKOTO 3aMblKaHWs KNEMM NUTaHUS.

®  3anpeLiaeTcs Mcnonb30BaTh akKyMymnsTopbl, Coaepxallme
KOHCTPYKTUBHbIE M3MEHEHMS UMW NOBPEXAEHUS.

= 3anpelyaetcs nogsepraTb U3fenve Unu akkymynsitop
BO3[EVICTBUIO Ype3MepHbIX Temneparyp.

m  OcrTeperaiiTecb 3aMblkaHWsi KOHTAKTOB Ha yCTpolcTBe
C aKKyMynsiTOpHbIM  MUTaHWeM WNM  Ha  caMoM
aKKymyrnsiTope MeTannmM4yeckuMu npeameTaMmu.

m  XpaHuTe akkyMynsTopbl B HEJOCTYMHOM 4115 AeTel MecTe.

TPAHCMOPTUPOBKA NUTUEBBLIX BATAPEWN

TpaHcnopTUpynTe akkyMynsTOPHYto GaTapeto B COOTBETCTBUM C
MECTHbBIMM U FrOCYJapCTBEHHBLIMI NPaBUNAMM U MOMOXEHNAMM.

Mpy TpaHcnopTupoBke 6GaTtapeit TpeTbel CTOPOHOWA
cobniogante Bce cneunanbHble TpeboBaHWS MO ynakoBke
N MmapkupoBke. [lpoBepbTe, 4TOObl aKKyMynsiTOpHble
6atapen He BCTynanu B KOHTaKT C Apyrumu 6atapesmu
UMY MPOBOAUMBIMU MaTepuanamu npy TpaHCropTUPOBKeE,
Anst 9TOro 3alUMTUTE OroNieHHble pa3beMbl W30MsiLMeil,

nsonupyrwmmmn Konnadkamu nnu NneHTamMmu. He
nepeHocute Gatapen C MOBPEXAEHUSMU WNn yTedykamu.
3a panbHenwvmMu KOHCynbTaunamun obpaTtutecb B

TPaHCNOPTHO-3KCNEeANLUUOHHYH KOMNaHUIo.

N3YYUTE USOENUNE

Ctp 48.

1. THe3go nogkntoyeHus Gatapen
2. LUecTturpaHHbli raeyqHbIn KoY
3. PykoaTb ansa nepeHocku

4. Tubkas cToiika

Tymbnep BKMIOYEHS/BLIKITIOYEHNS
INnH3a ceeTtoamona

Perynupyemas nogyiuka

ToncTas npocTaBka

ToHkasi wanba

UUMIDIDAd

. WWTndT c ronoskoi 1 oTBEPCTUEM NOA, LUMANHT
. WnnuHT

. 3awwenka-Tonkarens

. CamoycTaHaBnmBarLLeecst Koneco

. CoeamHuTenbHas rainka

. MNpyxwvHHas warba

. Wwupokas wanba

. OAVHOYHBIN KOHTeHep-opraHaidep LINK™
. Pennunr ans npuHagnexHocten LINK™

. BUHTBI C LWeCTUrpaHHow ronoBkon

. PykoBoactBo onepatopa

. AkkymynsaTop

. 3apsigHoe ycTponcTBo

TEXHUYECKOE OBCIYXXUBAHUE

YCITIOBHbIE OBO3HAYEHUA

Mcnonb3yinte Tonbko opurMHanbHble MPUHAANEXHOCTU

M 3anacHble 4actu. [pu Heo6xoaAMMOCTM 3ameHbl
KOMMOHEHTOB, OMUCaHWe KOTOPbIX He MPUBOAUTCA B
HacTosiLLEeM AOKYMeHTe, 06paTUTeCch B aBTOPM30BAHHbIN
CepBUCHbINA LeHTp. Bce peMoHTHble paboTbl AOMKHbI
Npon3BOANTLCS aBTOPU3OBAHHBLIM CEPBUCHbBIM LIEHTPOM.

WsBeraiite ucnonbaosaHns pacteoputeneit Bo spems [
PT

YMCTKM MnacTMaccoBbix YacTeil. MHorve nnactMaccbl
YyBCTBUTENMbHbI K BO3AEWCTBUIO PasfiMuHbIX GblTOBbLIX
pactBopuTene U B pesynbTaTe WX MCMNONb30BaHWS
MOryT paspylnTbcsi. Ona CHATUS rpsian, Mbinu W np.

nonb3ynTech YNCTON TPSANKON. NO
koHTakta  Topmo3Hou =l
L

Hukorma He  ponyckawte
KNAKOCTM, GEH3MHa, NPOAYKTOB Ha HE(TSHON OCHOBE,
nponuToYHoro Macna v T. 4. C NIacTMaccoBbIMU
Yactamu.  ITM  XUMMKaTbl  codepxaT  BeLecTsa,
KOTOpbIe MOryT WCMOPTWUTb, OCMabuTb UK paspyLwnTb
nnactmaccy. 3To BeAeT K TSKenbiM TpaBMaMm.

HU

| RO
L

CwrHan onacHocTtu

[MOCTOSAAHHBIN TOK R

Mepep ncnonb3oBaHeM npubopa
BHMMAaTENbHO 03HAKOMBLTECH C AAHHOW E
NHCTPYKUMEN.

H

He cmoTpuTe Ha BKIMIOYEHHbIN UCTOYHUK
cBeTa.

Knacc sawmthbi 111

MaxkcumanbHas Harpyska

3anpelyaerca BcTaBaTh Ha usgenve.
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He 3abbiBaiiTe 0 BO3MOXHOCTH
3aKINMHUBAHWS.

TonbKo ANS UCMONb30BaHWA B
nomMeLleHnn.

L #

YTunusaums akkymynsiTopos,
3reKTPUYECKOro 1 ANeKTPOHHOTo
obopynoBaHusi B MecTe ¢
HecopTUPOBaHHLIMU BbITOBLIMM OTXOAaMM
He gonyckaetcsi. COop akkymynsiTopos,
3MeKTPUYECKOro 1 ANeKTPOHHOTo
obopynoBaHus B Liensix yTunuaawmm
[OMKEH OCYLLECTBMSATLCSA OTAENbHO.
Mepen ytunusaumen Heobxogumo
n3Bneyb 13 060pyA0BaHNS ANIeMeHTbI
NUTaHNS, aKKyMynsTOpbl U UCTOYHUKM
cBeTa. YTOUHUTE NOPSAOK yTUIn3aumm

1 MECTOHaXOXAEHUSA MyHKTa npuema

Y MECTHbIX BnliacTen unu noctabLLmKa.
PuTteinepbl MoryT 6b1Tb 06513aHbI
6ecnnaTtHo NpUHUMAaTh akKyMymnsTopbl,
3MeKTpUYeckoe 1 ANeKTPOHHOe
obopygoBaHue Ha yTunuaaumio B
COOTBETCTBUM C MECTHbIMW perniaMeHTamu.

TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropudyecku He ponyckaeTcs nageHue W nwobble
MexaHu4Yeckue  BO3OENCTBUA  Ha  YMakoBky  npu
TPaHCMOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He OOMNyckaeTcsi UCMOnb3oBaHne
noboro BUAa TeXHWKM, paboTaloLLe No NpUHLMNY 3axuma
yNakoBKU.

XpaHeHue:
Heob6xoavMmo XpaHWUTb B CYXOM MecTe.

Heobxoammo xpaHuTb BAAMM OT UCTOYHWUKOB MOBbLILIEHHBIX
Temneparyp 1 BO3eNCTBUSA CONMHEYHbIX fyHei.

Mpy xpaHeHUn HeoGxoaumo usberaTb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBku He AonyckaeTcs.

Bawu Bknag B NOBTOPHYIO NnepepaboTky
aKKyMynsiTOpoB, a TakKe 3neKTpU4eckoro
1 31NeKTPOHHOro 060pyA0BaHUSA NO3BONUT
COKpaTUTb NOTPEBHOCTHL B CbIpbe.
AKKYMYnSITOpbI, B YaCTHOCTW, COAepXalune
NUTUI, @ TaKKe 3NEKTPUYEcKoe U1
3MEeKTPOHHOE 060py0BaHNE COAEPKUT
LieHHbIE 1 noanexalyye NoBTOPHOM
nepepaboTke matepuansl, KOTopble B
crnyyae HeHaanexatlei yTunusauum
CNocobHbI BpeAUTb 3KOMOMM 1 340POBbLI0
niogew. MNepen ytunusauuen yganute ¢
o6opyaoBaHys Bce NepcoHarnbHble JaHHble.

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx6bl n3aenusi coctaesnset 5 neT.

He pekomeHgyeTcsa K akcnnyatauum no ucrteveHun 5 net
XpaHeHVst ¢ AaTbl U3roToBrneHust 6e3 npeaBapuTenbHOM
npoBepKy.

[ata wu3srotoBneHus (ko4 AaTbl) OTWTaMMOBaH Ha
MOBEPXHOCTU KOpryca U3aenus.

Mpumep:
W17 Y2015, rge Y2015 - rog U3rotoBneHus

W17 — Hegensi U3roToBrneHus

OnpenenuTe MecsiL, M3TOTOBMEHWUS MOXHO  COrnacHo
npuBegeHHON Hwke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roga.

O6paTtute BHUMaHue! KonuyecTBo Hefenb B Mecsue
pasnuuaeTcsi oT roga B rog.

Mecsy |fluBapb | ®eBpanb | Mapt |Anpenb| Mawn WoHb | Uionb | ABrycT | CeHTs6pb | OkTsi6pL | Hosi6pk | [lekabpb |  op
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
£ 03 07 1" 16 20 24 29 33 38 42 46 51
g 2015
% 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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(8 TLUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

Przy projektowaniu tej lezanki warsztatowej z oSwietleniem
za priorytety uznali$my bezpieczenstwo, wydajnos¢ i
niezawodno$¢.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Lezanka warsztatowa z o$wietleniem jest przeznaczona do
zastosowan ogolnych.

Nie uzywac produktu do jakichkolwiek innych celéow. Uzywanie
narzedzi w sposob niezgodny z ich przeznaczeniem jest
niebezpieczne.

LEiANKA WARSZTATOWA Z OéWIETLEN’IEM —
OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

= Zrodlo $wiatla umieszczone w tej oprawie nie jest
wymienne. Gdy zrédto $wiatta ulegnie awarii, nalezy
wymieni¢ je wraz z oprawa.

Serwisowanie modutu sterujgcego w zrodle $wiatta
mozna powierzy¢ wylgcznie producentowi, jego
autoryzowanemu serwisowi lub osobie o podobnych
kwalifikacjach.

Uzywaijcie tylko akumulatora i tadowarki bedgcych na
wyposazeniu lub zalecanych. Préba uzycia innego
pakietu baterii spowoduje uszkodzenie produktu i moze
doprowadzi¢ do eksplozji, pozaru lub urazéw ciata.

Nie nalezy rozbiera¢ produktu.

W przypadku owinigcia lub innego rodzaju stycznosci
z tekstyliami soczewka moze wytworzyé dos¢ ciepta,
by stopi¢ niektére tekstylia. Aby unikngé powaznych
obrazen, nigdy nie dopuszcza¢, aby soczewka miata
stycznos¢ z czymkolwiek.

m Nie umieszcza¢ produktu ani akumulatora w poblizu
ognia lub innego Zzrodia ciepta. Przestrzeganie tego
zalecenia pozwoli zmniejszy¢ ryzyko eksplozji i
zranienia.

m  Przed rozpoczgciem prac przy produkcie nalezy wyjac
akumulator lub odtgczy¢ zasilanie sieciowe.

m Nie nalezy przechowywaé produktu w miejscach
wilgotnych lub mokrych, ani w miejscach, w ktérych
temperatura moze osiggna¢ lub przekroczy¢ 40°C.
Na przyktad wewnatrz szop, pojazdéw lub budynkéw
metalowych w okresie letnim.

m  Nie kierowa¢ wigzki $wiatta w strone oséb lub zwierzat
ani nie wpatrywac sie w wigzke $wiatta (nawet z pewnej
odlegtosci). Wpatrywanie sie¢ w wigzke $wiatta moze
doprowadzi¢ do powaznych obrazen lub utraty wzroku.

= Nigdy nie stawac¢ na produkcie.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

m  Aby unikngé niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby
do urzadzen i akumulatoréw nie dostaly sie zadne ciecze.
Zwarcie spowodowaé moga korodujace lub przewodzgce
ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

m  Gdy akumulator nie jest uzywany, przechowywac¢ go z
dala od innych metalowych przedmiotéw, np. spinaczy,
monet, kluczy, gwozdzi, $rub Ilub innych matych
metalowych przedmiotéw, ktére mogtyby utworzyé
potgczenie miedzy stykami, prowadzac do zwarcia.
Zwarcie stykéw akumulatora moze spowodowac
iskrzenie, oparzenia lub pozar.

m Nie naraza¢ akumulatora ani narzedzia na dziatanie
ognia lub zbyt wysokiej temperatury. Narazenie na ogien
lub temperature powyzej 130 °C moze spowodowaé
wybuch.

m  Wprzypadku silnego obcigzenialub skrajnych temperatur
moze doj$¢ do wycieku elektrolitu. Jesli ptyn zetknie sig
ze skorg, nalezy umy¢ jg natychmiast wodg z mydtem.
W przypadku, gdy elektrolit dostanie sie do oczu, nalezy
je przemywac czystg wodg przez przynajmniej 10 minut,
nastepnie zwrocic¢ sig niezwtocznie o pomoc medyczna.

m  Akumulatory nalezy wyja¢é z produktu przed
rozpoczeciem tadowania.

m Z produktem nie nalezy uzywac baterii jednorazowych.

m Zuzyte akumulatory nalezy usuwaé z produktu i
bezpiecznie utylizowac.

m W przypadku przechowywania produktu, gdy nie bedzie
uzywany przez diluzszy czas, nalezy wyja¢ z niego
akumulator.

IMST10d

m  Nie zwiera¢ zaciskow zasilania.

m Nie stosowaé zmodyfikowanych
akumulatoréw.

= Nie narazac¢ produktu ani akumulatora na dziatanie zbyt
wysokich temperatur.

= Nalezy pamigta¢ o ryzyku zwarcia koncowek zasilanego
z akumulatora urzadzenia lub samego akumulatora
przez metalowe przedmioty.

lub uszkodzonych

m  Trzymac baterie poza zasiggiem dzieci.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH I

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i T
krajowymi przepisami i regulacjami.
Nalezy postepowac¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi HR
wymaganiami dotyczacymi pakowania i etykietowania
akumulatorow podczas transportu przez strone trzecia.
Upewnij sie, ze zadne akumulatory nie zetkng sie z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas
transportu. W tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkwte
zlagcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi Iub
tasma izolacyjng. Nie nalezy transportowac peknietych ani H=s
nieszczelnych akumulatoréow. Szczegétowe porady mozna
uzyskac w firmie spedycyjne;.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 48.

Gniazdo akumulatora

Klucz do $rub szesciokatnych
Uchwyt do przenoszenia
Elastyczne ramie

Przetgcznik WH-Wyt

Soczewka diody LED
Regulowana poduszka siedziska
Gruby element dystansowy
Podktadka cienka

T|0)| T T(»|O|T|Z|5|m(O|T(m

©CoNOORWN =
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10. Sworzen widetkowy

1.

Zawleczka

12. Zatrzask wciskany

13. Kotko obrotowe

14. Nakretka tgczaca

15. Podktadka dzielona

16. Podktadka szeroka

17. Pojedynczy pojemnik na akcesoria LINK™
18. Szyna na akcesoria LINK™
19. Sruby z tbem szesciokatnym
20. Instrukcja obstugi

21. Bateria

22. tadowarka

KONSERWACJA

Stosowaé wytgcznie oryginalne akcesoria i czeSci
zamienne. W przypadku konieczno$ci wymiany czesci,
ktore nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie
z autoryzowanym centrum serwisowym. Wszystkie
naprawy powinny byé wykonywane przez autoryzowane
centrum serwisowe.

Nie stosowaé rozpuszczalnikbw do czyszczenia
elementow plastikowych. Wiekszos¢ tworzyw
sztucznych, mogtyby zosta¢ uszkodzone przez uzycie
rozpuszczalnikow dostgpnych w sprzedazy. Uzywajcie
czystej szmatki do mycia zabrudzen, pylu, itd.

Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych
czesci z plynem hamulcowym, benzyng, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Te produkty
chemiczne zawierajg substancje, ktére mogtyby
uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik, co mogtoby
spowodowac powazne zranienie.

SYMBOLE

2

Uwaga dotyczaca bezpieczenstwa

Prad staty

Przed uruchomieniem urzadzenia prosimy
uwaznie przeczytac instrukcje.

Nie patrze¢ w zrodto Swiatta.

Ochrona klasa Il

SkPJII>

Maksymalne obcigzenie

Nie stawac na produkcie.

Uwaga: ryzyko przytrzasnigcia.

Tylko do uzytku wewnatrz pomieszczen.

— D@

Zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym zuzytych baterii i
akumulatoréw, nie nalezy wyrzucaé jako
nieposortowanych odpadéw komunalnych.
Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny,
w tym zuzyte baterie i akumulatory, musi
by¢ gromadzony osobno. Zuzyte baterie,
akumulatory i zrodta $wiatta muszg zostaé
usuniete ze sprzetu. Skontaktowac sie

z lokalnymi wtadzami lub sprzedawcg
detalicznym w celu uzyskania porad
dotyczacych recyklingu i punktu

zbiorki odpaddéw. Zgodnie z lokalnymi
przepisami sprzedawcy detaliczni mogg
by¢ zobowigzani do nieodptatnego
odbioru zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego, w tym baterii i
akumulatoréw. Panstwa wktad w ponowne
wykorzystanie i recykling zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
w tym baterii i akumulatoréw, pomaga
zmniejszy¢ zapotrzebowanie na
surowce. Zuzyte baterie i akumulatory
— w szczegolnosci zawierajace lit — a
takze pozostaty sprzet elektryczny

i elektroniczny, zawierajg nadajace

sie do recyklingu i cenne materiaty i
surowce, ktére mogg mie¢ negatywny
wptyw na srodowisko naturalne i zdrowie
ludzkie, jesli nie sg usuwane w sposob
przyjazny dla $rodowiska naturalnego.

Z utylizowanego sprzetu nalezy usungc¢
wszelkie ewentualne dane osobowe.



PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU

Bezpecnost, vykon a spolehlivost maji pfi konstrukci
automobilového podvozkového voziku s osvétlenim
nejvy$si prioritu.

ZAMYSLENE POUZITI

Automobilovy podvozkovy vozik s osvétlenim je uréen pro
celkové osvétleni.

Nepouzivejte tento vyrobek k Zzadnym jinym Gcelim.
Pouziti elektricky pohanéného nastroje pro prace jiné, nez
zamyslené by mohlo mit za nasledek nebezpecnou situaci.

BEZPECNOSTNi VYSTRAHY PRO AUTOMOBILOVY
PODVOZKOVY VOZiK S OSVETLENIM

m Zdroj svétla v tomto svitidle nelze vyménit. Po skonéeni
zivotnosti zdroje svétla je nutno vyménit celé svitidlo.

Udrzbu fidiciho zafizeni svitidia smi provadét pouze vyrobce,
jeho servisni zastupce nebo osoba s obdobnou kvalifikaci.

m Pouzivejte pouze dodany akumulator a dodanou
nabije¢ku. Nepokousejte se pouzivat jiny akumulatorovy
modul, protoze muze dojit k poskozeni vyrobku a mozné
explozi, pozaru ¢&i poranéni osob.

Nerozebirejte vyrobek.

Pokud je reflektor zabalen nebo se dotyka textilie, mize
vytvorit tolik tepla, Ze se nékteré textilie roztavi. Aby nedoslo
k vaznému urazu, reflektor se nesmi nikdy ni¢eho dotykat.

m  Produkt ani baterie neumistujte do blizkosti ohné nebo
tepla. Tim se snizi riziko vybuchu a mozného poranéni.

m  Pred zahajenim prace na produktu vyjméte akumulator
a odpojte od zdroje elektrického napéti.

Neuchovavejte produkt ve vihku nebo mokru nebo na
misté s teplotou dosahujici nebo prekracujici 40 °C.
Napfiklad v kullnach, vozidlech nebo v kovovych
budovach v letnim obdobi.

m  Nemifte svétlem na lidi ani zvifata a ani sami se do
svétla nedivejte (ani ze vzdalenosti). Divani se do svétla
mUze zpUsobit vazné zranéni nebo ztratu zraku.

= Nikdy si na pfistroj nestoupejte.

DOPLNUJiCi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

= Abyste zabranili nebezpeCi pozaru zpusobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte naradi, vyménnou baterii nebo nabijec¢ku do
kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatord nevnikly
zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je
slana voda, uréité chemikalie a bélici prostfedky nebo
vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou zplsobit zkrat.

m Pokud bateriovy modul nepouzivate, uchovavejte
jej mimo kovové predméty jako svorky pro papir,
mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné malé kovové
predméty, které mohou vytvofit propojeni jednoho
vyvodu s druhym. Zkratovani vyvodu akumulatoru maze
zpUsobit jiskry, pozar nebo popaleniny.

m Baterii ¢i vyrobek nevystavujte pozaru ani vysokym
teplotam. Vystaveni pozaru ¢&i teplotdm nad 130 °C
muze zpUsobit vybuch.

m  Pfi naroéném pouzivani nebo teplotnich podminkach
mlze baterie vytéci. Dojde-li ke kontaktu s kuzi,

ihned oplachnete zasazené &asti diikladné vodou se
saponatem. Budou-li vase oci zasazeny elektrolytem,
vyplachujte je Cistou vodou alespofi 10 minut, pak
okamzité vyhledejte lIékafskou pomoc.

Akumulator je potfeba pred dobijenim vyjmout z pfistroje.
Nepouzivejte s timto produktem baterie, které nelze dobijet.
Vybitou baterii je potfeba vyjmout z pfistroje a bezpeéné
zlikvidovat.

m  Chcete-li vyrobek dlouho skladovat, aniz byste jej pouzivali,
vyjméte z n&j akumulatory.

Napajeci svorky nesmi byt zkratovany.

Nepouzivejte upravené nebo poskozené baterie.
Nevystavujte pfistroj ani baterie ohni i pfili§ vysokym
teplotam.

m Budte si védomi rizika zkratu kontaktl bezdratového
spotrebice nebo baterie kovovymi pfedméty.

m UdrzZujte baterii mimo dosah déti.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Prenos baterie dle mistnich a narodnich opatieni a pfedpisu.
Dodrzujte v8echny zvlastni pozadavky na baleni a znaceni
pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby zadné
baterie nepfisly do kontaktu s jinymi bateriemi nebo vodivymi
materialy pfi transportu pomoci ochrany nekrytych kontaktd
prostfednictvim izolace, nevodivych krytek ¢&i lepicich
pasek. Neprepravujte prasklé nebo baterie s unikajicim
elektrolytem. Ptejte se u zasilkové spoleénosti na dal$i radu.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 48.

Otvor pro baterie

Kli¢ pro Sestihranné Srouby a matice
Rukojet pro pfenaseni

Pruzné esovité rameno

Spina¢ On/Off (Zapnuto/Vypnuto)
LED reflektor

Nastavitelny sedak

Silna distancni viozka

Tenka podlozka

10. Cep vidlice

11. Zavlacka

12. ZatlaCovaci zapadka

13. Oto¢né kolecko

14. Matice konektoru

. Délena podlozka

16. Siroka podlozka

17. Jednotlivy ulozny box LINK™

18. Kolejnice pro pfislusenstvi LINK™
19. Sestihranné §rouby

. Priru¢ka pro operatora

21. Bateriovy modul

. Nabijecka

UDRZBA
m  Pouzivejte pouze plvodni pfislusenstvi a nahradni dily.
Pokud je potfeba vyménit neuvedené soucasti, obratte
se prosim na autorizované servisni stfedisko. Veskeré
opravy by mélo provadét autorizované servisni stiedisko.
= Vyhnéte se pouZzivani rozpoustédel, kdyz Cistite plastové dily.
Vétsina fedidel béZné dostupnych v obchodni siti se nehodi
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k ¢isténi plastovych ¢asti, nebot narusuje povrch plastl. K
odstranéni necistot, prachu apod. pouzivejte Cisty hadr.

= Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej, vyrobky A ldmpas autds gurulos alafekvd kialakitasakor a biztonsag, a
zaloZzené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do kontaktu teljesitmény és a megbizhatdsag volt az elsédleges szempontunk.
s plastovymi souc¢astmi. Tyto vyrobky obsahuji chemikalie,

které mohou poskodit, oslabit neboznicit plastové &asti, RENDELTETESSZERU HASZNALAT
pFipadné sniZit jejich Zivotnost a byt pfi¢inou drazu. A lampas autos gurulos alafekvé altalanos megvilagitasi
alkalmazasra késziilt.
SYMBOLY Ne hasznélja a terméket mas célokra! A szerszamgép

rendeltetéstdl eltéré miveletekre valé hasznalata veszélyes
helyzeteket eredményezhet.

[T7] Az EREDETI UTMUTATO FORDITASA

Bezpecnostni vystraha

LAMPAS AUTOS GURULOS ALAFEKVO -

>

=== Stejnosmérny proud BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
L o m  Alampatest fényforrasa nem cserélhetd. Amikor a fényforras
Pred spustenim pristroje si radne prectete elérte az élettartama végét, az egész lampatestet ki kell cserélni.
pokyny. = A lampatest el6tétienek javitasat kizarolag a gyarto,
annak szervizképviselete vagy hasonléan szakképzett
Nedivejte se do aktivniho svételného személy végezheti.
zdroje. m  Kizardlag el6irt tipusu- ill. a késziilékhez mellékelt akkumulatort

és toltét hasznaljon. Barmilyen masik akkumulator hasznalatara
irAnyuld prébalkozas a termék karosodasahoz vezethet, és
Ochrana tfida 1l az felrobbanhat, tlizet vagy személyi sériilést okozhat.

m  Ne szerelje szét a terméket.

m SzlOvetanyagba csomagolva, illetve azzal érintkezve a
lencse elegendé fényt bocsat kiannak megolvasztasahoz.
A sulyos személyi sériilések elkeriiléséhez soha ne
hagyja a lencsét semmihez se hozzaérni.

Ne helyezze a terméket vagy az akkucsomagot tlz
Neslapejte na produkt. vagy hé kozelébe. Ezzel cstkkenti a robbanas és az
esetleges sérllés kockazatat.

m A terméken végzett barmilyen munka elkezdése el6tt vegye ki
az akkumulatort, vagy valassza le a terméket az aramellatasrol.
= Ne tarolja a terméket nyirkos vagy nedves helyen,
vagy olyan helyen, ahol a hémérséklet elérheti vagy
L . meghaladhatja a 40 °C-ot. Példaul nyaron a nyaralok
Pouze pro pouZiti v domé. belsd terében, jarmiivekben vagy fém épuletekben.

m A fénysugarat kozvetlenil személyekre, illetve allatokra
Nelikvidujte vybité baterie a elektrické iranyitani tilos, és soha ne nézzen a fénysugarba (még
a elektronické zafizeni spole¢né s tavolrol sem). A fénysugarba nézés sulyos sériilést,
netfidénym komunalnim odpadem. illetve a vaksagot eredményezhet.

Vybité baterie a elektricky a elektronicky = Soha ne alljon ra a termeékre.

odpad musi byt shromazdovany

oddélené. Vybité baterie, akumulatory AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
a odpadni svételné zdroje musi byt od FIGYELMEZTETESEI

181kg

Maximalni zatizeni

Vyhnéte se sevreni.

MDPR@ORI

zafizeni oddéleny. Zjistéte si u mistni m A révidzarlat altali tiiz, sériilések vagy termékkarosodasok
samospravy nebo u maloobchodnika, veszélye elkerllésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd
jaké jsou pokyny k recyklaci a kde je akkut vagy a toltékésziléket folyadékokba, és gondoskodjon
sbérné misto. Podle mistnich nafizeni arrél, hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az
mohou mit maloobchodnici povinnost brat akkukba. A korroziv hatasu vagy vezet6képes folyadékok,
bezplatné zpét vybité baterie, elektricky a mint pl. a s6s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy
elektronicky odpad. Kdyz budete pfispivat fehéritd tartalmu termékek, révidzarlatot okozhatnak.

k opétnému pouziti a recyklaci vybitych = Az akkumulatort hasznalaton kivil tartsa tavol mas fém
baterii a elektrického a elektronického targyaktol, ugymint gemkapcsoktol, érméktél, kulcsoktol,
odpadu, pomuzZe to snizit potfebu szbgektdl, csavaroktdl vagy mas kisméreti fém
surovin. Vybité baterie, zejména ty s targyaktol, amelyek révidre zarhatjak a két érintkezét. Az
obsahem lithia, elektricky a elektronicky akkumulator érintkezéinek rovidre zarasa szikrakat, tizet
odpad obsahuiji cenné a recyklovatelné vagy égéseket okozhat.

materialy, které mohou mit nepfiznivy m Az akkucsomagot vagy a szerszamot ne tegye ki tiiz vagy
dopad na Zivotni prostiedi a lidské zdravi, tul magas hémérséklet hatasanak. Ha mégis igy tesz
nebudou-li zlikvidovany ekologickym (tlz, 130 °C feletti hémérséklet), az robbanast okozhat.
zpusobem. Odstrarite z odpadu osobni = Kuldndsen nagy igénybevétel vagy extrém homérsékleti
udaje, pokud néjaké obsahuje. korilmények esetén az akkumulator szivaroghat. Ha a
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folyadék érintkezésbe lép a bérével, azonnal mossa le vizzel
és szappannal. Ha a folyadék a szembe kerdl, 6blitse ki tiszta
vizzel legalabb 10 percig, ezutan azonnal forduljon orvoshoz.

m Az Ujratdlthetd akkumulatorokat a toltés el6tt el kell
tavolitani a termékbdl.

= Ne hasznaljon nem Ujratéltheté elemeket a termékhez.

m A lemerllt elemeket el kell tavolitani a termékbdl, és
biztonsagosan kell artalmatlanitani.

= Ha a terméket hosszabb ideig nem hasznadlja, vegye ki
az akkumulatort.

m Ne zarja rovidre a tapcsatlakozodkat.
= Ne hasznaljon médositott vagy sérilt elemeket.

= Ne tegye ki a terméket vagy az akkumulatort magas
hémérsékletnek.

m Legyen tisztdban azzal a kockazattal, hogy az
akkumulatoros késziilék vagy az akkumulator csatlakozdit
fémtargyak révidre zarhatjak.

m Az akkumulatort tartsa gyermekektdl tavol.

LiTIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az elemek kiilsé fél altali szallitasakor kdvesse a csomagolasra
és a cimkézésre vonatkozo specialis eldirasokat. Ugyeljen arra,
hogy az akkumulatorok ne érhessenek mas akkumulatorokhoz
vagy vezetd anyagokhoz szdllitas kdzben; ehhez a szabadon
maradt csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal.
Ne szdllitson repedt vagy szivargé akkumulatorokat. Tovabbi
informacidért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé céggel.

ISMERJE MEG A TERMEKET

48. oldal.
Akkumulatornyilas
Imbuszkulcs
Hordoz6 fogantyu
Rugalmas hattyunyak
Be/ki kapcsold
LED lencse
Allithato tléparna
Vastag tavtarto
Vékony alatét

. Fejes csapszeg

. Sasszeg

. Nyomoézar

13. Gorgdkerék

14. Osszekots anya

15. Rug6s alatét

16. Széles alatét

17. LINK™ egyrekeszes tarold

18. LINK™ tartozéksin

19. Hatlapfeji csavarok

20. Hasznalati Utmutaté

21. Akkumulator

22. Tolté

KARBANTARTAS

m  Csak eredeti tartozékokat és potalkatrészeket hasznaljon.
Ha nem a leirt alkatrészeket kell kicserélni, forduljon
hivatalos szervizkézponthoz. Minden javitast hivatalos
szervizkdzpontban végeztessen el.

m  AmUanyagrészek tisztitdsakortartdzkodjon a tisztitdszerek
hasznalatatél. A kereskedelmi forgalomban kaphato
oldészerek rongald hatassal vannak a manyagbol késziilt
elemek tdbbségére. A por és egyéb szennyezddések stb.
tisztitasara hasznaljon egy tiszta ruhadarabot.
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= A miianyag részek semmilyen kortilmények kézott nem
érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum alapu
termékekkel, beszivodo olajokkal stb. Ezek a vegyszerek
olyan vegytileteket tartalmaznak, melyek megrongalhatjak,
meglagyithatjak vagy lebonthatjak a mlanyagbodl készilt
részeket, ami sulyos testi sériiléseket is okozhat.

SZIMBOLUMOK

Biztonsagi figyelmeztetés

Egyenaram

A gép bekapcsolasa elott figyelmesen
olvassa el az Utmutatot.

Ne nézzen bele a bekapcsolt
fényforrasba.

Il osztaly védelem

81kg
Maximalis terhelés

Ne lépjen ra a termékre.

Vigyazzon a becsipddéssel.

Csak beltéri hasznalatra.

Az akkumulatorok, valamint az elektromos
és elektronikus berendezések hulladékait ne
dobja a valogatatlan teleplési hulladékok
kézé. Az akkumulatorok, valamint az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait elkulénitve gydjtse. A hulladékka
valt elemeket, akkumulatorokat és
fényforrasokat vegye ki a berendezésbdl.
Lépjen kapcsolatba a helyi hatésaggal vagy
kereskeddvel az Ujrahasznositasra vonatkoz6
Utmutatasért és a gydijtéallomasokkal
kapcsolatos informacidkért. A helyi
szabalyozasok szerint a keresked6k
kotelesek lehetnek ingyen visszavenni az
akkumulatorok, illetve az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait. A
hozzajarulasa az akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékainak Ujrafelhasznalasahoz és
Ujrafeldolgozasahoz segit csokkenteni a
nyersanyagok iranti keresletet. Kiiléndsen a
litiumot tartalmazé akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékai értékes és Ujrafeldolgozhatd
anyagokat tartalmaznak, amelyek karos
hatassal lehetnek a kdrnyezetre és az emberi
egészségre, ha nem kdérnyezetbarat médon
kezelik 6ket. A hulladékka valt berendezésbél
szlikség esetén tordlje a személyes adatokat.
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m TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

Siguranta, performanta si fiabilitatea au fost cele mai
importante prioritati in proiectarea targii mobile pentru
mecanic auto cu iluminare.

UTILIZARE PREVAZUTA

Targa mobild mecanic auto cu iluminare este destinata
iluminarii generale.

A nu se utiliza produsul pentru alte scopuri. Utilizarea uneltei
electrice pentru alte operatii decat cele preconizate poate
duce la situatji periculoase.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PENTRU TARGA
MOBILA MECANIC AUTO CU ILUMINARE

= Sursa de lumina a acestui corp de iluminat nu se poate
nlocui. Cand sursa de lumina atinge sfarsitul ciclului de
viata, intregul corp de iluminat trebuie nlocuit.

m Lucrarile de service pentru aparatul de comanda al

corpului de iluminat trebuie realizate numai de catre

producator, un agent de service autorizat de acesta sau

o persoana cu competente tehnice similare.

Utilizati numai bateria si incarcatorul furnizate sau

recomandate. Orice incercare de a folosi un alt acumulator

va cauza deteriorarea produsului $i ar putea sa explodeze,

sa cauzeze un incendiu sau vatamare personala.

Nu dezasamblati produsul.

Daca este infasurat sau in contact cu tesaturi, lentila poate
produce suficientd caldura incat sa topeasca anumite
tesaturi. Pentru a evita vatdmarea corporala grava, nu
permiteti niciodata lentilei sa intre in contact cu ceva anume.
= Nu asezati produsul sau acumulatorul in apropierea
focului sau a unei surse de caldurd. Acest lucru va
reduce riscul producerii de explozii sau raniri.
nainte de a incepe orice operatie asupra produsului,
deconectati de la priza sau scoateti acumulatorul.
Nu depozitati produsul intr-un loc cu umezeala si nici
unde temperatura poate ajunge sau depasi 40 °C.
De exemplu, in hangare, in vehicule sau in interiorul
constructiilor din metal pe timpul verii.

Nu directionati raza de lumina catre persoane sau
animale si nu priviti nici dvs. in raza de lumina (nici
mécar de la distanta). Privitul in raza de lumina poate
cauza vatamari oculare grave sau pierderea vederii.

= Nu va urcati niciodata cu picioarele pe produs.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

m Pentru a reduce riscurile de incendiu, accidentare si
deteriorare a produsului in urma unui scurtcircuit, nu
scufundati niciodata unealta, acumulatorul sau incéarcatorul
in lichide si nici nu permiteti patrunderea lichidelor in
interiorul acestora. Lichidele corosive sau cu conductibilitate,
precum apa sdrata, anumite substante chimice si inalbitori
sau produse ce contin Tnalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

= Atunci cand acumulatorul nu este folosit, {ineti-l ferit
de alte obiecte de metal precum agrafe pentru hartie,
monede, cuie, suruburi sau alte obiecte mici de metal ce
pot face conexiunea unui terminal al bateriei la celalalt.
Scurtcircuitarea terminalelor bateriei poate cauza
scantei, arderi sau incendiu.

30

m Nu expuneti acumulatorii si uneltele la foc sau
temperaturi excesive. Expunerea la foc sau temperaturi
mai mari de 130 °C poate cauza explozii.

= In conditii de temperaturi si utilizare extreme, pot aparea
scurgeri ale acumulatorului. Daca pielea dvs. vine in
contact cu lichid, spalati-va imediat cu apa si sapun.
Daca lichidul va patrunde in ochi, spalati-va cu apa
curata cel putin 10 apoi adresati-va imediat unui medic.

m Bateriile reincarcabile trebuie scoase din aparat nhainte
de a fi incarcate.

= Nu utilizati baterii nereincarcabile cu produsul.

m Bateriile nereincarcabile epuizate trebuie scoase din
aparat si reciclate in mod corespunzator.

m Daca produsul urmeaza sa fie depozitat si neutilizat o

perioada lunga de timp, scoateti acumulatorul.

Terminalele de alimentare nu trebuie sa fie scurtcircuitate.

Nu utilizati baterii deteriorate sau modificate.

Nu expuneti produsul sau acumulatorul la temperaturi excesive.

Nu uitati de riscurile pe care le prezinta bornele produsului

in functiune sau scurtcircuitarea acumulatorului prin

obiecte metalice.

= Nu lasati bateriile la indemana copiilor.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete
atunci cand transportati acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca in timpul transportului nicio baterie nu vine
in contact cu alte baterii sau materiale conducatoare de
electricitate prin protejarea bornelor expuse cu banda sau
capace izolatoarea non conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 48.
Port acumulator
2. Cheie hexagonala
3. Maner
4. Gat flexibil
5. Intrerupator pornire/oprire
6. Lentilda cu LED-uri
7. Perna de sezut reglabila
8. Distantier gros
9. Distantier subtire
10. Stift tip clevis
11. Cui spintecat
12. Mecanism de inchidere prin apasare
13. Roata pivotanta
14. Piulita de conectare
15. Saiba arc
16. Saiba lata
17. Recipient de organizare unic LINK™
18. Sine de accesorii LINK™
19. Suruburi hexagonale
20. Manualul operatorului
21. Pachet de baterii
22. Incarcator

INTRETINEREA

m Utilizati doar accesorii si piese de schimb originale Daca
trebuie inlocuite anumite componente ce nu au fost



descrise, contactati un centru service autorizat. Toate
reparatiile trebuie efectuate de un centru service autorizat.

m Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa fie
deteriorate prin utilizarea unor solventi vanduti in comert.
Utilizati o carpa curata pentru a curata murdariile, praful etc.

= Nuldsati niciun moment ca lichidele de frana, produsele pe
baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa intre in contact cu
partile din plastic. Aceste produse chimice contin substante
care pot distruge, fragiliza sau deteriora plasticul.

SIMBOLURI
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Alerta de siguranta

Curent continuu

Va rugam cititi instructiunile cu atentie
fnainte de pornirea aparatului.

Nu priviti fix in sursa de lumina
functionala.

b

Protectia clasa lll

Sarcina maxima

Nu calcati pe produs.

Feriti-va de piscatura.

Doar pentru utilizare la interior.

Anu se arunca deseurile de echipamente
electronice si electrice si bateriile epuizate
la gunoiul menajer. Deseurile formate

din echipamente electrice si electronice

si bateriile epuizate trebuie colectate
separat. Sursele de iluminare, bateriile si
acumulatorii epuizati trebuie scoase din
aceste echipamente. Solicitati consiliere
de la autoritatea dvs. locala sau de la
comerciantul de unde ati achizitionat
aspiratorul, in privinta punctului de colectare.
Conform reglementérilor nationale, vanzatorii
cu améanuntul au obligatia de a colecta
bateriile epuizate, deseurile de echipament
electric si electronic, gratuit. Contributia
dvs. la reciclarea si reutilizarea bateriilor,

a echipamentelor electrice si electronice
ajuta la reducerea cererii de materii prime.
Bateriile epuizate, in special cele cu litiu,
deseurile formate din echipamente electrice
si electronice contin materiale reciclabile
valoroase, care pot avea o influenta negativa
asupra mediului inconjurator si asupra
sanatatii umane, daca nu sunt eliminate intr-o
maniera ecologica. Stergeti datele personale
din echipamentul deseu, dacé este cazul.

TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS

galvena uzmaniba tika pievérsta droSibai, veiktsp&jai un
uzticamibai.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

>
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apgaismojumam.

Neizmantojiet produktu nekadam citam noldkam. Izmantojot
elektroinstrumentu darbibds, kas nav paredzétas, var
rasties bistama situacija.

DROSIBAS BRIDINAJUMI PASGAJEJA RATINIEM
AR APGAISMOJUMU

m Gaismas kermena gaismas avots nav paredzéts
nomainai. Kad pienak ta darba laika beigas, janomaina
viss gaismas kermenis.

m  Gaismekla vadibas mehanisma apkopi drikst veikt tikai
razotajs, ta apkopes parstavis, vai l1dzigi kvalificéta persona.

= Izmantojiet tikai ieteikto akumulatoru un ladétaju.
Ikviens méginajums izmantot citu akumulatoru var radit
produkta bojajumu un tas var spragt, izraisit liesmas vai
personiskus ievainojumus.
Neizjauciet preci. T
Jatasirietits vai nonak saskarsmeé ar audumiem, Ieca var N7l
radtt pietieko$i daudz karstuma, lai izkausétu atseviskus
audumus. Lai novérstu smagus ievainojumus, nekad
nepielaujiet projekcijas I1écas nonakSanu saskarsmé ar
jebkadiem priekSmetiem.

= Nenovietojiet produktu vai akumulatoru bloku uguns
vai karstuma avota tuvuma. Tas mazinas eksploziju un Im
traumu risku.

= Nonemiet akumulatoru bloku vai atvienojiet no baroSanas,
pirms uzsakt jebkadus apkopes darbus.

u Neglabajiet produktu mitra vai slapja vieta, vai vieta, kur
temperatiira var sasniegt vai parsniegt 40 °C, pieméram [5{®)
skantSos transportlidzeklos vai metala ékas vasaras §ilVi
laika.

= Nevérsiet gaismas staru pret cilvékiem vai dzivniekiem,
neskatieties gaismas stara (pat ne no lielaka attaluma).
SkatiS8ands gaismas stara var izraisit smagus
ievainojumus vai redzes zaudésanu.

= Nekad nestaviet uz instrumenta.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

m Lai novéerstu Tssavienojuma izraisttu aizdegS$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades ierici
Skidrumos un rlpéjieties par to, lai iericés un akumulatoros
neiek|tu Skidrums. Koroziju izraiso$i vai vaditspéjigi Skidrumi,
pieméram, salstdens, noteiktas kimikalijas, balinataji vai
produkti, kas satur balinatajus, var izraisit 1ssavienojumu.

m Kad bateriju paka netiek lietota, glabajiet to attaluma no
tadiem metala priekSmetiem ka saspraudes, monétas,
atslégas, naglas, skrives un citi maza izméra metala
priek8meti, kas var izveidot savienojumu starp bateriju
spailéem. Savienojot bateriju spailes un radot Tsslégumu,
var rasties dzirksteles, svilums un liesma.

m  Nepaklaujiet akumulator bloku vai instrumentu atklatai liesmai
vai parmerigi augstai temperatirai. PaklauSana atklatai
liesmai vai temperatdrai virs 130 °C var izraisit eksploziju.
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lzmantojot  ekstrémos  apstaklos vai temperatiras,
akumulatoram var rasties noplide. Ja Skidrums no baterijam
nonak uz jusu adas, nekavéjoties mazgajiet ar ziepém un adeni.
Ja Skidrums ieklTst acs, skalojiet tas ar tiru tdeni vismaz 10
mindtes, péc tam nekavéjoties meklgjiet medicinisko palidzibu.
Uzladéjamas baterijas ir jaiznem no produkta pirms to
uzladésanas.

Neizmantojiet platforma neuzladéjamas baterijas.
Nolietotie akumulatori ir jaiznem no produkta un jautilize
drosa veida.

Jaizstradajumu ir paredzéts ilgstosi uzglabat neizmantotu,
iznemiet akumulatoru bloku.

BaroSanas spailes nedrikst radit 1ssavienojumu.
Neizmantojiet modificétas vai bojatas baterijas.
Nepaklaujiet produktu vai akumulatoru paaugstinatas
temperat@ras iedarbibai.

Nemiet véra risku, ka ar akumulatoru darbinama iericei
vai akumulatora spailém var rasties Tssavienojums,
saskaroties ar metala priekSmetiem.

Glabajiet baterijas bérniem nepieejama vieta.

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA
Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts

n

osacijumiem un noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu veic tre$a puse, ievérojiet
visas Tpasas prasibas par iepakoSanu un markéSanu.
Transportéjot nodroSiniet, lai akumulatori nesaskaras ar
citiem akumulatoriem vai vadoSiem materialiem, atsegtos
savienotajus aizsargajot ar izoléjosiem, nevadoSiem vaciniem
vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir ieplaisajusi vai ar

n

opladi. Konsultgjieties ar parsatisanas uznémumu.

IERICES IEPAZISANA

Skatt 48. Ipp.

1. Akumulatora savienojuma ligzda
2. SeSstirveida uzgrieznu atsléga

3. Parnésasanas rokturis

4. Elastigs stiprinajums

5. leslégSanas/izslegSanas slédzis
6. LED léca

7. Reguléjams sédekla spilvens

8. Bieza starplika

9. Plana paplaksne

10. Skelttapa ar galvinu

11. Skelttapa

12. Bidams fiksators

13. Ritenttis

14. Savienotaja uzgrieznis

5. Dalta paplaksne

6. Plata paplaksne

7. Atseviska LINK™ organizétaja tvertne
8. LINK™ piederumu sliede

9. Se$stira skraves

0. Lietotaja rokasgramata

1. Akumulators

2. Ladétajs

APKOPE

Izmantojiet tikai originalo papildaprikojumu un rezerves
dalas. Ja nepiecieSams nomainit dalas, kuras nav
uzskaititas, IGdzu, sazinieties ar pilnvarotu servisa centru.
Visa veida remontu ir javeic pilnvarota servisa centra.

Tirot plastmasas dalas, izvairieties no
lietoSanas. Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada veida
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pardoSana esoSajiem Skidinatajiem un to izmantoSanas
rezultata var tikt bojatas. Izmantojiet tiru dranu, lai notiritu
netirumus, oglekla puteklus utt.

Nekdda gadijuma plastmasas dalam nelaujiet
nonakt saskaré ar bremzu Skidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu mitrinaSanas
spéju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasu, kas var izraisit nopietnas personigas traumas.

APZIMEJUMI

Dro8ibas bridinajums

| >

Lidzstrava

Pirms iedarbinat masinu, ludzu rupigi
izlasiet instrukcijas.

Neskatieties uz ieslégtu gaismas avotu.

Il klase aizsardziba

Maksimalais svars

Nekapiet uz ratiniem.

Sargieties no saspieSanas.

Lieto$anai tikai iekStelpas.

Neizmetiet akumulatoru atkritumus

k& neskirotus sadzives atkritumus.
Akumulatoru atkritumi, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi jasavac
atseviski. Bateriju, akumulatoru un
gaismas avotu atkritumi ir jaiznem no
iekartam. Sazinieties ar vietéjo pasvaldibu
vai mazumtirgotaju, lai sanemtu ieteikumus
parstradei un savakSanas punktus.
Saskana ar vietéjiem noteikumiem
mazumtirgotajiem var bat pienakums bez
maksas pienemt atpakal akumulatoru,
elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumus. Jasu ieguldijums elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu otrreizéja
izmanto$ana un otrreizéja parstradé
palidz samazinat izejvielu pieprasijumu.
Akumulatoru atkritumi, it Tpasi tie, kas satur
litiju, un elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumi satur vértigus un parstradajamus
materialus, kas var nelabveéligi ietekmét
vidi un cilvéku veselibu, ja tos neapglaba
videi draudziga veida. |zdzésiet no
atkritumos nododamajam iekartam
personigos datus, ja tadi tur ir.

©
£
®
®
A
5
X



ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS

Projektuojant savaeigj gulimajj vezimélj su ap$vietimu
daugiausia démesio skirta saugai, naSumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Savaeigis gulimasis vezimélis su apSvietimu skirtas bendram
aps$vietimui.

Nenaudokite $io jrankio jokiems kitiems tikslams. Naudokite
elektrinj jrankj tik pagal tiesioging paskirt], kitaip sukelsite
pavojingg situacija.

SAVAEIGIO GULIMOJO VEZIMELIO SU APSVIETIMU
SAUGOS |SPEJIMAI

= Sio Zibinto Sviesos $altinis yra nekeigiamas. Pasibaigus
Sviesos Saltinio naudojimo laikui reikia pakeisti visg
Zibinta.

= Sviestuvo valdymo jtaiso technine prieZidra turéty atlikti
tik gamintojas, jo techninés prieZilros atstovas arba
panasios kvalifikacijos asmuo.

= Naudokite tik rekomenduojamas baterijas ir jkroviklj.

Bet koks méginimas panaudoti kito tipo baterijy paketa

sukelia gaminio gedima ir gali sukelti sprogima, gaisrg

arba traumas.

Gaminio negalimai iSmontuoti.

Jei ap$vietimo Zibintas bus apvyniotas audiniu arba

prie jo liesis, Sviesos sklaidytuvas gali pakankamai

jkaisti, kad iStirpdyty kai kuriuos audinius. Siekdami

iSvengti sunkiy suzalojimy, pasirdpinkite, kad Sviesos

sklaidytuvas prie nieko nesiliesty.

m  Nedékite gaminio ar akumuliatoriaus $alia ugnies ar

Silumos Saltinio. Taip sumazinsite sprogimo ir suzeidimy

pavojy.

Prie$ vykdydami bet kokius darbus su jrenginiu, iSimkite

baterijy bloka.

Nelaikykite gaminio drégnoje ar $lapioje vietoje, arba

tokioje vietoje, kur temperatira gali siekti arba virSyti

40 °C. Pavyzdziui, paSidrése, transporto priemonése ar

metaliniuose pastatuose vasaros metu.

= Nenukreipkite Sviesos spindulio j asmenis ar gyvanus ir
patys nezitrékite  spindulj (net ir i$ didesnio atstumo).
Zidrint j Sviesos spindulj galima rimtai susiZaloti regéjima
arba jo visai netekti.

= Niekada nestovékite ant jrenginio.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS |SPEJIMAI

m  Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimuy,
nekiskite jrankio, keiCiamo akumuliatoriaus arba
ikroviklio | skyscCius ir pasiripinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skys€iy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., strus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

m Kai baterijy paketas nenaudojamas, laikykite jj atokiai
nuo kity metaliniy daikty, tokiy kaip sgvarzélés, monetos,
raktai, vinys, varZtai ar kiti smulkis metaliniai daiktai,
kurie gali sujungti gnybtus. |vykus baterijos gnybty
trumpajam jungimui gali pasipilti kibirkStys, uZsidegti
baterija ar kilti gaisras.

m  Saugokite akumuliatoriaus blokg ir prietaisg nuo ugnies
ir labai aukstos temperatdros. Ugnies arba aukStesnés
nei 130 °C temperatdros poveikis gali sukelti sprogima.

Naudojant prietaisg ekstremaliomis sglygoms ar
netinkamoje temperatiroje, baterija gali pradéti tekéti.
Ant odos patekus skysg€io, jj reikia nedelsiant nuplauti
muilu ir vandeniu. Skysciui patekus j akis, jas plaukite
Svariu vandeniu bent 10 minuciy ir nedelsiant kreipkités
i gydytojus pagalbos.

lkraunamg akumuliatoriy privaloma iSimti i§ gaminio,
prie$ jj jkraunant.

Su prietaisu nenaudokite nejkraunamy baterijy.
ISsekusj seng akumuliatoriy privaloma iSimti i$ jrenginio
ir saugiai utilizuoti.

Jei gaminj reikia ilgai laikyti nenaudojama, iSimkite akumuliatoriy.
Saugokite maitinimo gnybtus nuo trumpojo jungimo.
Nenaudokite modifikuoty ar pazeisty akumuliatoriy.
Saugokite jrenginj ir akumuliatoriy nuo aukstos temperataros.
Atkreipkite démesj | akumuliatorinio prietaiso arba
akumuliatoriaus trumpojo jungimo dél metaliniy objekty
pavojy.

Laikykite baterijas vaikams nepasiekiamoje vietoje.

LICIO BATERIJY GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus

ir taisykles.
Gabendama baterijas, treCioji Salis privalo vadovautis ant ==
pakuoteés ar etike€iy nurodytais specialiaisiais reikalavimais.
Pasirlpinkite, kad gabenant baterijos nesusiliesty su kitomis
baterijomis ar laidZziomis medziagomis: ant jungiamujy
elementy uzdékite izoliuojancius, nelaidZius apsauginius
dangtelius arba Siuos elementus apvyniokite juosta.
Negabenkite jtrokusiy ar pratekanciy baterijy. 18samesnio
patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

GERAI ISMANYKITE APIE GAMIN]

Zi
1

2
3.
4.
5
6
7
8

G

réti 48 psl.

Baterijos gnybtas
Sesiakampis verzliaraktis
Rankena jrenginiui nesti
Lankstus stovas

. ljungimo / i$jungimo mygtukas

Diodinis lesis
Reguliuojama sédynés pagalvélé
Stora tarpiné
Plona tarpiné

. Kistukas su gsele

. Vielokaistis

. |statoma sagtis

. Ratukas

. Jungties verzlé

. Padalinta poverzlé

. Plati poverzlé

. LINK™ organizavimo dézé
. LINK™ priedy bégelis

. Sesiabriauniai varztai

. Naudojimo instrukcija

. Baterijos paketas

22.

|kroviklis

PRIEZIURA

Naudokite tik originalius priedus ir atsargines dalis. Jei
prireikty pakeisti ¢ia neaprasytus komponentus, susisiekite
su jgaliotuoju techninés priezidros centru. Visi remonto darbai
privalo bati vykdomi jgaliotajame techninés priezidros centre.
Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy. Daugelis
plastiky jautrds jvairiy tipy komerciniams tirpikliams ir juos
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naudojant galima pazeisti plastikines detales. Valydami
purva, anglies dulkes ir kt. naudokite Svarig Sluoste.

m Stabdziy skysciai, gazolinas ir benzino produktai,
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu badu negali patekti ant
plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

ZENKLAI

Saugos perspéjimas

B>

Nuolatiné srové

Atidziai persikaitykite instrukcijas pries
pradedami naudoti mechanizma.

Nezidrékite j jjungtg Sviesos Saltin;.

Il klasé apsauga

Or I

DidZiausia apkrova

Nelipkite ant gaminio.

Suspaudimo pavojus.

Skirta naudoti tik patalpose.

NeiSmeskite seny akumuliatoriy, elektros

ir elektroninés jrangos atlieky kartu su
nerasiuotomis komunalinémis atliekomis.
Seni akumuliatoriai, elektros ir elektroninés
jrangos atliekas privaloma surinkti atskirai.
Senos baterijos, akumuliatoriai ir Sviesos
Saltiniy atliekos turi bati pasalinti i$ jrangos.
Kur rasti surinkimo ir perdirbimo punktg

ir kaip tinkamai utilizuoti seng jrenginj,
kreipkités | vietos valdZios jstaigg ar
pardavéja. Atsizvelgiant j vietos teisés aktus,
mazmenininkai gali biti jpareigoti nemokamai
priimti atgal senus akumuliatorius ir elektros
bei elektroninés jrangos atliekas. Prisidédami
prie pakartotinio seny akumuliatoriy ir elektros
bei elektroninés jrangos atlieky panaudojimo
ir perdirbimo padedate mazinti Zaliavy poreikj.
Senuose akumuliatoriuose, ypac tuose,
kuriuose yra li¢io, elektros ir elektroninés
jrangos atliekose yra vertingy ir perdirbimui
tinkamy medziagu, kurios gali turéti neigiama
poveikj aplinkai ir Zmoniy sveikatai, jei néra
Salinamos aplinkai nekenksmingu badu.
IStrinkite senuose prietaisuose esancius
asmens duomenis, jei tokiy buvo.

YT
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5} ORIGINAALJUHENDI TOLGE

Teie valgustusega tddaluse projekteerimisel on seatud
esikohale ohutus, suutlikkus ja tdokindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Valgustusega té6alus on méeldud lldvalgustuseks.

Arge kasutage toodet muuks otstarbeks. Tédoperatsiooniks
mitte ettendhtud elektritddriista kasutamine voib tekitada
ohtliku olukorra.

VALGUSTUSEGA TOOALUSE OHUTUSHOIATUSED

= Valgusti valgusallikas ei ole asendatav. Kui valgusallika
kasutusiga on I6ppenud, tuleb valja vahetada kogu
valgusti.

Valgusti juhtseadist tohib hooldada ainult tootja, tema
hooldusesindaja voi sarnase kvalifikatsiooniga isik.

Kasutage ainult soovitatud akut ja laadijat. Iga katse
kasutada muud akupaketti voib tingida toote vigastumise
javoib pohjustada plahvatuse, tulekahju voi kehavigastusi.
Arge pliliidke seadet lahti vétta.

Kui prozektor on mahitud riidesse véi puutub sellega
kokku, voivad laatsed eraldada kuumust, mis sulatab
teatud materjalid. Raskete kehavigastuste valtimiseks
hoidke laatsed koigest eemal.

Arge asetage toodet ega akut tule véi kuumuse lahedale.
Selle juhise jargimine vahendab plahvatuse ja véimaliku
kehavigastuse ohtu.

Enne tootega seotud toimingute tegemist eemaldage
akupakett voi eemaldage vooluvérgust.

Arge hoiustage toodet niiskes ega mérjas kohas, v&i kus
temperatuur voib tdusta kuni 40 °C vai Ule selle. Naiteks
suvel varjualustes, séidukites vdi metallehitistes.

Arge suunake valguskiirt inimestele ega loomadele
ning arge ise vaadake valguskiirde (isegi mitte eemalt).
Valguskiirde vaatamine voib pdhjustada raskeid
vigastusi voi nagemise kadu.

= Arge kunagi seiske tootel.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

m Etvahendada tulekahju ja kehaliste vigastuste ohtu ning
lUhisest tulenevat toote kahjustamist, arge kunagi kastke
tooriista, akut voi laadijat vedelikesse ega laske neil
vedelikega kokku puutuda. Korrodeeruvad voi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained voi pleegitusaineid sisaldavad tooted,
voivad pdhjustada lihist.

m  Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel, hoidke seda eemal
metallesemetest nagu kirjaklambrid, miindid, v&tmed,
naelad, kruvid ja muudest vaikestest metallobjektidest, mis
voivad akuklemmid lihistada. Akuklemmide IGhistamine
voib pdhjustada sddemeid, pdletust voi tulekahju.

= Arge pange akut ega tdériista kohta, kus see véib
kokku puutuda lahtise tule vdi kdrge temperatuuriga.
Kokkupuude tulega voéi tle 130 °C temperatuur véivad
pdhjustada plahvatuse.

m Aku kasutamisel aarmuslikes tingimustes  voi
piirtemperatuuridel vdib aku lekkima hakata. Kui
akuvedelik satub nahale, siis peske see vee ja seebiga
maha. Kui akuvedelik satub silma, loputage silmi
vahemalt 10 minuti jooksul puhta veega ja pddrduge
seejarel viivitamatult arsti poole.



m Taaslaetavad akud peab enne laadimist toote kiiljest
eemaldama.

Arge kasutage selles tootes mittelaetavaid patareisid.
Vanad akud tuleb tootest eemaldada ja ohutult kérvaldada.
Kui toodet hoitakse pikka aega kasutamata, eemaldage aku.
Toiteklemme ei tohi lihistada.

Arge kasutage modifitseeritud ega kahjustatud akusid.
Arge jatke toodet véi akut liiga kérge temperatuuri kétte.

Votke arvesse ohtu, et metallesemed véivad akutoitega
seadme voi aku klemmid lihistada.

m Hoidke akut lastele kattesaamatus kohas.

LIITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
ja riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevdtjate pooltjargige kdiki spetsiaalseid
pakkimise ja téahistamise ndudeid. Veenduge, et akud ei satu
kokkupuutesse teiste akude ega voolu juhtivate materjalidega,
transportimise ajal kaitske klemme voolu mittejuhtivate
isoleerkatete v&i teibiga. Arge transportige pragunenud véi
lekkivaid akusid. Kusige lisateavet transportettevéttelt.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vtlk 48.

1. Aku Uhenduspesa
2. Kuuskantvoti

3. Kandekéepide

4. Painduv hanekael

5. ,Sisse/valja™-luliti

6. LED-lambi laats

7. Reguleeritav istmepadi
8. Paks vahetikk

9. Ohuke seib

10. Sérmpolt

11. Splint

12. Vedrulukk

13. Tugiratas

14. Uhendusmutter

15. Vedruseib

16. Lai seib

17. LINK™ (ksik hoiukast
18. LINK™ tarvikute siin
19. Kuuskantkruvid

20. Kasutusjuhend

21. Aku

22. Laadija

HOOLDUS

m Kasutage Uksnes originaaltarvikuid ja -varuosi. Kui on
vaja valja vahetada osad, mida ei ole kirjeldatud, votke
Ghendust volitatud hoolduskeskusega. Remonditdid
tohivad teostada volitatud hoolduskeskused.

m Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvérgust
saadaolevate lahustite suhtes ja vdivad nende mojul
oma omadusi kaotada. Tolmust, &list, maardest ja muust
mustusest puhastamiseks kasutage puhast riidelappi.

m Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete, immutusdlidega vdi muude
samalaadsete vedelikega. Kemikaalid voivad kahjustada,
ndrgendada voi havitada plastiku, mis vdib omakorda
pdhjustada vigastusi kasutajale.

SUMBOLID

Ohuhoiatus

>

Alalisvool

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega labi.

Arge vaadake otse tédtavasse
valgusallikasse.

Klass Il kaitse

Maksimaalne koormus

Arge astuge toote peale.

Olge ettevaatlik vahelejadmise suhtes.

Ainult siseruumides kasutamiseks.

Arge kérvaldage kasutatud patareisid ning
elektri-ja elektroonikaseadmete jaatmeid
sortimata olmejaatmetena. Kasutatud
patareid ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmed tuleb koguda eraldi. Patareijaatmed,
akujaatmed ja jaatmetest valgusallikad

tuleb seadmetest eemaldada.
Taaskasutusnduannete ja kogumispunktiga
seotud teabe saamiseks podrduge kohaliku
omavalitsuse vdi edasimiiiija poole. Kohalike
eeskirjade kohaselt voib jaemuujatel olla
kohustus kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed tasuta
tagasi votta. Teie panus patareide ning
elektri-ja elektroonikaseadmete jaatmete
korduskasutamisse ja ringlussevéttu

aitab védhendada toorainete ndudlust.
Patareijaatmed, mis sisaldavad eelkdige
liitiumi, ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmed sisaldavad vaartuslikke ja
ringlussevdetavaid materjale, mis voivad
keskkonda ja inimeste tervist kahjustada,
kui neid ei kdrvaldata keskkonnas&astlikul
viisil. Olemasolul kustutage
jaatmeseadmest isikuandmed.

HHDEPRO@ORI
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[T] PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

Prilikom dizajniranja mehanicarske lezalike sa svjetlom od
najvece su vaznosti bili sigurnost, radne znacajke i pouzdanost
uredaja.

NAMJENA

Mehanicarska lezaljka sa svjetlom namijenjena je opéem
osvijetljenju.

Proizvod ne koristite ni za kakvu drugu svrhu. Koristenje
elektricnog alata za radove drugacije od njegove namjene
moze dovesti do opasne situacije.

SIGURNOSNA UPOZORENJA PRI UPOTREBI
MEHANICARSKE LEZALJKE SA SVJETLOM

m lzvor svjetla ovog rasvjetnog tijela nije zamjenjiv. Kada
izvor svjetla dode do kraja svog radnog vijeka, potrebno
je zamijeniti cijelo rasvjetno tijelo.

Servisiranje upravljackog uredaja u rasvjetnom tijelu
smije obaviti iskljuivo proizvodac ili njegov servisni
agent ili sli¢no kvalificirana osoba.

m  Upotrebljavajte samo bateriju i punja¢ koji su isporuceni
ili koji se preporucuju. Svaki poku$aj za koristenje druge
baterije dovodi do o$te¢enja na vaseg proizvoda i moze
eksplodirati, uzrokovati pozar ili osobne ozljede.

Nemojte rastavljati proizvod.

Lece proizvode dovoljno topline da rastope odredene tkanine
koje dodu u kontakt s njima ili se omotaju oko proizvoda.
Kako biste izbjegli ozbiljne tjelesne ozljede, pazite da le¢e ne
dodu u kontakt s predmetima u svojoj blizini.

Nemojte stavljati proizvod ili njegovu bateriju u blizini
izvora vatre ili topline. Ovo ¢e smanijiti opasnost od
eksplozije i moguce ozljede.

Uklonite baterijski sklop ili se iskopCajte iz mreznog
napajanja prije poc¢etka bilo kakvog rada na proizvodu.

Proizvod nemojte €uvati na vlaznom ili mokrom mjestu,
ili na mjestu na kojem temperatura moze doseéi ili
premasiti 40 °C. Na primjer u drvarnicama, vozilima ili
metalnim gradevinama tijekom ljeta.

= Nemojte usmijeravati svjetlosni snop prema drugim
osobama ili Zivotinjama i nemojte gledati u svjetlosni
snop (€ak ni s udaljenosti). Gledanje u svjetlosni snop
moze uzrokovati ozbiljne ozljede ili gubitak vida.

= Nikada ne stojite na proizvodu.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

m Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekuéine. Koroziraju¢e
ili vodljive tekuc¢ine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzroéiti kratak spoj.

m Kada se baterija ne koristi drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta kao $to su spajalice za papir,
kovanice, klju€evi, €avli, vijci ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu spojiti jedan pol na drugi. Kratki spoj
polova baterije moZe izazvati iskre, opekotine ili pozZar.

m  Komplet baterija nemojte izlagati vatri ili previsokoj
temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturama viSim od
130 °C moze uzrokovati eksploziju.
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m  Pod ekstremnim uvjetima koristenja ili temperaturom, moze
doci do curenja baterije. Ako tekuaeina dode u dodir s vaSom
koZzom odmah je isperite sa sapunicom. Ako tekucina
dospije u vase odi, ispirite ih Cistom vodom najmanje 10
minuta, potom odmah potrazite lije€nicku pomo¢.

= Punjive baterije moraju se izvaditi iz proizvoda prije punjenja.

= S proizvodom nemojte koristiti baterije koje se ne mogu
puniti.

m IstroSene baterije moraju se izvaditi iz proizvoda i odloziti
u otpad na siguran nacin.

m  Ako cete proizvod skladistiti i necete ga koristiti dulje
vrijeme, izvadite bateriju.

m  Dolazni prikljuéci ne smiju biti pod kratkim spojem.
um  Ne koristite izmijenjene ili oSte¢ene baterije.

= Proizvod ili bateriju nemojte izlagati vatri ili prekomjernim
temperaturama.

m  Imajte na umu rizik od nastanka kratkog spoja na terminalima
uredaja na baterijski pogon izazvanog metalnim predmetima.

m Baterijski sklop drzite podalje od djece.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od tre¢e strane. Osigurajte
da baterija ne moze do¢i u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izlozene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomo¢.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 48.

Ulaz za bateriju

Klju¢ sa Sesterokutnom glavom
Rucka za nosenje

Savitljivi vrat

Sklopka za Uklj./isklj. (ON/OFF)
LED le¢e

Podesivi jastuk sjedista
Debeli odstojnik

. Tanka podloska

10. Spojna osovina

11. Rascjepka

12. Zasun

13. Kota¢

14. Spojna matica

15. Procijepna podloska

16. Siroka podlogka

17. LINK™ kutija za organizaciju
18. LINK™ Sina za dodatke

19. Sesterokutni vijci

20. Priru¢nik za rukovatelja

21. Baterija

22. Punjaé

ODRZAVANJE

m Koristite isklju€ivo originalne nastavke, dodatke i rezervne
dijelove. Ako bi bilo potrebno zamijeniti komponente koje
nisu opisane, obratite se ovlastenom servisnom centru.
Sve popravke treba obaviti ovlasteni servisni centar.

m  Prilikom ¢iS¢enja plasti¢nih dijelova izbjegavajte koristiti
kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna razli€itim
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vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za ciS¢enje i mogu
se oStetiti prilikom njihovog koristenja. Za uklanjanje necistoc¢a,
prasine, ulja masti i drugog upotrebljavajte Cistu krpu.

Nikada ne dopustite kontakt plasticnih dijelova s
tekuéinom za kocnice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmas¢ivanje, idr. Kemikalije
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to mozZe dovesti
do ozbiljnih osobnih ozljeda.

SIMBOLI

Sigurnosno upozorenje

| >

Istosmjerna struja

Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

Nemojte gledati izravno u ukljuéeni izvor
svjetlosti.

Zastita klasa Il

Maksimalno optereéenje

Nemojte hodati po proizvodu.

Pazite se od prignjecenja.

Pouze pro pouziti v domé.

Otpadne akumulatore, otpadnu elektricnu

i elektronicku opremu nemojte odlagati
kao nesortirani komunalni otpad. Otpadni
akumulatori i otpadna elektricna i
elektroniCka oprema moraju se prikupljati
odvojeno. Otpadne baterije, otpadni
akumulatori i izvori svjetla moraju se ukloniti
iz opreme. Od lokalnih nadleznih tijela ili
trgovca zatrazite savjete koji se odnose na
recikliranje i mjesto za skupljanje otpada.
U skladu s lokalnim propisima, trgovci

u maloprodaji imaju obvezu besplatnog
preuzimanja otpadnih baterija i otpadne
elektricne i elektroniCke opreme. Vas
doprinos ponovnoj upotrebi i recikliranju
otpadnih baterija i otpadne elektri¢ne i
elektroniCke opreme pomaze u smanjenju
potrebe za sirovinama. Otpadne baterije,
osobito one koje sadrze litij i elektricna

i elektronicka oprema sadrzi i vrijedne
materijale koje je moguce reciklirati, koji
mogu negativno utjecati na okoli$ i ljudsko
zdravlje, ako se ne uklanja na nacin ekoloski
sukladan s okoliSem. IzbriSite osobne
podatke iz otpadne opreme, ako ih ima.

D2 OR O

1B PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

Varnost, zmogljivost in zanesljivost so bili pri zasnovi lezalnega
vozicka z osvetlitvijo najpomembnejSe vodilo.

NAMEN UPORABE

Lezalni vozicek z osvetlitvijo je namenjen splosni osvetlitvi.

VNIQSN3IAOS

lzdelka ne uporabljajte v nobene druge namene. Uporaba
elektricnega orodja za namene, ki so drugacni od tistih, za katere
je bilo orodje zasnovano, lahko povzro€i nevarne situacije.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA LEZALNE VOZICKE

Z OSVETLITVIJO

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BATERIJO

Svetlobnega vira te Iu¢i ni mogoCe zamenjati. Ko
svetlobni vir doseze konec Zivljenjske dobe, je treba
zamenjati celotno luc.

Vzdrzevanje krmilne opreme v svetlobni enoti lahko
izvede samo proizvajalec, njegov pooblasceni servisni
sodelavec ali podobno usposobljena oseba.

Uporabljajte jo samo s priporocenimi akumulatorji in
polnilnikom. Z uporabo katerih koli drugih baterij se bo H=\!
va$ izdelek poSkodoval in lahko eksplodira, povzroci
pozar ali osebne pogkodbe.
Ne razstavljajte izdelka.
Ce je izdelek zavit v tkanino ali je z njo v stiku, lahko le¢a
proizvede dovolj toplote, da stali nekatere vrste tkanin. |5
Za preprecitev hudih telesnih poskodb pazite, da le¢a ne
pride v stik z nobenim predmetom.
Izdelka ali akumulatorja ne names$cajte v blizino ognja
ali virov toplote. To zmanjSa nevarnost eksplozije ter
telesnih poskodb.

Pred zacetkom izvajanja kakrsnihkoli posegov na izdelku [r=yy]
odstranite akumulator ali izklopite omrezno napajanje. PL

Izdelka ne shranjujte na vlaznem ali mokrem mestu ali na
mestu, kjer lahko temperatura doseze ali preseze 40 °C.
Na primer: v vrtnih utah, vozilih ali kovinskih stavbah poleti. m

Svetlobnega snopa ne usmerite v osebe ali Zivali in
vanj ne zrite sami (niti z vecje razdalje). Ce boste zrli v
svetlobni snop, si lahko poskodujete o¢i ali izgubite vid.

Nikoli ne stojte na izdelku.

V izogib, s kratkim stikom povzro€ene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekocine
in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v naprave
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so

slana voda, dolocene kemikalije in belila ali proizvodi, ki

le ta vsebujejo, lahko povzroéijo kratek stik.

Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo odmaknjena
od kovinskih predmetov, kot so papirne sponke, kovanci,
kljuci, zeblji, vijaki ali drugih majhni kovinski predmeti, ki
bi lahko povzrocili povezavo med obema terminaloma.
Kratek stik zaradi povezanih baterijskih terminalov lahko
povzro€i iskre, opekline ali pozar.

Baterijskega sklopa ali orodja ne izpostavljajte ognju
ali visokim temperaturam. Izpostavljenost ognju ali
temperaturam nad 130 °C lahko povzro¢i eksplozijo.

V ekstremnih temperaturnih pogojih lahko pride do pus¢anja
baterij. Ce tekogina pride v stik z vago koZo, jo takoj izperite
z milom in vodo. Ce tekogina pride v stik z o&mi, jih najmanj
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10 minut izpirajte s Cisto vodo, nato pa takoj poiscite
zdravni$ko pomo¢.
Polnilne baterije pred polnjenje odstranite iz izdelka.

Pri uporabi izdelka ne uporabljajte baterij, ki jih ni
mogoce ponovno napolniti.

m lzrabljene baterije odstranite iz izdelka in jih varno zavrzite.

n Ceizdelka ne nameravate dlje asa uporabljati, odstranite
baterijski sklop in ga nato shranite.

= Na napajalnih priklju¢kih ni dovoljeno ustvarjati kratkih
stikov.

= Ne uporabljajte spremenjenih ali poskodovanih baterij.
n Baterije aliizdelka ne izpostavljajte previsokim temperaturam.

m Zavedajte se nevarnosti povzroCitve kratkega stika na
prikljukih aparata na baterije ali baterije s kovinskimi
izdelki.

m Baterije shranite zunaj dosega otrok.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

UposStevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznaCevanja, kadar prevoz opravlja tretia oseba.
Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo
priti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali,
tako da zaSditite izpostavljene konektorje z neprevodnimi
izolacijskim  pokrovéki ali trakom. Ne prevazajte
poskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki pus¢ajo.
Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 48.
Priklop za bateriji

2. Sestrobi klju¢

3. Rocaj za prenasanje

4. Fleksibilen vrat

5. Stikalo za vklop/izklop

6. LecaLED

7. Nastavljiva sedezna blazina

8. Debeli distan¢nik

9. Tanka podlozka

10. Zati¢

11. Razcepka

12. Pritisni zapah

13. Vrtljivo kolo

14. Vezna matica

15. Varnostna podlozka

16. Siroka podlozka

17. Enojna sortirna posodica LINK™

18. Vodilo za dodatno opremo LINK™

19. Vijaki z ugreznjeno Sestrobo glavo

20. Priro¢nik za uporabo

21. Baterija

22. Polnilec

VZDRZEVANJE

= Uporabljajte le originalne dodatke in rezervne dele. Ce
je potrebna zamenjava sestavnih delov, ki niso opisani,
se obrnite na pooblasceni servisni center. Vsa popravila
morajo izvesti v pooblaséenem servisnem centru.

m  Pricis¢enju plasti¢nih delov se izogibajte topilom. Vetina
vrst plastik se lahko pri uporabi razli¢nih komercialnih
topil poskoduje. Za odstranjevanje umazanije, saj in
podobnega uporabljajte Cisto krpo.
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m Zavorna teko€ina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajoe olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s
plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko po$kodujejo, oslabijo
ali unicijo plastiko, kar lahko ima za posledico tudi resne
telesne poskodbe.

SIMBOLI
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Varnostno opozorilo

Enosmerni tok

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila.

Ne glejte v vir snopa.

®

Zascita razred Il

Najvecja nosilnost

Na izdelek ne stopaijte.

Nevarnost vkleS¢enja.

Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

Odpadnih baterij in odpadne elektriéne

in elektronske opreme ne odlagajte

med nesortirane gospodinjske odpadke.
Odpadne baterije in odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo je treba zbirati lo¢eno.
Odpadne baterije, odpadne akumulatorje
in svetlobne vire je treba odstraniti iz
opreme. Glede recikliranja in zbirali§¢a

se posvetujte z lokalnim organom ali
prodajalcem. Skladno z lokalnimi predpisi
morajo trgovci na drobno odpadne baterije
in odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo morda brezplaéno prevzeti. Va$
prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
odpadnih baterij in odpadne elektriéne in
elektronske opreme pomaga zmanjsati
zahteve po surovinah. Odpadne baterije,
predvsem tiste, ki vsebujejo litij, in odpadna
elektriCna in elektronska oprema vsebujejo
dragocene materiale in materiale, ki jih je
mogoce reciklirati, in lahko v primeru, da
se ne odlozijo na nacin, skladen z okoljem,
negativno vplivajo na okolje in zdravje ljudi.
Ce so v odpadni opremi shranjeni osebni
podatki, jih izbriSite.



[ PREKLAD ORIGINALNYCH POKYNOV

Bezpecnost, vykon a spolahlivost mali pri konsStrukcii
montazneho pojazdného lezadla s osvetlenim najvysSiu
prioritu.

UCEL POUZITIA

Toto montazne pojazdné lezadlo s osvetlenim je uréené na
univerzalne osvetlenie.

Vyrobok nepouzivajte na Ziadne iné ucely. Pri pouzivani
mechanického nastroja na iné ako uréené ¢innosti moze
dojst k nebezpeénym situaciam.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE MONTAZNE
POJAZDNE LEZADLO S OSVETLENIM

Svetelny zdroj svietidla sa neda vymenit. Po skonceni
Zivotnosti svetelného zdroja treba vymenit celé svietidlo.
Udrzbu riadiacej jednotky v pracovnom svietidle smie
vykonavat iba vyrobca, servisny zastupca alebo osoba
s ekvivalentnou kvalifikaciou.

Pouzivajte iba odporu¢ent nabijacku a jednotku
akumulatora. Pri pokuse pouzit akukolvek inG jednotku
akumulatora déjde k poskodeniu produktu a mohlo by déjst
k explozii, naslednému poziaru alebo poraneniu oséb.
Produkt nerozoberajte.

Pri zabaleni alebo kontakte s latkami méze teplo, ktoré
vznikd na sklach, byt dostatoéné na to, aby niektoré
latky roztavilo. Aby sa predislo vaZnemu zraneniu osob,
nikdy nedovolte, aby sa skla nie¢oho dotykali.

Vyrobok ani supravu batérii neumiestfiujte blizko ohna
ani zdrojov tepla. Znizite tak riziko explézie a mozného
poranenia.

Pred akoukolvek pracou na vyrobku vyberte z neho
supravu batérii alebo ho odpojte zo sietového napajania.
Vyrobok neskladujte na vihkom alebo mokrom mieste
ani na mieste, kde teplota méze dosiahnut alebo
prekrocit 40 °C. Napriklad vnutri pristre$kov, vozidiel
alebo kovovych stavieb pocas leta.

Nemierte svetelny IG¢ na osoby alebo zvieratd ani sa
sami nepozerajte do svetelného lu¢a (ani z dialky).
Pozeranie do svetelného lu¢a méze mat’ za nasledok
vazne poranenie alebo stratu zraku.

Na vyrobku nikdy nestojte.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

Aby ste zabranili nebezpecgenstvu poziaru spésobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie
a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, m6Zu spdsobit skrat.

Ked sa jednotka akumulatora nepouziva, nedavajte ju
do blizkosti inych kovovych objektov, ako su papierové
sponky, mince, klt¢e, klince, skrutky ¢i iné malé kovové
predmety, ktoré by mohli skratovat svorky. Pri skratovani
svoriek akumulatora moéze dojst k iskreniu, popaleninam
alebo poziaru.

Nevystavujte sadu batérii alebo naradie ohfiu alebo
nadmernym teplotam. Vystavenie ucinku ohria alebo
teplote vys$sej ako 130 °C mbze spdsobit vybuch.

Pri  extrémnom prevadzkovych alebo teplotnych
podmienkach méze dojst k vyteCeniu akumulatora. Ak
tekutina zasiahne pokozku, ihned ju umyte mydlom a
vodou. Ak tekutina zasiahne o¢i, umyvajte ich Eistou
vodou minimalne 10 minut a potom okamzite vyhladajte
lekarsku pomoc.

Nabijatelné akumulatory je pred nabijanim potrebné z
vyrobku vybrat.

V tomto vyrobku nepouZzivajte jednorazové batérie.
Vybité batérie je potrebné z vyrobku vybrat’ a bezpe¢ne
zneskodnit.

Ak sa ma vyrobok skladovat dlh$iu dobu bez pouzivania,
vyberte batériu.

Napéajacie svorky nesmu skratovat.
Nepouzivajte upravené alebo poskodené batérie.
Vyrobok ani batériu nevystavujte nadmernym teplotam.

Davajte pozor na riziko skratu koncoviek zariadenia
napajaného z batérie alebo batérie kovovymi predmetmi.

Batérie uchovavajte mimo dosahu deti.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v stlade s miestnymi smernicami a
nariadeniami. DE
Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby
pocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materidlmi — chrarnte obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieckami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté alebo
vytekaju. DalSie pokyny zistite u nasledujticej spolognosti.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Vid strana 48.

©CoNoOORWN =

Otvor na akumulatory
Sesthranny klug
Rucka

Ohybné rameno
Hlavny spina¢
Soovka LED
Nastavitelny sedak
Hrubé podlozka
Tenka podlozka

. Cap s otvorom

. Zavlacka

. ZatlaGacia zapadka

. Koliesko

. Spojovacia matica

. Rozdelena podlozka

. Siroka podlozka

. Jednodielna nadobka LINK™
. Korajni¢ka na prisluSenstvo LINK™
. Sesthranné skrutky

. Navod na obsluhu

. Suprava batérie

. Nabijacka

UDRZBA

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a nahradné diely.
Ak treba vymenit diely, ktoré neboli opisané, obratte sa
na autorizované servisné stredisko. VSetky opravy musi
vykonat' autorizované servisné stredisko.

Vyhybaijte sa pouzitiu rozpustadiel pri Cisteni plastovych
Casti. Vecina plasticnih materialov je obcutljiva na
razli¢ne vrste komercialno dostopnih topil in jih z njihovo
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uporabo lahko poskodujemo. Na odstranenie $piny,
uhlikového prachu a pod. pouzite Cisté tkaniny.

m Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie mozu
poskodit, oslabit, alebo znicit plastové casti a tak
spoOsobit vazne zranenie.

SYMBO

Budte ostraziti

B>

Jednosmerny prud

Pred zapnutim zariadenia si prosim
precitajte instrukcie.

Nepozerajte sa do zapnutého zdroja
svetla.

Ochrana trieda Il

S
A
@

Maximalne zatazenie

Na vyrobok nesliapajte.

Hrozi privretie.

Urcené len na vnatorné pouzitie.

Odpadové batérie a akumulatory a
odpadové elektrické a elektronické
zariadenia nelikvidujte ako netriedeny
komunalny odpad. Odpadové batérie

a akumulatory a odpadové elektrické

a elektronické zariadenia sa musia
zbierat separovane. Odpadové batérie,
odpadové akumulatory a svetelné zdroje
treba z vyrobku vybrat. Pokyny na
recyklaciu a miesta recyklacie zistite u
svojho miestneho organu alebo predajcu.
Podla miestnych predpisov mézu mat’
maloobchodnici povinnost bezplatne
prevziat odpadové batérie a akumulatory
a odpadové elektrické a elektronické
zariadenia. Va$ prispevok k opatovnému
pouzitiu a recyklacii odpadovych batérii a
akumulatorov a odpadovych elektrickych
a elektronickych zariadeni pomaha
znizovat dopyt po surovinach. Odpadové
batérie a akumulatory, konkrétne tie, ktoré
obsahuiju litium, a odpadové elektrické a
elektronické zariadenia obsahuju cenné a
recyklovatelné materialy, ktoré mézu mat’
nepriaznivy vplyv na zZivotné prostredie a
fudské zdravie, ak sa nelikviduju ekologicky
vhodnym spdsobom. Odstrarite pripadné
osobné Udaje z odpadového zariadenia.

M DP @
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(18] nPEBOA OT OPUTMHATHUTE UHCTPYKLIMM

BesonacHocTTa, NpousBoAMTENHOCTTa U HaAEeXAHOCTTa ca
C Hal-BMCOK MPUOPUTET NpU MNpoekTMpaHeTo Ha Bawarta
ocBeTeHa aBTOMaTW4Ha NexaHka.

NMPEOHA3HAYEHUE

OcBeTeHaTa aBTOMOOUMHA nexaHka e npeAHasHayeHa 3a
o610 ocBeTneHne.

MpoaykTbT He TpsibBa fJa Ce wM3non3Ba 3a kakBaTo W Aa e
fpyra uen. /3non3saHeTo Ha eNekTpUYecky MHCTPYMEHTU 3a
pasfnnyHn OT NPEABUAEHUTE OT MPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHNS
NoBMLLIABA OMACHOCTTA OT Bb3HUKBaHE Ha TPY/AOBY 3110MONYKU.

NPEAYNPEXAEHNA 3A BE3OMNMACHOCT HA

OCBETEHA ABTOMOBUITHA NEXAHKA

= M/I3TOYHUKBT Ha CBETNUHA Ha TOBA OCBETUTENHO TASO He
e 3ameHsieM. KoraTto M3TOYHUKBT Ha CBETNUHA AOCTUrHe
Kpasa Ha ekcnrioatauuoHHUA CU XKUBOT, TpFIGBa Aa ce
3aMeHU UAnoTo OCBETUTENTHO TANO.

= OBGCnyXBaHETO Ha KOHTPOSIHaTa anapaTtypa BbB deHepa
Tpsi6Ba Aa ce U3BbPLLBA CaMO OT NPOM3BOAMUTENS, HEMOB
CEpBU3eH areHT unu nuue ¢ nogobHa keanudmkauus.

= Wsnonseaiite camo npenopbYyaHWTE akymynaTopeH
6nok u 3apsigHO  ycTpolcTBO. Bceku onut pa ce
usnonaea Apyr akymynartopeH 6nok e npeaussuka
noBpeaa Ha M3genneTo u To 6u Morno Aa ce B3pWBY,
KaTo MPUYMHU NOXap WM HapaHsiBaHe.

m He pasrnobsBaiite nsgenuero.

m Akoe YBUTa UNKn B KOHTAKT C TbKaHW, newjata Moxe ga
npouseexaga 4OCTaTb4yHO TOMJMHa, 3a Aa CTOMU HAKOU
TbkaHu. 3a wu3bsreaHe Ha CEepuno3HnN HapaHaBaHUA
HUKOra He nosBonsiBanTe newjara fa Bnu3a B KOHTAKT
C KakBOTO 1 fa e.

= He ocTassiite npogykTv ¢ 6atepun unu TexHuTe Gatepum
61130 A0 OFbH MKW ToNMMHa. ToBA L HamMasy onacHoCTTa
OT EKCMI03usi U BEPOSITHOCTTA 32 HapaHsBaHus.

m  M3BageTe akymynaTtopHaTa 6atepus unu usknoveTe
eneKkTpo3axpaHBaHeTo, Npeaun Aa 3anoyHeTe KakBaTo 1
[a e JeHOCT No NpoAyKTa.

= He cbxpaHsiBanTe M3genmeTo Ha BNaxHO UM MOKPO MSICTO
WK Ha MSCTO, KbETO TemnepaTtypaTta MOXe Aa AOCTUTHE
vwnn Hagsuwm 40 °C (104 °F). Hanpumep, B HaBecw,
NpeBO3HU CPEACTBA UNW MeTarnHu crpaam npes naToTo.

m He Haco4BanTe CBETUMHHUA NTbY KbM XOpa U XXMBOTHU
W He rnefate BTPEHYEHO B CBETIIMHHUA b4 (,qa)Ke He
nort pa3CTOﬂHVIe). B3npaHeTo B CBETMUHHNA NMbY MOXe
Aa goeefe OO0 CepUO3HO HapaHABaHe unun 3ary6a Ha
3peHuneTo.

m Hvkora He cTonTe BbpXy ypeaa.

OONMBNHUTENHU NPEAYNPEXAEHUA 3A

BE3OMNMACHOCT 3A BATEPUATA

= 3a fa nsberHete onacHocTTa OT noxap, npeansBMKaHa ot
KbCO CbEAMHEHWE, KaKTO U HapaHsiBaHUsTa U noBpeauTe
Ha npopykTa, He MnoTansiiTe WHCTPYMEHTa, CMeHsiemaTta
akymynatopHa GaTepusi unu 3apsigHOTO YCTPOWCTBO B
TEYHOCTW W Ce MOTpUXeTe B ypeauTe U akymynatopHuTe
GaTepum [fa He nomagaTr TeYHOCTW.  TeyHocTuTe,
Npean3BKKBaLLV KOPO3WIS NN MPOBEXAALLM eNEeKTPUYECTBO,
KaTo coneHa Boga, OrNpeferneHn XuMukanu, vsbensaium




BELecTBa WUNM MpOAYKTW, CbAbpXaly un3bensaiym
BeLUeCTBa, Morat Aa Npean3BuKkaT KbCo CheduHEeHNe.

m Korato GaTtepusita He ce W3MOM3Ba, CbXpaHsiBanTe
A paned oT Apyru MetanHu obekTu, kaTo Hanpumep
Krnamepw, MOHETM, KITOYOBE, rBO3LEW, raikv Unu apyrv
Mankv meTtanHu obekTu, KOUTO MoraT Aa HanpassT
Bpb3ka Mexzay knemute. KbCOTO CbeAMHEHME OT KnemuTe
MOXe [a Npeau3BuKa UCKPU, U3rapsiHis Unu noxap.

m He wu3naraite akymynatopHata 6Gatepusa unu
WHCTPYMEHT Ha OFbH WM MpekarieHo BUCOKa
Temneparypa. MianaraHeTo Ha OrbH Unn Ha Temneparypa
Hag 130 °C moxe Aa NpUYnHU B3pUB.

= [pn wn3non3BaHeTOo B EKCTPEMHW YCMOBUS  WNn
Temnepatypu 6aTepusaTa Moxe Aa npoteye. AKO TeYHOCT
BIie3e B KOHTaKT C KoxaTta Bu, HesabaBHO namuiiTe cbc
canyH 1 Boga. AKO TEYHOCTTa Brie3e B KOHTAKT C o4nTe
BW, NPOMUIATE M C YncTa Boaa 3a noHe 10 MuHyTH, cnea
KoeTo He3abaBHO NOTbpPCETE MeAMLIMHCKA NOMOLL.

m  AkymynaTtopuTe TpsibBa Aga ce cBansiT OT u3genveTo
npeau 3apexaaHe.

He nsnonssaiTe HeakmynaTopHu 6aTepun c npoaykTa.
M3ToweHute Gatepun TpsabBa ga ce oTcTpaHsBaTt OT
V3aenueTo n Ja ce n3xsbpnaTt 6esonacHo.

= AKO MpOAyKTHT LLe Ce CbXpaHsiBa U HIMa ia Ce U3Mnon3sa
3a AbNBr Nepuop oT BpeMe, n3sagerte batepusTa.

m  He TpsiGBa Aa MMa KbCo CbeAMHEHWE NPpU 3axpaHBaLLuTe
Knemm.

= [la He ce u3nonasat MognduLMpaHm Unu nospeaeHn batepuu.

= YpeowbT unu 6aTepusita fa He ce uanarat Ha NpekoMepHU
Temneparypu.

n Wwma PUCK KnemnTe Ha ypena Cc GaTepvm Aa OKbCAT Npu
KOHTaKT C MeTaliHu npeameTu.

» [IpbXTe akymynatopHute 6aTepun ganed oT geua.

TPAHCNOPTUPAHE HA IUTUEBU BATEPUU

TpaHcnopTupaiTe 6aTepunTe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
1 HaLMOHarHu NocTaHOBIIEHUs U pasnopeatw.

CnasBaiiTe BCUYKM Crieumarniu W3uCKBaHUs 3a makeTupaHe W
eTUKeTUpaHe, KoraTo TpaHcnopTupare 6atepumn Ypes TPeTo fuLe.
YBepeTe ce, Ye 6aTepunTe He BNN3AT B KOHTAKT C Apyru GaTepum
1M1 NPOBOAMMU MaTepuani no Bpeme Ha TpaHcnopTupaHe, kato
npegnasute OTKPUTUTE KOHEKTOPW C U30Mauusi, HEMPOBOAUMU
KanayeTa unu neHTa. He TpaHcnopTupaiite 6atepuu, kouto ca
cnykaHu unu TekaT. CBbpXKETe Ce CbC criefHaTa koMnaHus 3a
[OMbIIHUTESNEH CHBET.

OMNO3HAMWTE BALUMA NPOOYKT

Bx. cTpaHuua 48.

He3no 3a GaTepusaTa
LLlecTocTeHeH ko4

PbkoxBaTka 3a npeHacsiHe
MbBKaBO YyneLLo ce pamo
Mpeskntousaten MYCKAHE/CMNMNPAHE
LED newa

Perynupyema omekoTeHa cefanka
[ebena ANCTaHUMOHEH eneMeHT
TbHka wanba

10. Wndpt

11. WnneHt

12. 3akonyanka c HaTuckaHe

13. XopoBo koneno

©CENOORWON =

14. CbeguHuTenHa raiika

15. MNpyxunHHa waiba

16. lwnpoka wariba

17. EavHnyeH opraHansep LINK™
18. LUnHa 3a akcecoapu LINK™
19. LecTocTeHHN BUHTOBE

. PbKoBoacTBO 3a oneparopa
21. batepus

. 3apsigHO yCTpoiiCTBO

®m  V3nonsBante camoO OpWUrMHANHX MPUHAONEXHOCTU U
pesepBHU YacTu. Ako TpsibBa 4a ce NOAMEHSAT KOMMOHEHTH,
KOUTO He Ca OM1CaHu, MOMsi, CBbPXETE Ce C YMbIIHOMOLLEH
CcepBM3eH UeHTbp. Bcuykm pemoHTM TpsbBa pa ce
M3BBPLUBAT OT YMbIIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

m  3barBante uM3non3BaHeTo Ha pasTBOpUTENU MpU
no4yncTBaHETO Ha mnnacTtmacoBuTe 4actu. [loBeveTo
nnactMacy ca YyBCTBUTENMHM KbM pasfiMyHW BUAOBE
pa3TBOPUTENM 1 MOXe Aa Ce NOBPEeASAT Npy 13MNoN3BaHeTo
Ha TakmBa. V3nonasanTe MeKu Kbpnu 3a OTCTpaHsiBaHe
Ha 3aMbpCsiBaHWS, BbIIEPOAEH Npax 1 ap.

= B HukakbB cnyvai He no3BonsiBanTe nnacTtMacoBuUTe
YacTW Ja BMM3aT B KOHTAKT CbC CMMPaYHM TEYHOCTW,
HedTeHW MPOAYKTW, MPOHMKBALUM Macna u T.H.
XuMmvkanuTe wmorat fa MoBpPeasT, oTcrnabsat wunm
YHULLIOXAT nrnactMacarta, koeTo Moxe [Ja fJosefe A0
Cepuo3HN Or3NYHeCcKkN HapaHsIBaHus.

CUMBOJIN

MpepynpexaeHue oTHOCHO
6e3onacHocTTa

[MocTosiHeH TOK

[MpoyeTeTe MHCTPYKLMUTE BHUMATESNHO,
npegu ga ctaptupare malimHara.

He rmefanTe KbM U3TOYHMKA Ha
CBETIIMHA.

SawwmTa knac |l

MakcumanHo HaTtoBapBaHe

He cTbnBaiTe BbpXy NpoaykTa.

Magzete ce npuwmneaHe.

Camo 3a ynotpeba Ha 3akpuTo
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He u3xBbpnsiite oTnagbuute oT 6atepum,
eneKTPUYECcKo 1 enekTPoOHHO obopyaBaHe
KaTo HecopTMpaHn GUTOBU OTNagbLM.
OTnagbuuTe OT 6GaTepumn 1 enekTpUYecku
1 enekTpoHHO obopyaBaHe TpsibBa Aa

ce cvbupart otgenHo. OTnagbunTe OT
GaTepuu, akymynaTopu v CBETNUHHW
M3TOYHMUM TpsiGBa Aa 6baaT npemaxHaTi
oT o6opyaBaHeTo. 3a CbBETU OTHOCHO
peunKnMpaHeTo 1 NyHKTa 3a cbbupaHe

ce 06bpHeTe KbM BalIMTE MECTHU BNacTyn
WNM TbProBCkW NpeacTaBuTenu. CbrnacHo
MECTHUTE pa3snopeadu TbproBUMTE Ha
npebHo Tpsibea fa 6baaT 3agbikeHn ga
npuemar obpaTtHo oTnagbuy oT 6atepum n
eneKTPUYECcKo 1 enekTPOHHO obopyaBaHe.
BawmaTt npuHoc 3a noeBTopHaTa ynotpeba
W PELMKITIMPAHETO Ha OTNagbLm oT
GaTepun 1 enekTpPUYEcKo 1 eneKTPOHHO
obopyaBaHe nomara 3a HamansiBaHe Ha
TbPCEHETO Ha cypoBuHKU. OTnagbuuTe oT
6aTepumn, 0cob6eHO CbAabpPXaLLUMTE NUTUN, U
€neKTPUYECKO U enekTpoHHO o6opyaBaHe
CbAbPXAT LieHHW, NoaxoasLum 3a
peuvknMpaHe matepuanu, KoutTo Moxe ga
vumMart HebnaronpusTHO Bb3AeNCTBUE BbPXY
oKorHaTa cpefa v YOBELUKOTO 3apase,
ako He 6bAaT M3XBLPIEHM MO eKomnornyeH
HauuH. AKO Ha oTnagbyHOTO obopyaBaHe
MMa NUYHU OaHHWU, USTPUITE TU.

[T opvriHANBHI HCTPYKL

Min 4ac cTBOpeHHs Baloi aBTOMOGINLHOI  KoniCHOT
nnatcgopmm 3 niacBivyBaHHAM npioputeTom 6ynu Besneka,
NPOAYKTUBHICTb i HAZINHICTb.

NEPEOBAYYBAHOMY BUKOPM HHI

ABTOMOGinNbHa KomicHa nnatdopma 3 NiACBiYYyBaHHSAM
npusHayeHa 4ns 3ararnbHOro OCBITIIEHHS.

He BukopucTOBYWiTE NPUCTPI AN ByAb-SKMX iHWMX Linen.
BrikopucTaHHA enekTpu4HOro iHCTpyMeHTy Ans onepawii,
SKi BiOPI3HAIOTLCA Bif NPU3HAYEHUX, MOXe NPU3BECTU [0
Hebe3neyHoi cuTyalii.

MOMNEPEAXEHHSA WOAO BE3NEKK AnA

ABTOMOBIIbHOI KOMICHOI MNAT®OPMHU 3
nMiACBIYMYBAHHAM

= [Pxepeno ceiTna nNpucTpol He € 3amiHoBaHuM. Konu
3akiH4YyeTbCA TepMiH cnyxbu mxepena cBiTna, Becb
npucTpin mae 6yTn 3amiHeHo.

m  O6cnyroByBaHHA Groka KepyBaHHSi y CBITUIMbHUKY Mae
BUKOHYBATU NiLLIE BUPOBHWK, NOro CEePBICHWIA NPeACTaBHUK
abo iHwa ocoba 3 BignoBigHoO0 kBanidikalieto.

= Bukopuctosyite Tinbkn 3 peKkoMeH0BaHo
aKyMynsaTopHolo 6aTapeeto Ta 3apsAHUM MPUCTPOEM.
Bynb-sika cnpoba BMKOPUCTaHHSA iHLIOT akyMynsaTopHoi
Gartapei npu3Bede [0 MOLUKOKEHHSI BUPOOY i Moxe
Npu3BECTU 1O MOXIUBOCTI BUBYXY, Noxapy abo TpaBmu.

m  He po36upaitte uei Bupi6.

m JliHza Moxe BMPOGNATM [oCTaTHLO Tenna, wobu
pPO3nNNaBUTU AesiKi BUAW TKaHWH Mif Yac KOHTaKTyBaHHS 3
HUMK. LLLo6 yHWKHYTV Cepro3HMX TpaBM CRigKynTe, Lwobu
niH3a OCBITNOBaYa He TopKanacs iHWWX NpeaMeTiB.

= He po3wmiwyinte npuctpii nobnm3y BOrHi Ta Tenna.
BuKOHaHHSA LpOro npaeuna 3HW3WTb puU3vk BMOYXy Ta
MOXIMBICTb TPaBMM.

m [epen nouatkoMm 6yAb-sikMx onepauii 3 BUMpoGOM
BUIMITb akyMynsiTopHy 6atapeto abo Big’eaHanTe oro
Bifl Mepexi XV1BMEHHS.

m He 36epiraiite npucTpii y Bonoromy cepefoBuili abo
B Micui, e TemnepaTypa nepesuLlye carae abo 40 °C,
3okpema B capasix, aBToMobinax abo wmeTaneBux
6yaiBnax BiTKy.

= He cnpsiMoByiTe NpomiHb CBiTNa Ha noger abo TBapuH
i He AMBITbCA Ha NPOMiHb CBiTNa cami (HaBiTb 3 BiACTaHi).
AKLLO AMBUTUCA Ha NPOMIHb CBITNa, Lie MOXe Npu3BecTu
[0 cepiro3Hoi TpaBmu abo BTpaTu 30py.

= Hikonu He cTaBainTe Ha BupIb.

TEXHIKA BE3MEKW MPU EKCMTYATALII

AKYMYNATOPHOI BATAPEI

m [na 3anobiraHHsi Hebesneui noxexi B pesynbTarti
KOPOTKOTO  3aMWKaHHs,, TpaBMaM i MOLLUKOOXEHHIO
BMPOGIB  HE  3aHyploTe  iHCTPYMEHT,  3MiHHWNA
akymynatop abo 3apsigHWiA NpUCTpi y pigvHy i He
[onyckaviTe noTpannsHHA piaMHU BCepeanHy npucTpois
abo akymynsaTopiB. KoposiiiHi i cTpymMmonpoBigHi piaunHu,
TaKi sIk CONMOHUIA PO34MH, NEBHI XiMikaTw, BMGINtoBanbHi
3acobu abo NpoAyKTK, Lo iX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTN
[0 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.




Konu akymynatop He BMKOPWUCTOBYETbCS, TpuMaiiTe
horo nopgani Bi4 MeTaneBux MpeaMETiB, TakuX $K
CKPIiMKW, MOHETW, KoY, UBAXW, Wypynu, abo iHwi
OpiGHi mMeTaneBi npeaMeTw, ki MOXYTb NIOKIOYATH
OfWH KOHTaKT [0 iHwWworo. KopoTke 3aMUKaHHS KOHTaKTIB
aKkymynsTopa Moxe Npu3BecTn Ao onikiB abo noxexi.
He nigpaBaiite akymynatopu abo iHCTPYMEHT BMNnvBY
HagMmipHoi TemnepaTypu abo BorHio. 3aropsiHHs abo
Bucoka TemnepaTypa noHag 130°C mMoxyTb cTatu
NPUYMHOIO BUBYXY.

Mpn HagmipHOMy BuMKOpUCTaHHi abo nig  Aieto
eKkcTpeManbHVWX  TemnepaTyp  Moxe  Biabytucs
BUTIKAGHHA KUCMOTW 3 akymynsatopa. B pasi koHTakTy
KMCNOTM 3i LLKIPOKO HEeramHo NoMuiTe i BOAOK 3 MUMOM.
fAKWwo kucnota noTpannse B OYi, NPOMUIATE iX YUCTOKD
BOAO BNPOAOBX MiHIMyM 10 XBUIWH, MOTIM HeramHo
3BEPHITLCS A0 Nikaps.

Mepw HiX nepesapsgxatv akymynaTtop, KWoro cnig
3HATK 3 BUPOOBY.

He BukopucToByiTe 3 BUPOGOM aKymynsaTOpHi Groku,
SKi He NianNsralTb NOBTOPHOMY 3apsiKaHHIO.
PospagxeHi ogHOpa3oBi akymymnaTtopu cnig 3HATU 3
BMPOBY Ta HaNEeXHUM YMHOM yTUMi3yBaTy.

Akwo BMpi6 nnaHyeTbes 36epiratv 6e3 BUKOPUCTaHHS
NpoTAroM TpWUBAroro 4acy, BWAMITb aKyMynsiTOPHY
GaTtapeto.

YHUKaNTe KOPOTKOrO 3aMUKAHHS KIEM XUBIEHHS.

He BukopucToByiiTe MoaudikoBaHi abo NoLIKoaXKeEHi
aKymynaTopu.

Cnigkynte 3a TuMm, Wo6 BMpIG Ta akymynsTopHa
6aTtapes He niggaBanuncs BNpMBY BUCOKOT TeMmnepaTtypu.

3BaxaniTe Ha Hebesneky KOPOTKOrO  3aMMKaHHS
TepMiHanis BUPOOY 3 akyMynATOPHWUM >XUBMEHHsIM abo
GaTtapel MeTaneBMmu npegMeTamm.

36epiraiite 6aTapei B HeAOCTYNHOMY ANS AiTel MicLi.

TPAHCIMOPTYBAHHA NITIEBUX BATAPEN

T
H

paHcnopTyiTe 6GaTtapeto BIigNoOBiAHO [0 MicueBMX Ta
auioHanbHKX NONoXeHb Ta NpaBus.

[oTpumyiTech ycix cneuianbHWX BUMOTN LWOAO NaKyBaHHS
Ta MapKyBaHHs MpW TpaHcnopTyBaHHi 6artapei TpeTbor

cTtopoHoto. [NepekoHawiTecs,

B

wo 6Gatapei He MOXyTb
CTynaTu B KOHTaKT 3 iHWIMMK BaTapesimm abo npoBigHUMK

MaTtepianamv npv TPaHCMOPTUPOBLi, 3axuLLaoyy BigKpPUTI

p

03'€EMU  i30MSALIMHUMN  HEMPOBOASLLMMU  KpULLKaMu abo

cTpiykoto. He nepeBo3nTy 6aTapei, siki MaoThb TpiLmHN abo

n
a

poTeykn. KoHCynbTynTecsi 3 eKCneauToOpCbKO KOMMaHieo
NS NoAanbLUMX KOHCYNbTaLin.

3HAWUTE CBIW NPOAYKT

[uBiTbCS CTOPIHKY 48.

1
2
3
4.
5.
6
7
8
9
1

MHi3go ans akymynsatopa
LLlecTurpaHHui koY

Pyuka ansi nepeHeceHHs
IHy4ka cTinka

lMepemukay yBIiMKH. / BAMKH.
CsitnogiogHa niHsa
PerynboBaHa nogyLuka cuaiHHs
ToBcTa npoknaaka

. ToHka waiba

0. lWTndT i3 ByLKkOM

18.
19.
20.
21.
22.

. Wnnint

. HatuckHa 3acyBka

. NMoBopoTHe koneco

. 3’egHyBanbHa ranka

. MpyxvHHa wanba

. LUnpoka wariba

. OgvHapHuii opraHanaep LINK™

[opatkoBa pevika LINK™
LLlecTurpaHHi rBuHTH
KepiBHuLTBO 3 ekcnnyarauii
AkymynsTopHa 6atapesi
3apsagHuii NpucTpin

OBCJ1YTOBYBAHHA

BukopucToByiiTe TinbkM OpuriHanbHi - akcecyapu Ta
3anacHi vYactuHu. Y pasi HeobXigHOCTi 3aMiHM He
OnMcaHUX KOMMOHEHTIB 3BepTanTecs 40 aBTOPM30BAHOMO
CepBIiCHOrO LeHTpy. Bci pemoHTHi po6oTu MNOBUHHI
BMKOHYBaTUCS B aBTOPU30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

He BWKOPWUCTOBYWMTE PO3YUHHWKM [N OYULLEHHS
nnactmacosux Aetanei. binbLwicTe NnacTmac Bpasnuea
[0 Pi3HMX BUAIB KOMEPLIMHWUX PO34YMHHUKIB | MOXe ByTn
NOLKOKEeHa X BUKOPUCTaHHAM. BukopucToByiiTe YncTi
raHJvipkv ons BuganeHHs 6pyay i ByrinbHoro nuny.

Hikonn He posBonsiiTe ranbMiBHiA pianHi, GeH3uHy,
npoayKTaM Ha OCHOBi HadTW, i MPOHWUKaYMM Macnam
BCTyNaTy B KOHTaKT 3 NNacTMKoBUMU AeTanamu. XimiuHi
PEYOBUHN MOXYTb MOLLUKOAWUTY, Nocnabutn abo sSHULLUTK
NNacTuk, AKUA MoXe NPUBECTU 40 CEPNO3HOT TPaBMU.

<
3
>,
2.
(2]
o
A~
>
=
o
o
>

[ NO_

MonepemyxeHHs Geaneku

MocTiHni cTpym

Mepen noyaTtkom po6GOTU C NPUCTPOEM
YBaXXHO NpoYMTanTe iHCTPYKUIT.

He puBiTbcs 6e3nocepenHbo Ha
npavorode axepeno ceitna.

PieeHb 3axucTy Il

MakcumarnbHe HaBaHTaXeHHs

He HacTynaiite Ha Bupi6.

OB6epexHo, MOXe 3aTUCHYTH.

[INA BUKOPUCTaHHS TiNbKN BCepeanHi
NPUMILLEHb.

43

HH
rc

[ RO

E



44

He BukupaiTe ctapi akymynsatopw,

CTape enekTpuYHe Ta eneKTpoHHe
yCTaTKyBaHHsi pasoM i3 HeCOpTOBaHUM
nobyTtoBum cmiTTsIM. CTapi akymynstopu,
cTape enekTpuYHe Ta eNeKTPOHHe
ycTaTKyBaHHs 36MpatoTbcs okpemo. 3
ycTaTKyBaHHsi HeObXiAHO 3HATK cTapi
GaTapei, akymynatopu Ta axepena
cBiTna. 3a iHhopmaLjielo CTOCOBHO
yTunisauii abo micub 360py 3BepTaiiTecs
0o micueoi Bnagu abo gunepa. Micuese
3aKOHOAABCTBO MOXe 3060B’A3yBaTh
npoaasLiB 6e3KOLITOBHO NpuimaTtu

CTapi akyMynsiTopu Ta enekTpuyHe n
eneKTPOoHHe ycTaTKkyBaHHSA. Baw BHecok
[0 CrpaBu NOBTOPHOMO BUKOPUCTaHHS

Ta nepepobkn cTapux akymynsiTopis,
€MeKTPUYHOTO Ta enekTPOHHOTo
ycTaTKyBaHHsi 3MeHLLye noTpeby y
cupoBuHi. B akymynsitopax, ocobnmeo
NiTiEBUX, | CTapoMy eneKkTpu4HoOMy Ta
€MEeKTPOHHOMY yCTaTKyBaHHi MiCTATbCS
UiHHI, NpuaaTHi ans nepepobkn matepianu,
i SIKLWO YyTUMi3aLlis TAaKoro ycTaTKyBaHHSA
NpOBOAMTLCS Y HEEKOMOTiYHUIA CNOCIO,

Lie HeraTMBHO BMIIMBAE Ha HABKOMWLIHE
cepefoBuLLE Ta NoACbKE 300POB'A.
Bupaanite nepcoHanbHi AaHi 3 yctaTkyBaHHs,
sike nepefaeTbCs Ha Nepepooky.

1133 ORIJINAL TALIMATLARIN TERCUMESI

Isikli tamirci kizaginizin tasariminda giivenlige, performansa
ve guvenilirlige en yuksek 6ncelik verilmigtir.

KULLANIM AMACI

Isikli tamirci kizagi genel aydinlatma icgin tasarlanmistir.

Uriinii baska bir amag igin kullanmayin. Elektrikli aletin
tasarladigindan farkl bir iste kullaniimasi tehlikeli durumlara
neden olabilir.

ISIKLI TAMIRCIi KIZAGI GUVENLIiK UYARILARI

Bu armaturiin 1sik kaynagi yenisiyle degistirilemez. Isik
kaynaginin kullanim 6mru doldugunda tim armatur
yenisiyle degistiriimelidir.

Armatirdeki kontrol donaniminin bakimi, vyalnizca
Uretici, Ureticinin servis temsilcisi veya benzer nitelikteki
yetkin bir kisi tarafindan yapilmalidir.

Yalnizca temin edilen ya da tavsiye edilen bataryayi
ve sarj aletini kullaniniz. Bagka bir batarya kutusunu
kullanmaya calismak Urline zarar verir ve patlamaya,
yangina veya kisisel yaralanmaya neden olabilir.

Uriinii sékmeyin.

Kumaslara sarildiysa veya kumasla temas igindeyse,
lens bazi kumaslar eritecek yeterli isiyl olusturabilir.
Ciddi kisisel yaralanmayi 6nlemek icin lensin herhangi
bir seyle temas etmesine asla izin vermeyin.

Uriin ya da pil paketini ates ya da isinin yakinina
yerlestirmeyin. Bu 6nlem patlama ve olasi yaralanma
riskini azaltacaktir.

Uriin tzerinde herhangi bir isleme baslamadan &énce
batarya takimini gikarin veya elektrik baglantisini kesin.
Urtint nemli veya 1slak bir yerde veya sicakligin 40 °C'ye
ulasabilecegi veya gecebilecegi bir yerde saklamayin.
Ornegin, yaz aylarinda barakalarin, araglarin veya metal
binalarin iginde.

Is1g1 kisi ya da hayvanlara dogrultmayin ve (uzaktan da
olsa) I1siga dogrudan bakmayin. Isiga baktiginizda ciddi
yaralanma ya da gérme yetisi kaybi olusabilir.

Asla Urliniin Gzerine basmayin.

PiL iCIN EK GUVENLIK UYARILARI

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
urlin hasarlari tehlikesini énlemek igin aleti, glic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agarticic madde veya agartici
madde igeren Urtnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

Batarya takimi kullaniimadiginda bunlar atas, bozuk
para, ¢ivi, vida ya da bir ucundan diger ucuna baglanti
kurabilen diger kiguk metal nesnelerden uzak tutun.
Batarya terminallerine kisa devre yaptirma kivilcim
olusumuna, yaniklara ya da yangina neden olabilir.

Bir pil takimini ya da aleti atese ya da asiri isiya maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C Uzerinde Isiya maruz
kalmak patlamaya neden olabilir.

Asiri kullanma ve sicaklik kosullari altinda batarya
akmasi meydana gelebilir. EgGer sivi cildinize temas



ederse derhal sabun ve su ile yikayin. Akan sivi
goziinlize kagarsa en az 10 dakika sureyle temiz suyla
yikayin, ardindan hemen bir doktora danigin.

m  Sarj edilebilir pillerin sarj edilmeden 6nce uriinden
cikariimasi gerekir.
Uriinle birlikte sarj edilemeyen piller kullanmayin.

Tukenmis piller Grtinden ¢ikariimali ve gerektigi sekilde
bertaraf edilmelidir.

m  Urlind uzun siire kullaniimamak iizere depoya kaldirmaniz
gerekirse aku grubunu ¢ikarin.

Besleme terminallerine kisa devre yaptirilmamalidir.
Uzerinde oynanmis veya hasarli bataryalari kullanmayin.
Bataryayi veya Uriinl yiksek sicakliga maruz birakmayin.

Bataryayla ¢alisan cihazin terminallerinin veya pilin metal
nesnelerle kisa devre yapmasi riskinin farkinda olun.

m  Pilleri gocuklarin erigim alaninin disinda muhafaza edin.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI
Pili yerel ve ulusal hiikkiimlere ve yénetmeliklere gére nakledin.

Piller glncl bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve
etiket Uzerindeki tim &zel gereksinimlere uyun. Agiktaki
konektorleri iletken olmayan yalitim bagliklar veya bandi ile
koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya iletken
materyallerle temas etmediginden emin olun. Catlak veya
sizinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi igin nakliye
sirketine danigin.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 48 Bkz.
Pil baglanti noktasi
Altigen anahtar
Tagima tutamagi
Esnek kaz boynu parga
Agmalkapama anahtari
LED mercek
Ayarlanabilir koltuk minderi
Kalin ara parga
ince rondela

. Catal pim

11. Catalli pim

. Basmali mandal

. Doner tekerlek

. Baglanti somunu

. Yayli rondela

. Genis rondela

. LINK™ tekli diizenleyici kutusu

. LINK™ aksesuar rayi

. Altigen vidalar

. Kullanim kilavuzu

. Batarya kutusu

22. Sarj cihazi

= Yalnizca orijinal yedek pargalari ve aksesuarlari kullanin.
Daha o6nce aciklanmamis bilesenlerin degistiriimesi
gerekirse lutfen yetkili servis merkeziyle iletisime gegin.
Tum onarimlar yetkili bir servis merkezi tarafindan
gerceklestiriimelidir.

m Plastik pargalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kaginin. Plastiklerin gogu ticari kullanimli ugucu maddeler

©CENOOAN =

kargi hassastir. Lekeleri, tozu, vb. temizlemek igin temiz
bir bez kullaniniz.

= Asla fren hidrolidinin, benzinin, petrol esasli trlnlerin,
ylzeye isleyen yaglarin vb. plastik parcalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal Urlnler plastik
parcalari zara verebilir; kirabilir ya da bozabilir.

SEMBOLLER

Guvenlik ikazi

| >

Dogru akim

Lutfen makineyi calistirmadan énce
talimatlari dikkatlice okuyun.

Yanan 1s1§1 kaynagina bakmayin.

Sinif lll korunmasi

B

Maksimum yuk

Urlintin Gizerine basmayin.

Sikismaya kars! dikkatli olun.

Yalnizca i¢ mekanda kullanim igin.

Atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik
ekipmani, siniflandiriimamis belediye
atigi olarak bertaraf etmeyin. Atik

piller ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar ayrica toplanmalidir. Atik

pil, aku ve 1s1k kaynaklari ekipmandan
¢ikariimalidir. Yerel otorite veya saticidan
geri dénlsum tavsiyesi alin ve toplama
noktasini 6grenin. Yerel dizenlemelere
gore perakendecilerin atik piller ile atik
elektrikli ve elektronik ekipmani Uicretsiz
olarak geri alma yukimllaga olabilir. Atik
bataryalarin yani sira atik elektrikli ve
elektronik ekipmanlarin yeniden kullanimi
ve geri dénisumune katkiniz, hammadde
talebini azaltmaya yardimci olur. Ozellikle
lityum igeren atik piller ile atik elektrikli

ve elektronik ekipmanlar, gevreye

uyumlu bir sekilde bertaraf ediimedigi
takdirde gevre ve insan sagligini olumsuz
yonde etkileyebilecek degerli ve geri
dénusturulebilir malzemeler icerir. Varsa,
atik ekipmandaki kisisel verileri silin.

D@
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58 METAOPAZH TQN NPQTOTYMNQN OAHIIQN

H aogpdAcia, n amdédoon kai n aglommaTia £€Xouv Kopugaia
TTPOTEPAIOTNTA OTN OXediaon TnNG TPoxXNAATNG EATTAWOTPOG
OUVEPYEIOU HE QWTIONO.

MPOOPIZOMENH XPHZH

H 1poxAAatn aTmAWOTPa GUVEPYEIOU PE PWTITHO TTPOOPICETAl
yla YEVIKO QuTIOHO.

Mn xpnoipoTrolgite To epyaleio yia dAAeG epyaaieg. H xprion
TOU MNXQVOKivnTOU €pyaAgiou yia epyacieg OIAPOPETIKEG
atrod TIG TIPOOPIOUEVEG UTTOPET VA TTIPOKAAETEI KIVOUVOUG.

MPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ I'lA THN TPOXHAATH
SANAQITPA ZYNEPFEIOY ME ®QTIZMO

= H 1y ewTtdg autou Tou wTIoTIKOU dev avTikabioTaTal.
Otav n TNyn Qwtog @1doel 010 TéAOG TNG (WG TNG,
TIPETTEl VA QVTIKATAOTAOEI OAOKANPO TO PWTIOTIKO.

= H ouvtipnon Tou €£OTTAIOUOU €AEyXOU TOU QWTIOTIKOU
TIPETTEl  va TIpayparoTrolgital pgévo  ammd  Tov
KOTAOKEUAOTH, £60UCI080TNPEVO AVTITTPOCWTTO G£PPIG 1
GAAO €EEIBIKEUPEVO TEXVIKO.

= XpnoIPoToINOTE  ATTOKAEIOTIKE TNV TTaPEXOUEVN N
OUVIOTWWEVN pTTaTapia Kai @opTioTr. OTroiadroTe
amoTeEIpa XPAONG GAANG pTTaTtapiag, TTPokaAei BAAREg
OTO TTPOI6V Kal Mlavh €ékpngn, TTPOKANCN TTUpKayIdg i
TPAUPATIOPOU.

Mnv atroouvapuoAoYEiTe TO TTPOIdV.
Edv TuMixBei i €pBel o€ eTagr pe UPACUATA, O PAKOG
pTTopEi va TTapdyel BepudTNTA IKAVA VA AIOEI KATTOIA £i5N
ugaopdtwy. Mpog amoguyry cofapol Tpaupatiopou,
TIOTE PNV OQAVETE TOV QOKO TOU TTPOBOAEQ VO EPXETAI OE
ETTAQPI YE OTTOIOOATTOTE AVTIKEIUEVO.

Mnv TOTTOBETEITE TO TIPOIGV 1 TNV PTTATOPIO KOVTG OF
QwTIG A TNy BeppdTnTag. ‘ETo1 peiveTe Tov Kivouvo
€kpnéng kai moavou TpaupaTIouoU.

m  AQaipéoTe Tn MTTOTAPIO i ATTOOUVOEDTE TO QWTIOTIKO
atré TNV TTaPoXA PEUMATOG TIPIV EEKIVATETE OTTOIOOATTOTE
epyaaia o€ auTd.

= Mnv amoBnkeUeTe TO TTPOIGV OE UYPO XWPO R O XWPO
110U N BeppOKpaaTia uTTopEi va PTACEl i va UTTEPREi TOUG
40 °C. MNa mapddeiypa, péoa o€ UTTOOTEYA, OXAMATA 1
METOAAIKG KTipia TO KaAOKaip!.

= Mnv kaTeuBuveTE TO QWG TTPOG ATOMA 1 {Wa Kal unv
€0TIGETE OTITIKA aTTeuBeiag TNV akTiva QwTOg (aKOun
kal omd amoéaTaon). Tuxdv TTOPATETAPEVR  OTITIKN
ETTAPN PE TNV OKTIVO QWTOG PTTOPET VO ETTIPEPEI CORAPO
TPaUPATIOPO A aTTWAEID 6pacng.

m [loTé pnv oTéKeEOTE ETTAVW OTO TTPOIOV.

EMINPOZOETEZ NPOEIAONOIHZEIZ
AZOAAEIAZ MMATAPIAZ

m [a va amotpémetal Tov  Kiviuvo Trupkayidg  Adyw
BPOXUKUKAWUATOG, TPAUNATIONOUG A {nUIEG TOU TTPOIGVTOG,
va pn BuBiCete To epyaleio, TOV avTaAAOKTIKO CUCOWPEUTH
1} TN OUOKEUR QOPTIONG OE UYPA Kal Va PPOVTICETE, WOTE va
Hn 81EI6BUOUV UYPd OTIG GUCKEUEG KAl TOUG CUGOWPEUTEG
AIOBPWTIKEG i) OYWYIMEG UYPEG OUaTieg, OTTWG aAATOVEPO,
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OPIOPEVEG XNMIKEG OUTiEG Kal AEUKAVTIKG 1) TTPOIOGVTO
TIOU TTEPIEXOUV AEUKQVTIKG, UTTOPE va TTPOKOAETOUV
BpayxuKUKAwpA.

m Ortav n pmatopia dev  XpnoidoTroigital, SlaTnPEiTe
TNV HOKPIG o1Td GAAA PETOAANIKG  QVTIKEIPEVO OTTWG
OUVOETAPEG, KEPUATA, KAEIDIA, KOPPId, Bideg i GAAa pIKPA
METOAAIKG QVTIKEIJEVO TTOU PUTTOPOUV VO BNIOUPYROOUV
oUuvdeaon HETOEU Twv TEPUATIKWY. To BpayxukUKAwpa
TWV TEPUATIKWY TNG PTTATOPIOG UTTOPET VO TTPOKAAECE!
oTVOAPEG, eykaupata i QwTId.

m  Mnv ekBETeETE TIG PTTATOPIEG 1) TO £PYAAEiO OE QWTIA N
uttepBOAIKA uwnAr Bepuokpacia. Tuxov ékBeon oe
QwTIA A} Beppokpaaia peyaAuTepn Twv 130 °C ptropei va
ETTIPEPEI EKPNEN.

m g OUVONKEG akpaiag xprong i o€ akpaieg OEpPOKPATiEg,
pTTopei va TTpokAnBei diappor ptrarapiag. Av 1o uypd TG
uTratapiag €pBel o€ €A Pe To dépUa oag, TTAUBEITE
apéowg Pe aamouvi kal vepd. Av To uypd €pBel ot
€TTAQN PE Ta PATIO 0AG, EETTAUVETE Ta Ye KaBapod vepod yia
TouAdyiaTov 10 AeTTTd kai {nTAOTE GueaN 10TPIKY BorBela.

m  O1eTTava@opTI(OPEVEG UTTATAPIEG TIPETTEI VO APAIPOUVTAI
aTré TN CUCKEUN TTPIV aTTd TN QOPTION.

m  Mnv XpnOIYOTIOIEITE PN ETTAVOQOPTICOPEVEG UTTATAPIEG
ME TO TTPOI6V.

u  O1 e§avTAnuéveg pTraTapieg TTPETTE va a@aipouvTal aTrd
TN OUCKEUN Kal Va aTTOPPITITOVTAI UE AOQAAEIQ.

m Edv 10 TpOidv TTPOKEITAl va aTTOONKEUTEl XwpPIig va
XpnaoipoTroinBei yia peyaAo Xpovikd SIGoTNUA, aalpéaTe
TN oUCTOIXIO PTTOTAPIWV.

m  TaTepUaTIKA TTAPOXAG OV TTPETTEI VA BPaXUKUKAWYVOVTAL.

m  Mn XPNOIYOTIOIEITE TPOTTOTTOINUEVEG 1) KATEOTPAUMEVEG
pTTarapieg.

m Mnv emTpémete TNV €kOeGn TOU TIPOIGVTOG O€ TTOAU
uynAn Beppokpaaia.

m  NaAapBdvere uTTOYn oag ToV KivOUVO BPaXUKUKAWHATOG
TWV OKPOBEKTWY TNG OUCKEUAG MTTaTOpiag 1 Tng
pTTaTapiag Ye HETAAAIKG QVTIKEIMEVA.

m DuAdagTe TIG PTTATAPIEG MAKPIG ATTO TA TTAIBIA.

META®OPA MMNATAPIQN AlGIOY

MeTa@EPETE TN PTTOTAPIA OE CUPPWVIA PE TIG TOTTIKEG EOVIKEG
SIaTAEEIG KOl TOUG KAVOVITHOUG.

Tnpeite OAeg TIG €IOIKEG ATTAITATEIG OTN CUCKEUATIA KAl TNV
ETIKETA KOTA TN METAQOPA TWV HTTOTAPIWV OTTO TPITOUG.
E€ao@alidete 0TI 8ev Ba €pyovTal O€ €TTAPH Ol UTTATAPIEG
HE AAAEG PTTATAPIEG 1) ME ayWYIPO UAIKA KaTd Tn Sidpkela
NG METOPOPAG, TIPOOTATEUOVTOG TOUG  EKTEBEINEVOUG
OUVOEOHOUG PE HOVWON, UN aywylda TTwpata A tavia. Mn
UETAQEPETE UTTATAPIEG TTOU €YOUV XTUTTAUaTa f diappor).
EvnuepwoeiTe aTTO TN TIPOAKTOPEIO HETAPOPWV VI TIEPAITEPW
€I00TTOINOTEIG.

FNQPIZTE TO MPOION ZAX

Acite T oeAida 48.

OUpa ptraTapiag

Egaywviko kAe1di

Aafn petapopdg

EUkapTTog Aaipog

AlakOTITNG £vepyoTToinong/atrevepyoTtroinong (on/off)
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Auyvia LED

PuBpuifépevo pagihapdki kabiopatog
XovTpdg ammooTdTng

NeTrTA podEAa

. ZUuvOETIKOG TTEIPOG

. Kotihia

. KoupmrwtA acpdhion

. Tpox6G TTEPIOTPOPAG

. Nagiuadi ouvdeong

. EAaTnpiwTr) podéAa

. ®apdid podéra

. Kddog opydvwong LINK™ povrig 6éong
. Pdya ageooudp LINK™

Bideg pe €§dywvn KEQOAN

. Eyxeipidio xeipioth
. Mmatapia
. ®optioTAg

ZYNTHPHZH

Xpnolyotrolgite  poévo  yvAoia  €§apTAMATA  Kal
AvTaAAOKTIKG. Z€ TTEPITITWON avAYKNG avTIKatdoTaong
€€oPTNUATWY TIOU dev  TTEPIYPAPOVTAlI OTO  TTAPOV,
ETTIKOIVWVAOTE PE KATTOIOV €§0UCI0D0TNUEVO TTEPOXO
aépPIg. OAeg o1 £TMIOKEUEG Ba TTPETTEN va ekTEAOUVTAI OTTO
£€0UCI000TNHEVO KEVTPO OEPRIGC.

Atropuyete TN xpAon OloAuTWV Katd Tov  KaBapiopd
TACOTIKWV EEapTNUATWY. Ta TIEPIOTOTEPA TTAACTIKG UTTOPOUV
va UTTo0TOUV {npId aTTd TN XPron OPICHEVWY SIOAUTWY TTOU
d1aTiBevTal 0TO EUTTOPI0. XPNOIHOTIOINOTE éva KaBapd TTavaki
yia va kaBapioeTe TIG akabapaieg, Tn OKOVN, KATT.

& KOMia TTEPITITWON PNV ETITPETTETE T UYPA QPEVWY,
n Bevdivn, mpoidvta pe Bdon To TTETPEAQIO, €Aaia TTOU
OIEIc0U0UV KATT. va €pxovtal o€ €TTa@n HE TTAACTIKA
TUAMaTA. AUTA Ta XNUIKG TTPOIGVTA TTEPIEXOUV OUCiEG Ol
0T10iEG PTTOPOUV VA TTPOgEVACOUV {NUIG, va PEIWOOUVY 1
Va KOTAOTPEWOUV TO TTAQCTIKO.

ZYMBOAA

MpoeidoTroinan ac@aAgiag

| >

ZuvexEg pelpa

AlaBdaoTe TTPOOEKTIKA TIG 0dnyieg TIPIV
XPNOIUOTIOINCETE TO TTPOIOV.

Mnv KoIT@Te TNV TINYA PWTOG AgiToupyiag.
MpooTacia katnyopia Il
181kg

MéyiaTto @opTio

Mnv aveBaivete TAvw OTO TTPOTOV.

ZX > ROMPNT

DR

Ymdpxel Kivduvog TpaupaTiopoU.

MNa xprion Yévo og ECWTEPIKO XWPO.

Ol ytratapieg KaBWG Kal 0 NAEKTPOVIKOG
Kal NAEKTPIKOG ECOTTAITHOG Dev TTPETTEI

Va aTroppITIToVTal OTA adIaxWPIoTA
aTtoppipaTta TNG KoveTnTag. O1 uTatapieg
KOBWG Kal 0 NAEKTPOVIKOG KAl NAEKTPIKOG
€COTTAIONOG TTPOG aTTOPPIWN Ba TTPETTE

va ouAéyovTal xwploTd. Or ytratapieg, ol
OUOOWPEUTEG Kal O TINYEG QWTOG TTPOG
amoéppIyn Ba TTPETTEN va agaipouvTal atd
ToV €€OTTAIONO. ETTIKOIVWVAOTE PE TNV
TOTTIKN 00g apxn 1 Tov TTpounBeuTr oag
yla oUPBOUAEG avaKUKAWGONG Kal onpeio
ouAoyAG. ZUPQWVa PE TOUG TOTTIKOUG
KavoviopoUg, ol TIPOUNBEUTEG EVOEXETAI
va uttoxpeouvTal va TrapaiapBdvouv Tov
NAEKTPOVIKO KOl NAEKTPIKO EEOTTAIONO TTPOG
amoéppIyn, Xwpig Xpéwan. H cupBoAn
0ag OTNV ETTAVAXPNOIYOTIOINGN Kal TRV
QAVOKUKAWGT NAEKTPOVIKOU KOl NAEKTPIKOU
€€OTTAIOPOU TTPOG ammoppIYn Bondd oTn
peiwaon TnG ¢ATNong TTPWTWY UAWV. O1
AXPNOTEG PTTATOPIES, KAl KUPIWG OOEG
TEPIEXOUV AiBI0, OTTWG Kal 0 dXPnoTog
NAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG £EOTTAICHOG,
TIEPIEXOUV TTOAUTINA AVAKUKAWOIUA UAIKG,
TO OTToia PTTOPEl Va BAGwouv 1600 To
TePIBAAAOV, 600 Kal TNV avOpwTTIivn uyeia,
€dv OEV OTTOPPITITOVTAI HE TPOTTO PIAIKO
TTPOG TO TEPIBAANOV. AlaypdayTe TUXOV
TIPOCWTTIKG dedopéva atrd Tov £EO0TTAIONO.
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English

Product specifications

Lighted automotive
creeper

Model
Voltage

Wattage

Maximum load
Light output (Lumens)

High brightness level
Low brightness level

Colour rendering index
(CRI)

Correlated colour
temperature (CCT)

Weight (with battery
packs Li-ion 2.0
Ah=12.0 Ah)

Weight (without battery
pack)

Ambient temperatures

Battery pack and
product operation

Battery pack
recharging

Battery pack storage

Product storage

Frangais
Caractéristiques de
l’appareil

Chariot d'atelier éclairé

Modele
Tension

Puissance en watts

Charge maximale

Puissance d'éclairage
(Lumens)

Intensité lumineuse
élevée

Intensité lumineuse
faible

Indice de rendu de
couleur (IRC)

Température de couleur
proximale (TCP)

Poids (avec bloc de
batterie Li-ion 2,0
Ah-12,0 Ah)

Poids (sans bloc de
batterie)

Températures
ambiantes

Bloc de batterie et
fonctionnement du
produit

Recharge du bloc de
batterie

Rangement du bloc
de batterie

Rangement du
produit

Produkt-

Especificaciones del

Beleuchtete
Werkstattliege

Modell
Spannung

Wattleistung

Maximale Last
Lichtleistung (Lumen)

Hohe Helligkeitsstufe
Niedrige Helligkeitsstufe

Farbwiedergabe-Index
(CRI)

Ahnlichste
F (ccT)

P

Camilla de taller con
iluminacién

Modelo
Tension

Potencia en vatios

Carga maxima

Potencia luminica
(limenes)

Nivel de brillo alto
Nivel de brillo bajo

indice de reproduccion
cromatica (IRC)

Temperatura de color
[es i (TCC)

Gewicht (mit Akkupack
Li-ion 2,0 Ah—12,0 Ah)

Gewicht (ohne

Akkupack)

Umgebungstemperaturen

Akkupack und
Produktbetrieb

Aufladen des
Akkupacks

Lagerung des
Akkupacks

Produktlagerung

Peso (con bateria de
iones de litio de 2,0 Ah
a12,0 Ah)

Peso (sin incluir la
bateria)

Temperaturas
ambiente

Bateria y

funcionamiento del
producto

Recarga de la bateria
Almacenamiento de
la bateria

Almacenamiento del
producto

Italian:
Specifiche prodotto

Carrello per attivita in
campo automobilistico
con illuminazione

Modello
Tensione

Potenza elettrica

Carico massimo

Emissione luminosa
(Lumen)

Livello luminosita alta
Livello luminosita bassa

Indice di resa cromatica
(CRI)

Temperatura di colore
correlata (CCT)

Peso (con pacco
batteria ioni di litio
2,0-12,0 Ah)

Peso (non incluso nel
gruppo batteria)

Temperature ambiente

Pacco batteria e
funzionamento del
prodotto

Ricarica pacco
batteria

Stoccaggio pacco
batteria

Conservazione del
prodotto

Nederlands
Productspecificaties
Verlicht monteursbed

Model
Voltage

Wattverbruik

Maximale belasting

Lichtvermogen (lumen)

Hoog helderheidsniveau
Laag helderheidsniveau

Kleurweergave-index
(CRI)

Gecorreleerde

Portugués

Especificagoes do
produto

Carro deslizante de
inspegéo automével
com iluminagao
Modelo

Voltagem

Voltagem

Carga maxima

Poténcia luminosa
(Lamens)

Nivel de alta
luminosidade

Nivel de baixa
luminosidade

indice de
representagéo da
cor (CRI)

Temperatura da cor
i (ccm)

(CCT) | corre

Gewicht (met
accupack Li-ion
2,0-12,0 Ah)

Geuwicht (batterijpack
niet inbegrepen)

Omgevingstemperaturen

Werking van
accupack en product

Accu wordt
opgeladen

Peso (com conjunto
de baterias i6es de
litio de 2,0-12,0 Ah)

Peso (sem incluir a
bateria)

Temperaturas
ambiente

Conjunto de baterias
e funcionamento do
produto

Recarregamento do
conjunto de baterias

A ito do

Productopslag

conjunto de baterias

Armazenamento do
produto




Dansk

Svenska

P ifikationer

Mekanikerbraet med
lygter

Model
Spaending

Effekt

Maksimal belastning
Lysstyrke (lumen)

Hgj lysstyrke
Lav lysstyrke

Farvegengivelsesindeks
CRI)

P ifikationer

Montdrvagn med
belysning

Modell
Spanning

Watt

Maximal belastning
Belysningseffekt (lumen)

Hog ljusstyrkeniva
Lag ljusstyrkeniva

Fargatergivningsindex
(CRI)

Korrelerad

Korreleret
far r (CCT)

Vaegt (med batteripakke
Li-ion 2,0-12,0 Ah)

(ccm)

Vikt (med batteripaket
litiumjonbatteri pa
2,0-12,0 Ah)

Veegt (ekskl. " A 5

Batieripakia) Vikt (exklusive batteri)

O Omgivnir Irer
Batteripakke og Batteripaket och
betjening af produktet produktdrift
Genopladning af Laddning for
batteripakke batteripaket
Opbevaring af Forvaring for
batteripakke batteripaket
Produktopbevaring Produktforvaring

omi

Tuotteen tekniset
tiedot

Valaistu asentajan alusta

Malli
Jannite

Wattiteho

Enimmaiskuorma

Valoteho (lumenia)

sk

Pycckun

Belyst liggebrett for
bilindustrien

Modell
Spenning

Wattstyrke

Maksimal last

Lysstyrke (lumen)

wagenua

MopkaTHoit nexak ¢
oHapsimMn

Mopenb
Hanpsxerne
MoLHocTb

MakcumansHas
Harpyaka

MoluHocTb
CBETOBOTO MOTOKA
(nomeH)

" " MakcumansHas
Korkea kirkkaustaso Hoyt lysstyrkeniva APKOCTb.
. ! 1bHas
Matala kir Lavt APKOCTD
. . WHpekc
Vérintoistoindeksi (CRI) Fargegjengivelsesindeks useTonepeaayn
(CRI)
CRI)
KoppenuposaHHas
Korreloitu varila Korrelert Ir
(CCT) (CCT) Temneparypa
(Ccm)
Bec (¢
aKKyMyNATOPHbIM
Paino (akun kanssa Vekt (med batteripakke Bnokom
littumioni 2,0-12,0 Ah) litumion 2,0-12,0 Ah) TNUTUA-UOHHBIN
aKKyMynsiTop
2,0-12,0 Av)

Paino (ilman akkua)

Ympériston lampotila

Akun ja tuotteen
Kaytts

Akun lataaminen

Akun sailytys

Tuotteen séilytys

Vekt (uten batteripakke)

Bec (6e3 6aTapeu)

Temnepatypa
Omgi OKp! i
cpefel
- 1 WcnonbaosaHme
Betjening av batteripakke aKKyMynATOpHOrO
og produkt
6noka u nsgenus
Opplading av zfp;:\nqk:mo HOro
batteripakke Kymy. P
6noka
batteripakke KyMynATop!
6roka
Oppbevaring av XpaHeHune
produktet nspgenvs

Polski

Parametry techniczne

Lezanka warsztatowa
z o$wietleniem

Model
Napigcie
Moc (W)
Maksymalne
obcigzenie

Strumien $wietny (Im)

Wysoki poziom
jasnosci

Niski poziom jasnosci

Wspotczynnik
oddawania barw (CRI)

Skorelowana
temperatura barwowa
)

Masa (z
akumulatorem litowo-
jonowy 2,0-12,0 Ah)

Masa (bez
akumulatora)

Temperatury
otoczenia

Obstuga
akumulatora i
produktu

tadowanie
akumulatora

Przechowywanie
akumulatora

Przechowywanie
urzadzenia

400 Lm

200 Lm

70

6500 K

12,6 kg—13,8 kg

12,2 kg

0-40°C

10-38 °C

0-20°C

0-40°C




Cestina

Magyar

Roméana

Latviski

Lietuviskai

Eesti

Hrvatski

Technické udaje
produktu

Automobilovy
podvozkovy vozik s
osvétlenim

Model

Napéti

Pfikon

Maximalni zatizeni
Svételny tok (lument)
Vysoky svételny tok

Nizky svételny tok

Index podani barev
(CRI)

Teplota chromati¢nosti
(ccT)

Hmotnost (s
akumulatorem
lithium-iontovy
akumulator 2,0 Ah
az 12,0 Ah)

Hmotnost (bez
akumulatorového
modulu)

Okolni teploty

Akumulator a provoz
vyrobku

Nabijeni
akumulatoru

UlozZeni akumulatoru

Skladovani vyrobku

Termék miiszaki adatai

Lampas autds gurulés
alafekvé

Tipus

Feszliltség
Teljesitmény
Maximalis terhelés

Fényteljesitmény
(Lumen)

Magas fényerészint
Alacsony fényerészint

Szinvisszaadasi index
(CRI)

Korrelalt
szinhémérséklet (CCT)

Tomeg (akkumulator-
ral Li-ion 2,0-12,0
Ah)

Témeg (akkumulator
nélkiil)

Kérnyezeti
hémérsékletek

Az akkumulator és a
termék miikodése

Akkumulator
Ujratoltése

Akkumulator tarolasa

A termék tarolasa

Specificatiile
pi

Produkta

Gaminio techninés

Targa mobila mecanic
auto cu iluminare

Model
Voltaj

Putere (watt)

Sarcind maxima

Flux luminos (Lumeni)

Nivel ridicat de
luminozitate

Nivel scazut de
luminozitate

Indice de redare a
culorilor (IRC)

Temperatura de culoare
(Te)

Greutate (cu
acumulator Li-ion
2,0-12,0 Ah)

Greutate (neinclus
acumulatorul)

Temperaturi ambiante

Acumulator si
functionarea
produsului

Reincarcare
acumulator

Depozitare
acumulator

Depozitarea
produsului

Pasgajéja ratini ar

v

Toote tehnilised andmed

Savaeigis gulimasis
Simélls su apsvieti

nu

Modelis
Spriegums
Jauda, vati

is svars

Modelis

Jtampa

Galia vatais
Didziausia apkrova

Izstarota gaisma
(Lameni)

Liels spilgtuma limenis
Mazs spilgtuma limenis

Krasu ataino$anas
indekss (CRI)

Koreléta krasu
dra (C

CcT)

Sviesos srautas
(liumenais)

Aukstas Sviesumo lygis
Mazo ap3vietimo lygis

Spalvy perteikimo
rodiklis (CRI)

Koreliatyvi spalvy
dra (Ct

CT)

Svars (ar akumula-
toru bloku litija jonu
2,0-12,0 Ah)

Svars (bez baterijas
pakas)

Apkartéjas vides

temperatdra
Akumulatoru
bloks un produkta

ekspluatacija

Akumulatoru bloka
uzlade

Akumulatoru bloka
glabasana

Produkta glabasana

Svoris (su akumulia-
toriumi licio jony,
2,0-12,0 Ah)

Svoris (be baterijy
paketo)

Aplinkos temperatiros
Akumuliatorius ir
gaminio veikimas
Pakartotinis
akumuliatoriaus

jkrovimas

Akumuliatoriaus
saugojimas

Produkto saugojimas

todalus

Mudeli téhis
Pinge

Véimsus

Maksimaalne koormus

Valgustusvoimsus
(luumenites)

Suur valgusvoimsus

Madal valgusvéimsus

Vérviedastusindeks (CRI)

L&him varvsL

Specifikacije
proizvoda

Mehanicarska lezaljka
sa svjetlom

Model
Napon
Snaga u vatima

Maksimalno
opterecenje

|zlaz svjetla (u
lumenima)

Visoka razina
osvjetlienja

Niska razina
osvjetljenja

Indeks uzvrata boje
(CRI)

Korelirana

(ccm

Kaal (koos akuga liiti-
umioon 2,0-12,0 Ah)

Kaal (ilma akupaketita)

Keskkonna temperatuurid

Akukomplekt ja toote
kasutamine

Akukomplekti laadimine

Akukomplekti
hoiustamine

Seadme ladustamine

boje (CCT)

Tezina (s baterijom
Li-ion 2,0-12,0 Ah)

Tezina (bez baterije)

Temperature
okruzenja

Baterijski sklop i rad
proizvoda

Punjenje baterijskog
sklopa

Pohrana baterijskog
sklopa

Skladistenje
proizvoda




Slovens¢ina

Slovencina

Bvnrapus

yKpaiHCbka
MOBa

Turkce

EAnvika

Specifikacije izdelka

Lezalni vozicek z
osvetlitvijo

Model
Napetost

Mo¢ v vatih
Najvecja nosilnost
Mo¢ svetilke (lumni)
Visoka svetlost
Nizka svetlost

Indeks upodabljanja
barv (CRI)

Korelirana barvna
temperatura (CCT)

Teza (z baterijskim
sklopom Li-ion
2,0-12,0 Ah)

Teza (brez vklju¢ene
baterije)

Temperature okolice

Uporaba baterijskega
sklopa in izdelka

Polnjenje
baterijskega sklopa

Shranjevanje
baterijskega sklopa

Shranjevanje izdelka

Specifikacie produktu
Montazne pojazdné

lezadlo s osvetlenim

Model
Napétie

Vykon vo wattoch

Maximélne zataZenie

Intenzita svetla (Ilimeny)

Vysoky jas

Nizky jas

Index podania farieb (CRI)

Korelovana teplota farieb
(ccT)

Hmotnost (so suborom
batérii Li-lon 2,0-12,0
Ah)

Hmotnost (bez jednotky
akumulatora)

Teplota okolia

Batéria a pouzivanie
vyrobku

Dobijanie batérie

Skladovanie batérie

Skladovanie vyrobku

TexHu4ecku
XapaKTepuCcTMKU

OcseteHa
aBTOMOGUNHA
nexaHka

Mopen
HanpexeHnve
MowHoct

MakcumanHo
HaToBapBaHe

CBETNMHEH MOTOK
(nymeHn)

Bucoka cTeneH Ha
0CBETEHOCT

Hucka cTeneH Ha
0CBETEHOCT

WHpekc Ha
useTonpeaasaHe
(CRI)

CunotBeTcTBaLLa
UBETHa TemnepaTypa
(ccT)

Terno (¢
akymynaropHa
Batepus
TTWEBONOHHA
2,0-12,0 Ah)

Terno (6e3
GatepusTa)

Temnepatypu Ha
OKorHaTa cpeaa

AkymynaTopHa
6atepus u pabota
Ha npoaykTa

MpesapexaaHe Ha
aKymynatopHaTa
Batepus

CbxpaHeHue Ha
aKymynatopHaTa
Batepus

CbXxpaHeHvie Ha
npoaykta

TexHi4Hi XxapakTepucTuku
npoaykTty

AsTOMOGiNbHa
KkonicHa nnatcopma 3
ﬂil:lCB\‘-IyBaHHHM

Mogensb
Hanpyra
MoTyxHicTb

MaxkcumansHe
HaBaHTAXEHHs

Ceitnosigaaya (nm)
Bwicokuit piBeHb sickpaBocTi
Husbkuii piBeHb AckpaBoCTi

IHaekc nepesadi Konbopy
(CRI)

KopenboBaHa konbopoBa
Temnepatypa (CCT)

Bara (3 akymynsTopHoo
GaTapeeto NiTii-ioHHNA,
Bia 2,0 A-rop go 12,0
A-rog)

Bara (6e3 akymynsitopa)

Temnepatypu
HaBKOMMLIHBOTO
cepefoBuLLa

Ekcnnyartauis
aKyMynsiTopHux 6atapeit
i BUpoby

BapsmkaHHs
aKyMynsTopHux Gatapeit

36epiraHHs
aKyMynsiTopHux 6aTapeit

36epiranHs BUpoby

Uriin Ozellikleri

Isikl tamirci kizagi

Model
Voltaj

Watt miktari

Maksimum yiik

Isik Verimi (Lumen)

Yiiksek parlaklik diizeyi

Dusiik parlaklik diizeyi

Renksel geriverim
indeksi (CRI)

Benzer renk sicaklig
(ccT)

Agirlik (akii grubuyla
birlikte Lityum Iyon
2,0-12,0 Ah)

Agirlik (batarya kutusu
harig)

Ortam sicakliklari

Akii grubu ve driintin
calismasi

Ak grubunun sarj
edilmesi

Akii grubunun
saklanmasi

Uriiniin saklanmasi

MNpodiaypapég
MNpoiévtog

TpoxnAatn EamAwoTpa

OuVEPYEiOU PE
PWTIOPS

Movrtého

Taon

loxug o€ Bar
MéyioTo oprtio

DwTIoP6G £§650U
(Lumens)

YynA9 etriredo
PWTEIVOTNTAG

XapnAd emitedo
PWTEIVOTNTAG

AgiKTNG XPWHATIKAG
amédoong (CRI)

SUOXETICOpEVN
Beppokpacia
Xpwparog (CCT)

Bdpog (ue ouaToikia
pmarapiwv Li-ion
2,0-12,0 Ah)

Bdipog (xwpic Tnv
pTarapia)

Oepuokpaoieg
TEPIBAANOVTOG

Kahuppa ouaTolxiag
HTTaTapIWY

Emavagdption
NG ouaToIXiag
HTTaTapiwy
AmoBrikeuon
ouoToixiag
HTTaTapIwY
AmoBrikeuon
TIPOIdVTOG

RALC18
18V ===

16W

181 kg

400 Lm

200 Lm

6500 K

12,6 kg—13,8 kg

12,2 kg

0-40°C

10-38 °C

0-20°C

0-40°C




English Frangais Deutsch Espariol Italiano Nederlands  Portugués
Battery and charger |Batterie et Akku und L gt Bateria y Batteria e Accu en lader Bateria e carregador
caricatore
Compatible battery |Pack batterie Kompatible Packs de Bateria Gruppo batterie Compatibel accupack |Baterias compativeis
packs (not included) |compatible (non Akkupacks (nicht compatibles (no compatibile (non | (niet inbegrepen) (ndo incluida) RB18
compris) im Lieferumfang incluido) incluso) "

enthalten)

Compatible chargers | Chargeur compatible | Kompatibles Cargador compatible | Caricatore Compatibele oplader | Carregador

(not included) (non compris) Ladegerat (no incluido) compatibile (niet inbegrepen) compativel (ndo BCL1418.H
(nicht im (non incluso) incluida) RC18 v
Lieferumfang ”
enthalten)

Svenska Suomi
Batteri og oplader Batteri och laddare Akku ja laturi Batteri og lader i " 2 i Baterie a nabijecka
Kompatibelt batteri | Kompatibelt batteripack | Yhteensopiva Kompatible batteripakker | CosmecTumas Pasujace ' Kompatibilni
(medfelger ikke) (inte inkluderat) akku (ikke inkludert) AKKyMyNsiTOpHast akumulatory (nie akumulator RB18
(ei mukana) Garapes (He BxoguT B | dotgczona) (nepfibalen) N
KOMNAEKT NocTaBk)
Kompatibel oplader | Passande laddare Yhteensopiva Kompatibel lader CoBmecTumoe Odpowiednia Kompatibilni
(medfelger ikke) (inte inkluderat) laturi (ikke inkludert) 3apagHoe fadowarka nabijecka BCL1418..H
(ei mukana) YCTPOWCTBO (He (nie dotgczona) (nepribalen) RC18
BXOAVT B KOMNIEKT -
MoCTaBKM)

Magyar

Romana

Latviski

Lietuviskai

Hrvatski

Akkumulator és tolté Baterie si incarcator Akumulators un ladétajs |Baterija ir jkroviklis Aku ja laadija Baterija i punjaé

Kompatibilis akkumulator | Acumulatori compatibili | Saderigu akumulatoru Suderinamas baterijos Uhilduvad akupaketid Kompatibilno pakiranje

(nem tartozék) (neinclus) komplekts (nav kompl.) |paketas (nepridedama) |(ei ole komplektis) baterija (nije ukljuéeno) RB18..
Kompatibilis tolté Tncércator compatibil Saderigs ladétajs Tinkamas jkroviklis Kasutatav laadija Kompatibilni punjaé BCL1418.H
(nem tartozék) (neinclus) (nav kompl.) (nepridedama) (ei ole komplektis) (nije uklju¢eno) RC18..

e . YKpaiHcbKka o
Slovenscéina Slovencina Bbvnrapua P EAANvIKA
MOBa
Baterija in 2 a ijac! " AkymynsaTop i Batarya ve sarj aleti Mrratapia kai
yCTPOMCTBO 3apsAAHUIA NPUCTPIR QOPTIOTHG
Zdruzljive baterije Kompatibilna jednotka CbBmMecTMa CywmicHun akymynstop | Uyumlu pil takimi SupBarh umatapia

(ni prilozen) akumulatorov (nie je akymynatopHa Gatepusi | (He BXoAWUTb B (dahil degildir) (Bev TrepiAapBaveTar) RB18
sucastou balenia) (He e BKrioYeHa B KOMMNNeKT) -
Komnnekra)
Zdruzljiv polnilec Kompatibilna nabijacka | CbBMecTmoO 3apsaHo | CymicHWiA 3apsiaHwiA Uyumlu sarj cihazi ZupBaToo QopTIoTNO
py= et e ° - i o BCL1418..H
(ni priloZen) (nie je stcastou ycTpoiicto (He e npucTpiii (He BxoauTb B | (dahil degildir) (dev repIAapBaverar) RC18

balenia)

BKITIO4EHO)

KOMMMEKT)




RYOBI GUARANTEE APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights arising from the purchase of a product and without prejudice on the statutory
rights which apply independently and free of charge, all new RYOBI branded power tools and/or garden tools
listed on our website, excluding tool accessories, tool storage systems, and spare parts, as further outiined under
(Product’), are covered by a voluntary guarantee issued by Techtronic Industries GmbH (‘TTI") subject to the
terms and conditions as stated below (‘Guarantee’).

The Guarantee is only applicable to purchaser(s) who purchase the products as end users in their capacity as

consumers ("Consumer’). Retailers, rental companies, as well as professional end users are expressly excluded

from these general terms and conditions of the Guarantee. For professional end users, a different type of voluntary
quarantee may be applicable to certain product(s), if explicitly provided on the www.ryobitools.eu website. The
invocation of this voluntary Guarantee does not limit the statutory legal rights of the Consumer in case of a defect.

1. The standard guarantee (‘Standard Guarantee’), provided that the Product is purchased for private use
only, has a term of 24 months (*Standard Guarantee Period") and commences on the date the product was
purchased. This date must be documented by an invoice or other proof of purchase in order for the Standard
Guarantee to be valid and enforceable. This Standard Guarantee also only applies to new Product(s).

2. Consumers in certain countries may be able to extend the Standard Guarantee for eligible Products beyond the
period of the Standard Guarantee by registering on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of Products for
the extended guarantee (‘Extended Guarantee”) is specified on the packaging of a Product, on the website at
www.ryobitools.eu, and/or is contained within the relevant Product documentation under https://www.ryobitools.
eul. In order to benefit from the Extended Guarantee, Consumers are required to register their Product(s)
online within 30 calendar days from the date of purchase to benefit from this Extended Guarantee. All personal
information of a Consumer will be processed in accordance with the privacy statement, which can be found
here https://uk.ryobitools.eu/footer-li policy/. The registration ion receipt, which is sent out
by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase will serve as proof of the Extended Guarantee.

3. The Standard Guarantee and the Extended Guarantee (‘Guarantees”) are limited to repair and/or replacement
of the defective Product at the discretion of TTI provided that the defect in workmanship or material existed at
the date of purchase. No further costs or losses can be claimed. In addition, the Guarantees do not apply to:
~ any damage caused accidentally, wilfully, or negligently by the Consumer
— any damage to the Product that is the result of improper treatment or lack of maintenance
~ any Product that has been altered or modified

any Product where original identification (trade mark, serial number) markings have been defaced, altered
or removed
— any damage caused by non-observance of the instruction manual
— Products, which are not subject to a CE/JUKCA marking
any Product that has been attempted to be repaired by a non-authorised service centre or without prior
authorisation by TTI
— any Product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)
— any Product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil)
— any damage caused by external influences (water, chemical, physical, shocks) or foreign substances
normal wear and tear of spare parts
inappropriate use, overloading of the Product(s)
use of non-approved accessories or parts
— power tool accessories provided with the tool or purchased separately. Such exclusions including but not
limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand paper and blades, lateral quide
components (parts and accessories) which are subject to normal wear and tear, including but not limited
to service and maintenance kits, carbon brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception,
power cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt washers,
impact wrench pins and springs, bump knobs, drive belts, clutch, blades of hedge trimmers or lawnmowers,
hamess, cable throttle, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag
and straps, guide bars, saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels, spray wands, inner
reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades, etc.

. For guarantee servicing, the Product(s) must be sent or presented without undue delay after occurrence or

recognition of the defect in workmanship or material to an authorised RYOBI service partner listed on the following
website https:/www.ryobitools.eu/. Consumers can obtain the services under the Guarantees from a RYOBI
service partner by
a. contacting the retailer where the purchase was made; or
b. registering via the service platform available on the RYOBI Commercial webpage https:/fwww.ryobitools.eu/,
the availability of the process might vary from country to country.
When sending a Product to an authorised RYOBI service partner, the Product shall be safely packaged without
hazardous contents (for details, please see the safety instructions on the website at https:/www.ryobitools.eu/),
marked with sender’s address and accompanied by a short description of the defect. Please note that in some
countries delivery charges or postage will have to be paid by the sender according to local practice. Please
consult your local authorised RYOBI service centre to confirm whether such charges apply.

5. Upon receipt of the Product claimed to be defective by the Consumer, it will be inspected. When the defect
has been confirmed, the services under the Guarantees will be provided by repairing the defective parts of the
products or replacing them by non-defective parts at TTI's discretion. If TTI refuses to repair the defect or if,
at TTI's discretion, the repair has failed, an equivalent replacement will be supplied. The replaced Product(s)
or part(s) will become the property of TTI. Any under the tees above are free
of charge. The repairireplacement(s) conducted by TTI do not constitute an extension or a new start of the
Guarantees. The replaced spare parts are subject to the Guarantees originally given and the period for the
Guarantees will end with period for the Guarantee that was originally given for the entire product.

6. The RYOBI Guarantees are granted by Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germany, only to the Consumer that originally purchased the Product and may not be transferred or assigned.

7. The Guarantees are valid in the European Economic Area (EEA), Switzerland, and the United Kingdom.
Outside these areas, please contact the retailer where the purchase was made to find out if another
voluntary guarantee applies.

ES

CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE RYOBI

Outre les droits statutaires découlant de I'achat d'un produit et sans préjudice des droits statutaires qui s'appliquent
indépendamment et gratuitement, tous les nouveaux outils électriques et/ou outils de jardin de marque RYOBI
répertoriés sur notre site Web, & l'exclusion des accessoires pour outils, des systémes de rangement pour outils
et des piéces de rechange, comme décrit ci-dessous (« Produit »), sont couverts par une garantie volontaire
émise par Techtronic Industries GmbH (« TTI ») sous réserve des conditions générales mentionnées ci-dessous
(« Garantie »).
La Garantie ne s'applique qu‘aux acheteurs qui achétent les produits en tant qu'utilisateurs finaux et en leur qualité
de consommateurs (« Consommateur »). Les détaillants, les sociétés de location ainsi que les utilisateurs finaux
professionnels sont expressément exclus des présentes conditions générales de la Garantie. Pour les ufilisateurs
finaux professionnels, un autre type de garantie volontaire peut étre applicable & certains produits, si cela est
expressément indiqué sur le site Web www.ryobitools.eu. Le recours  cette Garantie volontaire ne limite pas les
droits légaux du Consommateur en cas de défaut.

1. La garantie standard (« Garantie standard »), & condition que le produit soit acheté pour un usage privé
uniquement, couvre une période de 24 mois (« Période de garantie standard ») et commence & la date d'achat
du produit. Cette date doit étre attestée par une facture ou une autre preuve d'achat pour que la Garantie
standard soit valide et applicable. Cette Garantie standard s'applique également uniquement au(x) nouveau(x)
Produit(s).

2. Les Consommateurs de certains pays peuvent étre en mesure de prolonger la Garantie standard pour les
Produits éligibles au-dela de la période de la Garantie standard en s'enregistrant sur le site Web www.
ryobitools.eu. L'éligibilité des Produits 4 a garantie étendue (« tie étendue ») est spécifiée sur 9
dun Produit, sur le site Web & I'adresse www.ryobitools.eu, etiou est mentionnée dans la documentation
relative au Produit concerné & I'adresse https:/www.ryobitools.eu/. Pour bénéficier de la Garantie étendue,
les Consommateurs sont tenus d'enregistrer leur(s) Produit(s) en ligne dans les 30 jours calendaires suivant
la date d'achat. Toutes les i i dun C seront traitées ément & la
déclaration de confidentialité, disponible & I'adresse suivante : https://uk.ryobitools.euffooter-links/privacy-
policy/. Le regu de confirmation de I'enregistrement, envoyé par courrier électronique, et la facture originale
indiquant la date d'achat serviront de preuve pour la Garantie étendue.

3. La Garantie standard et la Garantie étendue (« Garanties ») se limitent & la réparation et/ou au remplacement
du Produit défectueux a la discrétion de TTI, sile défaut de fabrication ou de matériau était présent a la date
d'achat. Les frais ou pertes supplémentaires ne peuvent étre réclamés. En outre, les Garanties ne s'appliquent
pas:

— aux causés ou par négligence par le Consommateur

— aux dommages causés au Produit en raison d'un mauvais traitement ou d'un manque d'entretien

— aux Produits qui ont été altérés ou modifiés

— aux Produits dont les marquages d‘identification d'origine (marque, numéro de série) ont été dégradés,
modifiés ou enlevés

— aux d causés par le pect du manuel d'i

aux Produits qui ne font pas ['objet d'un marquage CE/UKCA
aux Produits ayant fait l'objet de tentatives de réparation par un centre d'entrefien non agréé ou sans
lautorisation préalable de TTI
— aux Produits raccordés a une alimentation électrique inadaptée (ampérage, tension, fréquence)
— aux Produits utilisés avec un mélange de carburants inapproprié (carburant, huile, proportion d'huile)
aux dommages causés par des influences extérieures (eau, produits chimiques, physiques, chocs) ou des
substances étrangéres
— alusure naturelle des piéces détachées
— aune utilisation inappropriée, & une surcharge du ou des Produits
— alutilisation d'accessoires ou de pieces non agréés
aux accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés séparément. Ces exclusions
comprennent, mais sans s'y limiter, les embouts de tournevis, les forets, les disques abrasifs, le papier
abrasif, les lames, le guide latéral
les composants (piéces et accessoires) sujets & une usure naturelle, y compris, mais sans s'y limiter, les kits
d'entretien et de maintenance, les brosses en carbone, les roulements, le mandrin, le foret ou la réception
SDS, le cordon d'alimentation, la poignée auxiliaire, la mallette de transport, la plaque de pongage, le sac &
poussiére, le tuyau d'évacuation de poussiére, les rondelles en feutre, les goupilles et les ressorts de la clé
achocs, les tétes de fil a frapper, les courroies d'entrainement, I'embrayage, les lames de taille-haies ou de
tondeuses a gazon, le harnais, le cable d'accélération, les dents,les goupilles d'attelage, les ventilateurs de
soufflerie, les tubes de soufflerie et d'aspiration, les sangles etle sac d'aspiration, les barres de guidage, les
chaines de scie, les flexibles, les raccords de connexion, les buses de pulvérisation, les roues, les baguettes
de pulvérisation, les bobines intérieures et extérieures, les lignes de coupe, les bougies d'allumage, les
filtres a air, les filtres & carburant, les lames de déchiquetage, etc.

. Pour bénéficier de la garantie, le ou les Produits doivent étre envoyés ou présentés immédiatement aprés

I'apparition ou la constatation du défaut de fabrication ou de matériau a un partenaire de service RYOBI agréé,
dont la liste figure sur le site Web https:/www.ryobitools.eul. Les Consommateurs peuvent bénéficier des
services prévus par les Garanties auprés d'un partenaire de service de RYOBI
a. en contactant le détaillant auprés duquel I'achat a été effectué ; ou
b. en s'inscrivant via la plateforme de service disponible sur la page Web commerciale de RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/. La disponibilité peut varier d'un pays a l'autre.
Lors de I'envoi d'un Produit 4 un partenaire de service RYOBI agréé, le Produit doit étre emballé soigneusement
et sans contenu dangereux (pour plus de détails, veuillez consulter les instructions de sécurité sur le site Web
https:/www.ryobitools.eu/), comporter 'adresse de I'expéditeur et étre accompagné d'une bréve description du
défaut. Veuillez noter que dans certains pays, les frais de livraison ou d'affranchissement devront étre payés
par l'expéditeur conformément aux pratiques locales. Veuillez consulter votre centre d'entretien local RYOBI
agréé pour savoir i ces frais s'appliquent.

5. Le Produit déclaré défectueux par le Consommateur sera inspecté dés sa réception. Une fois le défaut
confirmé, les services prévus par les Garanties seront assurés avec la réparation des piéces défectueuses des
produits ou leur par des piéces non dé aladiscrétion de TTI. Si Tl refuse de réparer
le défaut ou si la réparation a échoué, 4 la discrétion de TTI, un produit de remplacement équivalent sera fourni.
Les Produits ou piéces remplacés deviennent alors la propriété de TTI. Les réparations ou remplacements
effectués dans le cadre des Garanties susmentionnées sont gratuits. Les réparations/remplacements effectués
par TTI ne constituent pas une extension ou une nouvelle entrée en vigueur des Garanties. Les piéces de
rechange remplacées sont soumises aux Garanties initialement accordées et la période des Garanties se
terminera en méme temps que la période de la Garantie initialement accordée pour 'ensemble du produit.

6. Les Garanties RYOBI sont accordées par Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Allemagne, uni au C qui a initi acheté le Produit et ne peuvent étre transférées
ou cédées.

7. Les Garanties sont valables dans IEspace économique européen (EEE), en Suisse et au Royaume-Uni. En
dehors de ces zones, veuillez contacter le détaillant auprés duquel 'achat a été effectué pour savoir si une
autre garantie volontaire s'applique.

ES




E ANWENDUNGSBEDINGUNGEN DER RYOBI-GARANTIE

Zuséitzlich zu den beim Kauf eines Produkts generell Rechten - und

dieser gesetzlichen Rechte, die weiterhin unabhangig und kostenfrei bestehen - sind alle auf unserer Website
neuen und/oder der Marke RYOBI - wie unter (,f Produkt“)

néher ausgefiihrt und mit der Ausnahme von

Ersatzteilen — durch eine freiwillige Garantie abgedeckt, die von der Techtronic Industries GmbH (,TTI") gemafs

den unten aufgefiihrten Bedingungen ausgestellt wird (,Garantie®).

Die Garantie gilt nur fiir Kaufer, die die Produkte als E in ihrer Ei haft als

(.Verbraucher') kaufich erwerben sowie p i E

sind von diesen i Fir i E

gilt fiir bestimmte Produkte u. U. eine andere Art der freiwilligen Garantie, wenn dies ausdriicklich auf der Website

www.ryobitools.eu so angegeben ist. Die Inanspruchnahme dieser freiwilligen Garantie schrankt die im Falle eines

Mangels geltenden i i Rechte des nicht ein.

1. Die Standardgarantie (,Standardgarantie”) hat - sofem das Produkt nur fiir den privaten Gebrauch erworben
wurde - eine Laufzeit von 24 Monaten (,Standardgarantiezeitraum®) und beginnt mit dem Kaufdatum des
Produkts. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden,
damit die ie gitig und ist. Diese gilt zudem nur fiir neue
Produkte.

2.In einigen Landen haben Kunden bei bestimmten Produkten die Option, die Standardgarantie iber
den Standardgarantiezeitraum hinaus zu verlangern, indem sie sich auf der Website www.ryobitools.eu
registrieren. Ob fiir ein Produkt die Option einer erweiterten Garantie (,erweiterte Garantie®) besteht, ist auf
der Verpackung des jeweiligen Produkts, auf der Website www.ryobitools.eu und/oder in der entsprechenden
Produktdokumentation unter https:/www.ryobitools.eu/ angegeben. Um von der erweiterten Garantie profitieren
2u kbnnen, milssen Verbraucher ihr(e) Produk(e) innerhalb von 30 Kalendertagen ab Kaufdatum online

i Alle Daten von werden gema% der Dalenschutzerklarung
verarbeitet, die Sie hier finden: https://uk.ryobitools.euffoot
fiir die Registrierung, der per E-Mail versandt wird, und die Ong\nalrechnung mit dem Kaufdatum dienen als
Nachweis fir die erweiterte Garantie.

3. Die Standardgarantie und die erweiterte Garantie (,Garantien®) sind auf die Reparatur und/oder den Ersatz des
defekten Produkts nach Ermessen von TTI beschrénkt, sofern der Defekt in der Verarbeitung oder im Material
bereits zum Kaufdatum vorlag. Weitere Kosten oder Verluste konnen nicht geltend gemacht werden. Dariiber
hinaus gelten die Garantien nicht fir:

— Schaden, die versehentlich, vorsatzlich oder fahrléssig durch den Verbraucher verursacht wurden

Schaden am Produkt, die auf unsachgemaRe Behandlung oder mangelnde Wartung zuriickzufiihren sind

— Produkte, die veréndert oder modifiziert wurden

— Produkte, bei denen die Origi i (Marke, Seri ) gemacht, veréndert
oder entfernt wurde
— Schéden, die durch die Ni der den sind

Produkte, die nicht der CE/UKCA-Kennzeichnung unterliegen
Produkte, bei denen ein Rep durch ein nicht

i durch TTI lihrt wurde
— Produkte, die an eine falsche Stromversorgung (Ampere, Spannung, Frequenz) angeschlossen wurden
Produkte, die mit einem i isch (Kraftstoff, O, Olverhaltnis) verwendet wurden
Schaden, die durch &uBere Einfliisse (Wasser, Chemikalien, physikalische Einfliisse, StoReinwirkungen)
oder fremde Substanzen verursacht wurden
— normalen Verschleil von Ersatzteilen
— unsachgeméRe Verwendung, Uberlastung des Produkts/der Produkte
Verwendung von nicht zugelassenen Zubehr- oder Ersatzteilen
- ubehdr, das im Li des Werkzeugs emhallen war oder separat erworben
wurde. Diese Ausschlisse gelten unter anderem fir
Schleifpapier und Klingen, seitliche Filhrungen
Komponenten (Te\le und Zubehdr), die normalem VerschleiR unterliegen wie unter anderem Wartungs-

oder ohne vorherige

CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de los derechos legales derivados de la compra de un producto y sin peruicio de los derechos legales
que se aplican de formai iente y gratuita, todas las i eléctricas ylo de jardineria
nuevas de la marca RYOBI que aparecen en nuestro sitio web, excluidos los accesorios de herramientas, los
sistemas de almacenamiento de herramientas y las piezas de repuesto, como se describe mas adelante (en la
seccion "Producto”), estan cubiertas por una garantia voluntaria emitida por Techtronic Industries GmbH ("TTI"),
sujeta a los términos y condiciones que se indican a continuacion ("Garanta’).
La Garantia solo es aplicable al comprador o compradores que adquieran los productos como usuarios finales
en su calidad de consumidores ("Consumidor'). Quedan expresamente excluidos de estas condiciones generales
de la Garantia los minoristas, las empresas de alquiler y los usuarios finales profesionales. En el caso de los
usuarios finales profesionales, puede aplicarse otro tipo de garantia voluntaria a determinados productos, si se
indica explicitamente en el sitio web www.ryobitools.eu. La invocacion de esta Garantia voluntaria no limita los
derechos legales del Consumidor en caso de defecto.

1. La garantia estandar ("Garantia estandar"), siempre que el Producto se adquiera exclusivamente para uso
privado, tiene una duracion de 24 meses ("Periodo de garantia estandar”) y comienza en la fecha de compra
del producto. Esta fecha debe documentarse mediante una factura u otro justificante de compra para que la
Garantia estandar sea valida y aplicable. Esta Garantia estandar también se aplica Unicamente a los Productos
nUeVos.

2. Los consumidores de determinados paises pueden ampliar la Garantia estandar de los Productos elegibles
més alla del periodo de Garantia estandar registrandose en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad de
los Productos para la garantia ampliada ("Garantia ampliada") se especifica en el embalaje del Producto, en
el sitio web www.ryobitools.eu, o esta contenida en la documentacion pertinente del Producto en https:/www.
ryobitools.eu/. Para beneficiarse de la Garantia ampliada, los Consumidores deben registrar sus Productos
en linea en un plazo de 30 dias naturales a partir de la fecha de compra. Toda la informacion personal de un
Consumidor se procesara de acuerdo con la declaracion de privacidad, que se puede encontrar en https://
uk.ryobitools.eu/foote policy/. El recibo de 6n del registro, que se envia por correo
electronico, y la factura original que muestra la fecha de compra serviran como prueba de la Garantia ampliada.

3. La Garantia estandar y la Garantia ampliada ("Garantias") se limitan a la reparacion y/o sustitucion del
Producto defectuoso a discrecion de TTI siempre que el defecto de fabricacion o material existiera en la fecha
de compra. No se pueden reclamar mas costes ni pérdidas. Ademas, las Garantias no se aplican a:

— ninglin dafio causado 4 por el Consumidor

— ningln dafio en el Producto que sea resultado de un odelafaltade

— ninglin Producto que haya sido alterado o modificado

— ninglin Producto en el que se hayan deformado, modificado o eliminado las marcas de identificacion original
(marca comercial, nimero de serie)

— ninglin dafio causado por el incumplimiento del manual de instrucciones

Productos que no estén sujetos a la marca CE/UKCA

— ninglin Producto que se haya intentado reparar en un centro de servicio no autorizado o sin la autorizacion

previa de TTI

ninguin Producto conectado a una fuente de alimentacion inadecuada (amperios, voltaje, frecuencia)

ningdn Producto utilizado con una mezcla de combustible inadecuada (combustible, aceite, proporcion

de aceite)

— ninglin dafio causado por influencias externas (agua, productos quimicos, fisicos, golpes) o sustancias

extrafias

desgaste normal de las piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de los Productos

— uso de accesorios o piezas no aprobados

— accesorios de la iienta eléctrica 0 adquiridos por separado. Tales
exclusiones incluyen, entre ofros, puntas de deslcml\lador brocas, discos abrasivos, papeles de lija y
cuchillas, guias laterales

— componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste normal, incluidos, entre otros, kits de mantenimiento
y servicio, escobillas de carbon, cojinetes, portabrocas, fijacion o recepcion de brocas SDS, cable de
alimentacion, mango auxiliar, maletin de transporte, placa de lijado, bolsa para polvo, tubo de escape
de polvo arandelas de fieltro, pasadores de llave de impacto y muelles, mandos de tope, correas de

Kits, i Lager, SDS: atze oder -aufnah Netzkabe\ Zusa\zgnff
T Fil i und
~fedem, 0 iebsri Klingen von oder 3
Gurtzeug, Kabeldrosseln, Zinken, Federstifte, Laubblaservsnt\laloren Laubblaser cder Slaubsaugerrohre,

und -riemen, Fi Schl
Réder, Sprilhsta Mahfaden, Zundkerzen Luftflter, Gasfilter,

Mulchmesser usw.

- Fiir eine Reparatur im Rahmen der Garantie missen die Produkle beim Auftreten von Verarbewtungs oder

Materialfehlern, bzw. sobald diese bemerkt werden, an einen D
gesendet oder diesem vorgelegt werden. Eine Liste der RYOBI-Servicepartner finden Sle auf der folgenden
Website: https://www.ryobitools.eu/. Verbraucher kénnen die Services eines RYOBI-Servicepartners im
Rahmen der Garantien in Anspruch nehmen, indem sie
a. den Handler kontaktieren, bei dem der Kauf getatigt wurde; oder
b. sich bei der Service-Plattform auf der kommerziellen Website von RYOBI registrieren (https://www.ryobitools.
eul). Dieser Prozess ist nicht in jedem Land verfiigbar.
Fiir den Versand an einen autorisierten RYOBI-Servicepartner muss das Produkt sicher verpackt werden und
darf keine enthalten (Einzelheiten finden Sie in den Sicherheitsanweisungen auf der
Website unter https:/fwww.ryobitools.eu/). Die Sendung muss zudem mit der Absenderadresse gekennzeichnet
werden und eine kurze Beschreibung des Defekis enthalten. Bitte beachten Sie, dass Versandkosten oder
Porto in einigen Landern gemaR den lokalen Regelungen vom Absender bezahlt werden miissen. Bitte wenden
Sie sich an ein autorisiertes RYOBI-Servicecenter in hrem Land, um zu erfragen, ob solche Kosten anfallen.

5. Nach Eingang des vom Verbraucher als defekt beanstandeten Produkts, wird das Produkt untersucht. Wird der
Mangel bestétigt, werden die im Rahmen der Garantie abgedeckten Leistungen erbracht, indem die defekten
Teile der Produkte repariert oder nach Ermessen von TTI durch nicht defekte Teile ersetzt werden. Wenn
TTI den Defekt nicht reparieren mochte oder wenn die Reparatur nach Ermessen von TTI nicht erfolgreich
war, wird ein gleichwertiges Ersatzprodukt bereitgestellt. Produkte oder Teile, fir die ein Ersatz bereitgestellt
wurde, gehen damit wieder in das Eigentum von TTI iber. Alle Reparaturen/Austauscharbeiten im Rahmen der
oben genannten Garantien sind fur den Verbraucher kostenlos. Mit den von TTI durchgefiihrten Reparaturen
bzw. mit der Berei von E: geht keine der Garantie bzw. kein Neustart
des Garantiezeitraums einher. Die ersetzten Teile unterliegen den urspriinglich gewahrten Garantien, und
der Garantiezeitraum endet mit dem Ablauf des Garantiezeitraums der urspriinglich fiir das gesamte Produkt
gewahrten Garantie.

6. Die Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Deutschland, gewahrt die RYOBI-
Garantien ausschlieRlich dem Verbraucher, der das Produkt urspriinglich erworben hat. Die RYOBI-Garantien
kénnen dementsprechend nicht iibertragen oder abgetreten werden.

7. Die Garantien gelten im europaischen Wirtschaftsraum (EWR), in der Schweiz und in GroBbritannien. Wenden
Sie sich auBerhalb dieser Gebiete bitte an den Handler, bei dem das Produkt erworben wurde, um zu erfragen,
ob eine anderweitige freiwillige Garantie gelten kdnnte.

~

embrague, cuchillas de cortasetos o cortacéspedes, amés, acelerador de cable, puas,
pasadores de enganche, ventiladores del soplador, tubos del soplador y de vacio, bolsas y correas de
vacio, barras guia, cadenas de sierra, mangueras, conexiones de conector, boquillas pulverizadoras,
ruedas, varillas pulverizadoras, carretes interiores, carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de
aire, filtros de gas, cuchillas trituradoras, etc.

4. Para el servicio de garantia, los Productos deben ser enviados o presentados sin demora indebida tras la

aparicion o el reconocimiento del defecto de fabricacion o material a un socio de servicios de RYOBI autorizado
que figure en la siguiente pagina web https:/www.ryobitools.eu/. Los consumidores pueden obtener los
servicios de las Garantias de un socio de servicios de RYOBI de la siguiente manera
a. poniéndose en contacto con el establecimiento en el que se realizo la compra; o
b. registrandose a través de la plataforma de servicios disponible en la pagina web comercial de RYOBI https://
www.ryobitools.eu/. La disponibilidad del proceso puede variar de un pais a otro.
Al enviar un Producto a un socio de servicios de RYOBI, el Producto deberé estar embalado de forma segura
¥ sin contenido peligroso (para més detalles, consulte las instrucciones de seguridad en la pagina web https://
www.ryobitools.eu/), marcado con la direccion del remitente y acompafiado de una breve descripcion del
defecto. Tenga en cuenta que, en algunos paises, el remitente debera pagar los gastos de envio o el franqueo
de acuerdo con las practicas locales. Consulte a su centro de servicio local autorizado de RYOBI para confirmar
si se aplican dichos cargos.

5. Se inspeccionara el Producto que el Consumidor haya declarado como defectuoso tras su recepcion. Una
vez confirmado el defecto, se prestaran los servicios previstos en las Garantias mediante la reparacion de las
piezas defectuosas de los productos o su sustitucion por piezas no defectuosas a discrecion de TTI. Si TTI se
niega a reparar el defecto o si, a discrecion de TTI, la reparacion ha fracasado, se suministrara un recambio
equivalente. Los Productos o las piezas sustituidos pasaran a ser propiedad de TTI. Cualquier reparacion/
sustitucion bajo las Garantias anteriores es gratuita. Las reparaciones/sustituciones realizadas por TTI no
constituyen una ampliacion ni un nuevo inicio de las Garantias. Las piezas de repuesto sustituidas estan
sujetas a las Garantias otorgadas originalmente y el periodo de las Garantias sera el periodo de Garantia
concedido originalmente a todo el producto.

6. Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Alemania, concede las Garantias de RYOBI
(inicamente al Consumidor que adquiri6 originalmente el Producto, y no puede transferirse ni asignarse.

7. Las Garantias son validas en el Espacio Economico Europeo (EEE), Suiza y el Reino Unido. Fuera de estas
areas, pongase en contacto con el establecimiento en el que realizd la compra para averiguar si se aplica
otra garantia voluntaria.



CONDIZIONI DI APPLICAZIONE DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto di un prodotto e senza pregiudicare i diriti di legge applicabili
in modo indipendente e gratuito, tutti i nuovi utensili elettrici efo attrezzi da giardinaggio RYOBI elencati sul
nostro sito web, esclusi gli accessori per gli utensili, i relativi sistemi di stoccaggio e le parti di ricambio, come
ulteriormente descritti ("Prodotto”), sono coperti da una garanzia volontaria emessa da Techtronic Industries
GmbH ("TTI"), nel rispetto dei termini e delle condizioni indicati di seguito ("Garanzia").

La Garanzia & valida solo per gli acquirenti che acquistano i prodotti come utenti finali, in veste di consumatori

("Consumatore"). | rivenditori, le societa di noleggio e gli utenti finali professionali sono espressamente esclusi dai

presenti termini e condizioni generali della Garanzia. Per gli utenti finali professionali, un diverso tipo di garanzia

volontaria puo essere applicabile a determinati prodotti, se esplicitamente indicato sul sito web www.ryobitools.eu.

IIricorso alla presente Garanzia volontaria non limita i diritti di legge del Consumatore in caso di difetti

1. La garanzia standard ("Garanzia standard"), a condizione che il Prodotto sia acquistato esclusivamente per
utilizzo privato, ha una durata di 24 mesi ("Periodo di Garanzia standard") e decorre dalla data di acquisto
del Prodotto. Tale data deve essere documentata da una fattura o altra prova di acquisto affinché la Garanzia
standard sia valida e applicabile. La presente Garanzia standard si applica anche ai nuovi Prodotti

2. | Consumatori di alcuni paesi possono prolungare la Garanzia standard per i Prodotti idonei oltre il periodo
previsto per tale garanzia, registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita dei Prodotti per la garanzia
estesa ("Garanzia estesa") é specificata sulla confezione di ciascun Prodotto, sul sito web www.ryobitools.eu
elo & contenuta nella relativa documentazione del Prodotto allindirizzo https:/www.ryobitools.eu/. Per usufruire
della Garanzia estesa, i Consumatori sono tenuti a registrare i propri Prodotti online entro 30 giorni di calendario
dalla data di acquisto, al fine di beneficiare di tale garanzia. Tutte le informazioni personali dei Consumatori
saranno trattate in conformita allinformativa sulla privacy, disponibile allindirizzo https://uk.ryobitools eu/footer-

policy/. La conferma di inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data
di acquisto cost\lulranno la prova della Garanzia estesa.

3. La Garanzia standard e la Garanzia estesa ("Garanzie") sono limitate alla riparazione efo sostituzione del
Prodotto difettoso, a discrezione di TTI, a condizione che il difetto di fabbricazione o del materiale esistesse
alla data di acquisto. Non & possibile richiedere la rifusione di ulteriori costi o perdite. Inoltre, le Garanzie non
sono valide per:

— eventuali danni causati acci it 0 negli dal C
~ eventuali danni al Prodotto risultanti da un trattamento improprio o da mancanza di manutenzione
— Prodotti che siano stati alterati o modificati

Prodotti in cui le marcature di identificazione originali (marchio di fabbrica, numero di serie) siano state

cancellate, alterate o rimosse

— eventuali danni causati dalla mancata osservanza del manuale di istruzioni

— Prodotti privi di marcatura CE/UKCA

— Prodotti che siano stati sottoposti a tentativi di riparazione presso un centro di assistenza non autorizzato o

senza previa autorizzazione da parte di

Prodotti collegati a una fonte di alimentazione non corretta (per ampere, tensione, frequenza)

— Prodotfi utilizzati con una miscela di carburante non adeguata (carburante, olio, percentuale di olio)

— eventuali danni causati da influenze esterne (acqua, sostanze chimiche, sostanze fisiche, urti) o da

sostanze estranee
normale usura delle parti di ricambio
— uso inappropriato, sovraccarico delli Prodotto/i
—uso di accessori o parti non omologate
— accessori per utensili elettrici forniti con lo strumento o acquistati separatamente. Tali esclusioni includono,
a mero fitolo esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame
e guide laterali

— componenti (parti e accessori) soggetti a normale usura, inclusi, a mero titolo esemplificativo, kit di
assistenza e manutenzione, spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte SDS, cavi di
alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie per il trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la raccolta
della polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle in feltro, perni e molle della chiave a percussione,
pomelli di battuta, cinghie di trasmissione, frizioni, lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbracature, cavi di
accelerazione, denti di ingranaggi, perni, ventole, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti e cinghie per
aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi flessibili, raccordi di connessione, ugelli di spruzzo,
ruote, erogatori, bobine intene ed esteme, linee di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per
mulching, ecc.

. Per gli interventi di assistenza in garanzia, i Prodotti devono essere spediti o portati, senza indebito ritardo

dopo il verificarsi o il riconoscimento del difetto di lavorazione o materiale, presso uno dei centri di assistenza
autorizzati RYOBI indicati sul sito web https:/fwww.ryobitools.eul. | Consumatori possono ottenere i servizi
previsti dalle Garanzie presso uno dei centri di assistenza RYOBI
a. contattando il rivenditore presso il quale € stato effettuato I'acquisto; oppure
b. registrandosi tramite la piattaforma di servizi disponibile sulla pagina web Commerciale RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/; la disponibilita del processo potrebbe variare da paese a paese.
Il Prodotto da inviare al centro di assistenza autorizzato RYOBI deve essere imballato in modo sicuro senza
contenuti pericolosi (per i dettagli, consultare le istruzioni di sicurezza sul sito web https:/www.ryobitools.eu/),
apponendo lindirizzo del mittente, e accompagnato da una breve descrizione del difetto. In alcuni paesi, le
spese di consegna o le spese postali dovranno essere pagate dal mittente secondo le prassi locali. Consultare
il centro di assistenza RYOBI autorizzato di zona per verificare I'applicazione di tali spese.

5. Alla ricezione del Prodotto che il Consumatore ritiene difettoso, si procedera a un‘ispezione. Una volta
confermato il difetto, i servizi previsti dalle Garanzie saranno forniti riparando le parti difettose dei Prodotti o
sostituendole con parti non difettose, a discrezione di TTI. Qualora TTI dovesse rifiutarsi di riparare il difetto
0 nel caso in cui, a discrezione di TTI, la riparazione non fosse riuscita, verra fornito un prodotto sostitutivo
equivalente. | Prodotti o le parti sostituiti diventeranno di proprieta di TTI. Eventuali riparazioni/sostituzioni in
virtt delle Garanzie di cui sopra sono gratuite. Le riparazioni/sostituzioni effettuate da TTI non costituiscono
un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di validita delle Garanzie. Le parti di ricambio sostituite sono
soggette alle Garanzie originariamente fornite e il periodo di validita delle Garanzie terminera con il periodo di
Garanzia originariamente previsto per l'intero prodotto.

6. Le Garanzie RYOBI sono concesse da Techtronic Industries GmbH Max-Eyth- -Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, al C che ha acquistato il Prodotto e non possono
essere trasferite o cedute.

7. Le Garanzie sono valide nello Spazio Economico Europeo (SEE), in Svizzera e nel Regno Unito. Al di fuori di
tali aree, contattare il rivenditore presso il quale  stato effettuato 'acquisto per verificare se é valida un‘altra
garanzia volontaria.

-~

GARANTIEVOORWAARDEN VAN RYOBI

Naast alle wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop van een product en onverminderd de wettelijke

rechten die onafhankelik en kosteloos van toepassing zijn, vallen alle nieuwe elektrische gereedschappen

enlof tumgereedschappen van RYOBI die op onze website worden vermeld, met uitzondering van
voor en z0als nader

onder ("Product’), onder een vrijwillige garantie van Techtronic Industries GmbH ("TTI"), volgens de hieronder
vermelde voorwaarden ("Garantie").
De garantie is alleen van toepassing op koper(s) die de produclen als emdgebrulkers in hun hoedanigheid
van consument ("consument’) kopen. D zijn
uitdrukkelik uitgesloten van deze algemene voorwaarden van de garanlle Voor professionele eindgebruikers
kan een ander soort vrijwillige garantie van toepassing zijn op bepaalde producten, indien uitdrukkelijk vermeld
op de website www.ryobitools.eu. De intrekking van deze vrijwillige garantie beperkt de wettelijke rechten van de
consument in geval van een defect niet.

. De standaardgarantie ("standaardgarantie”), mits het product uitsluitend voor privégebruik wordt aangeschaft,
heeft een looptijd van 24 maanden ("standaardgarantieperiode”) en gaat in op de datum waarop het product is
aangeschaft. Deze datum moet worden gedocumemeerd met een factuur of ander aankoopbewijs om ervoor
te zorgen dat de geldig en is. Deze ie geldt ook alleen voor
nieuwe producten.

2. Consumenten in bepaalde landen kunnen de standaardgarantie voor in aanmerking komende producten
verlengen tot na de periode van de standaardgarantie, door zich te registreren op de website www.ryobitools.
eu. Of producten in aanmerking komen voor de verlengde garantie ("verlengde garantie”) wordt vermeld
op de verpakking van een product, op de website www.ryobitools.eu, en/of is opgenomen in de relevante
productdocumentatie onder https:/fwww.ryobitools.eu/. Om gebruik te kunnen maken van de verlengde garantie
moeten consumenten hun product(en) online registreren binnen 30 kalenderdagen na de aankoopdatum om
van deze verlengde garantie gebruik te maken. Alle persoonlifke gegevens van een consument worden
verwerkt in overeenstemming met de privacyverklaring, die u hier kunt vinden: htips://uk.ryobitools.eu/footer-

policy/. De van de registratie, die per e-mail wordt verzonden, en de originele
factuur waarop de aankoopdatum is vermeld, dienen als bewijs van de verlengde garantie.

3. De standaardgarantie en de verlengde garantie ("garanties") zijn beperkt tot reparatie en/of vervanging van
het defecte product naar goeddunken van TTI, mits het defect in fabricage of materiaal bestond op de datum
van aankoop. Er kunnen geen verdere kosten of verliezen worden geclaimd. Bovendien zijn de garanties niet
van toepassing op:

— schade die per ongeluk, opzettelijk of door nalatigheid van de Klant is veroorzaakt
— schade aan het product die het gevolg is van onjuiste behandeling of gebrek aan onderhoud

elk product dat is gewijzigd of aangepas(

elk product waarvan de i ) zin

beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— eventuele schade veroorzaakt door het niet naleven van de instructiehandleiding

producten waarvoor geen CE/UKCA-markering geldt

elk product dat is geprobeerd te repareren door een niet-geautoriseerd servicecentrum of zonder

voorafgaande toestemming van TTI

— elk product dat is aangesloten op een onjuiste voeding (stroomsterkte, spanning, frequent\e)

— elk product dat wordt gebruikt met een onjuist (brandstof, olie,

— schade veroorzaakt door invioeden van buitenaf (water, chemisch, fysisch, schokken) of vreemde stoffen

normale slijtage van reserveonderdelen

onjuist gebruik, overbelasting van hellde product(en)

— gebruik van niet: of

— accessoires voor elektrisch gereedschap die bij het gereedschap worden geleverd of afzonderlijk
worden aangeschaft. Dergelijke uitsluitingen omvatten maar zijn niet beperkt tot schroefbits, boorbits,
schuurschijven, schuurpapier en bladen, zijgeleiding

— Onderdelen (onderdelen en accessoires) die normaal slijten, met inbegrip van, maar niet beperkt tot
service- en onderhoudskits, koolborstels, lagers, spankop, SDS-boorbitbevestiging of -opname, netsnoer,

stofzak, iip, viltringen, pennen en veren van

koppeling, bladen van heggenscharen of grasmaaiers,

kabelboom, gashendel, tanden, viltringen, trekpennen, b\azers blaas- en zuigbuizen, opvangzak en
banden, i i slangen, wielen,
binnenspoelen, buitenspoelen, snijlijinen, bougies, luchtfilters, gasfilters, mulchmessen, enz.

. Voor garantieservice moet het product of moeten de producten zonder onnodige vertraging na het optreden
of de herkenning van het fabricage- of materiaaldefect worden verzonden naar of overhandigd aan een
geautoriseerde RYOBI-servicepartner die u vindt op de volgende website: https:/www.ryobitools.eul.
Consumenten kunnen aanspraak maken op de diensten onder de garanties van een RYOBI-servicepartner
door
a. contact op te nemen met de verkoper waar de aankaop is gedaan; of
b. registratie via het servi i is op de
ryobitools.eu/. De beschikbaarheid van het proces kan per land verschillen.
Wanneer een product naar een geautoriseerde servicepartner van RYOBI wordt gestuurd, moet het product
veilig worden verpakt zonder gevaarlijke inhoud (zie voor meer informatie de veiligheidsinstructies op de
website https://www.ryobitools.eu/), voorzien van het adres van de afzender en vergezeld van een korte
beschrijving van het defect. Houd er rekening mee dat in sommige landen volgens de lokale procedures
(verzend)kosten door de verzender moeten worden betaald. Neem contact op met uw plaatselijke, erkende
RYOBI-servicecentrum om te controleren of dergelijke kosten van toepassing zijn.

5. Na ontvangst van het product dat door de klant als defect wordt beschouwd, zal het worden geinspecteerd.
Wanneer het defect is bevestigd, worden de diensten onder de garanties verleend door de defecte onderdelen
van de producten te repareren of te vervangen door niet-defecte onderdelen naar keuze van TTI. Indien
TTI weigert het defect te repareren of indien de reparatie naar goeddunken van TTI is mislukt, wordt een
gemkwaard\ge vervangpmduct geleverd. De vervangen producten of onderdelen worden eigendom van TTI.
Alle rep gingen onder de garanties is gratis. De door TTI uitgevoerde reparaties/
vervangingen vormen geen verlenging of nieuwe start van de garanties. De vervangen reserveonderdelen zijn
onderworpen aan de oorspronkelijk gegeven garanties en de ieperiode loopt af met de i
die oorspronkelijk voor het gehele product was verstrekt.

6. De garanties van RYOBI worden door Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Duitsland, uitsluitend verleend aan de consument die het product oorspronkelijk heeft gekocht en mogen niet
worden overgedragen of toegewezen.

7. De garanties gelden in de Europese Economische Ruimte (EER), Zwitserland en het Verenigd Koninkrijk.
Buiten deze gebieden kunt u contact opnemen met de verkoper waar de aankoop is gedaan om te weten te
komen of er een andere vrijwillige garantie van toepassing is.

IS

website van RYOBI: https:/fwww.




CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos legais decorrentes da aquisicdo de um produto e sem prejuizo dos direitos

estatutarios aplicéveis de forma independente e gratuita, todas as novas ferramentas elétricas efou ferramentas

de jardim com a marca RYOBI indicadas no nosso website, excluindo acessorios de ferramentas, sistemas de

€ pegas conforme descrito em ("Produto”), estdo cobertas

por uma garantia voluntana emitida pela Techtronic Industries GmbH ("TTI"), sujeita aos termos e condiges
indicados abaixo ("Garantia").
A Garantia apenas ¢ aplicavel ao(s) comprador(es) que adquire(m) os produtos como utilizador(es) final(ais) na
sua qualidade de consumidor(es) ("Consumidor”). Os revendedores, as empresas de aluguer e os utilizadores
finais profissionais estao expressamente excluidos dos presentes termos e condigdes gerais da Garantia. Para
os utilizadores finais profissionais, pode ser aplicavel um tipo diferente de garantia voluntéria para determinado(s)
produto(s), se explicitamente previsto no website www.ryobitools.eu. A invocagao da presente Garantia voluntaria
néo limita os direitos legais estatutérios do Consumidor em caso de defeito.

1. Agarantia padréo ("Garantia padrao"), desde que o Produto seja adquirido apenas para uso privado, tem um
prazo de 24 meses ("Periodo de garantia padro") e tem inicio na data em que o produto foi adquirido. Esta
data tem de ser documentada por uma fatura ou outra prova de compra para que a Garantia padréo seja valida
e aplicavel. A presente Garantia padréo também se aplica a Produto(s) novo(s).

2. Os Consumidores de determinados paises poderéo ter a possibilidade de prolongar a Garantia padrao para
produtos elegiveis para além do periodo da Garantia padréo, através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade dos Produtos para a extenséo da garantia ("Extensdo da garantia") est4 especificada na
embalagem de um Produto, no website www.ryobitools.eu, elou esté incluida na documentagéo relevante
do Produto em https:/www.ryobitools.eul. Para beneficiar da Extenséo da garantia, os Consumidores tém
de registar o(s) seu(s) Produto(s) online no prazo de 30 dias consecutivos a contar da data de compra
para beneficiarem desta Extensdo da garantia. Todas as informagdes pessoais de um Consumidor serdo
prooessadas de aoordc com a declaragéo de privacidade, que pode ser encontrada aqui https://uk.ryobitools.

/foote licy/. O recibo de a0 do registo, que é enviado por e-mail, e a fatura original
com a data de compra serwrao de prova da Extensao da garantia.

3. A Garantia padréo e a Extensdo da garantia ("Garantias") estéo limitadas & reparagéo elou substituicao do
Produto com defeito ao critério da TTI, desde que o defeito de fabrico ou de material existisse a data da
compra. N&o podem ser reclamados custos ou perdas adicionais. Além dlsso as Garantias ndo se aplicam a:
— quaisquer danos causados aci ou pelo Consumidor
— quaisquer danos no Produto resultantes de tratamento inadequado ou falta de manutengao
— qualquer Produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer Produto em que as marcas originais de identificagdo (marca comercial, niimero de série) tenham

sido desmarcadas, alteradas ou removidas

quaisquer danos causados pela ndo observancia do manual de instrugdes

Produtos que néo estdo sujeitos a uma marcagéo CE/UKCA

— qualquer Produto que tenha sido tentado reparar por um centro de assisténcia ndo autorizado ou sem

autorizagdo prévia da TTI

qualquer Produto ligado a uma fonte de ali (amperes, tensao, freq

qualquer Produto utilizado com mistura de combustivel inadequada (combustivel, 6leo, relagdo de 6leo)

quaisquer danos causados por influéncias externas (agua, produtos quimicos, fisicos, choques) ou

substancias estranhas

— desgaste normal das pecas sobresselentes

utilizagdo inadequada, sobrecarga do(s) Produto(s)

utilizagéo de acessdrios ou pecas ndo aprovados

acessorios para feramentas elétricas fornecidos com a ferramenta ou adquiridos em separado. Estas

exclusdes incluem, entre outras, brocas, coroas, discos abrasivos, lixa e ldminas, guia lateral

componentes (pegas e acessdrios) sujeitos a desgaste normal, incluindo, entre outros, kits de assisténcia

e manutengdo, escovas de carbono, rolamentos, mandris, fixagdo ou recegdo de brocas SDS, cabos de

alimentagdo, punhos auxiliares, malas de transporte, placas de lixa, sacos para poeiras, tubos de escape de

poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da chave de impacto, botdes de impacto, correias de

BETINGELSER FOR ANVENDELSE AF RYOBI-GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder, der falger kab af et produkt, og uden at det berarer de lovbestemte rettigheder,

der geelder uat’nangwgt 0g uden omkostninger, er alle nye RYOBI- maerkede elvaerktmer og/el\er haveredskaber,

der er anfort pa vores hjemmeside, med undtagelse af j og
reservedele, som neermere beskrevet under ("Produkt’) deekket af en frivilig garanti udstedt af Techtronic

Industries GmbH ("TTI") i henhold til de vilkar og betingelser, der er angivet nedenfor ("Garanti").

Garantien geelder kun for en der kaber som i deres egenskab af forbrugere

("Forbruger”). F i og er udtrykkeligt udelukket fra disse

generelle vilkér og betingelser i garantien. For professionelle slutbrugere kan en anden form for frivillig garanti

geelde for visse produkter, hvis det udtrykkeligt fremgar af hiemmesiden www.ryobitools.eu. Paberabelse af denne
frivilige garanti begraenser ikke forbrugerens lovmaessige rettigheder i tlfzelde af en defekt.

1. Standardgarantien ("Standardgaranti"), forudsat at produktet kun er kbt til privat brug, har en labetid pa 24
maneder ("Standardgarantiperiode”) og begynder pa den dato, hvor produktet blev kabt. Denne dato skal
dokumenteres ved en faktura eller andet kabsbevis, for at er gyldig og kan ha
Denne standardgaranti geelder ogsa kun for et nytinye produkt(er).

2. Forbrugere i visse lande kan muligvis forlenge standardgarantien for berettigede produkter ud over
standardgarantiperioden ved at registrere sig pa www.ryobitools.eu. F
til den udvidede garanti ("Udvidet garanti") er angivet pa emballagen il et produkt, pa hjemmesiden www.
ryobitools.eu, ogleller er indeholdt i den relevante produktdokumentation under https:/www.ryobitools.eu/.
For at drage fordel af den udvidede garanti skal forbrugeme registrere deres produkt(er) online inden for 30
kalenderdage fra kebsdatoen for at drage fcrde\ af denne udvidede garanti. Alle personlige oplysninger om
en forbruger behandles i om af personlige som
findes her https Iluk.ryobitools.euffoote
sendes ud via e-mail, og den originale faktura, der anglver kubsdatoen \/I| qene som bevis for den udwdede
garanti.

3. Standardgarantien og den udvidede garanti ("Garantier") er begraenset til reparation ogleller udskiftning af det
defekte produkt efter TTI's skan, forudsat at defekten i udforelse eller materiale eksisterede pa kabsdatoen. Der
kan ikke gres krav pa yderligere omkostninger eller tab. Desuden geelder garantieme ikke for:

— Enhver skade forarsaget ved et uheld, forsaetligt eller uagtsomt af forbrugeren

— Eventuelle skader pa produktet, der skyldes forkert behandling eller manglende vedligeholdelse

— Ethvert produkt, der er blevet zendret eller modifi ceret

— Ethvert produkt, hvor den oprindelige identi
deformeret, zendret eller fiernet

Eventuelle skader, der skyldes manglend af

~ Produkter, som ikke er CE/UKCA-meerket

— Ethvert produkt, der er forsagt repareret af et ikke-autori

tilladelse fra TTI

Ethvert produkt, der har veeret tilsluttet forkert stromforsyning (stremstyrke, spaending, frekvens)

— Ethvert produkt, der har veeret anvendt med en forkert (breendstof, olie,

— Skader forarsaget af ydre pavirkninger (vand, kemiske stoffer, fysiske stad) eller fremmediegemer

— Normal slitage af reservedele

~ Unensi i ing af p

Anvendelse af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Tilbehor til elvaerktej, der leveres sammen med vaerktojet eller kabes separat. Sadanne undtagelser

omfatter, men er ikke begraenset fil, skruetraekkere, bor, slibeskiver, sandpapir og blade, sidestyr

— Komponenter (dele og tilbeher), der er udsat for normal slitage, herunder, men ikke begraenset til service-
og vedligeholdelsesszt, kulbarster, lejer, borepatron, SDS-bortilbehar eller
netledning, ekstra handtag, transportkasse, slibeplade, stovpose, stovslange, fitskiver, slagnoglestifier
og -fiedre, knopper, drivremme, kobling, knive til eller sele,
tander tilkoblingsstifter, venll\atorer b\aesere og vakuumnar vakuumpose og -stropper, styrestanger,
savkeeder, slanger, fi hjul, indvendige ruller, udvendige

spoler, teendrer, luftfilre, gasfiltre, b\ckl\pnmgsb\ade o8V,

) er blevet

t servicecenter eller uden

laminas de corta-sebes ou corta-relvas, correia, cabo do acelerador, dentes, pinos de engate,
ventiladores do soprador, tubos de vacuo e soprador, sacos e correias de vacuo, laminas de guia, correntes
de serra, mangueiras, conetores, bocais de pulverizagao, rodas, hastes de pulverizaéo, bobinas interiores,
bobinas exteriores, linhas de corte, velas de igni¢ao, filtros de ar, filtros de gas, laminas de trituragdo, etc.

. Para efeitos de assisténcia de garantia, o(s) Produto(s) deve(m) ser enviado(s) ou apresentado(s) sem demora

injustificada apos a ocorréncia ou reconhecimento do defeito de fabrico ou de material a um parceiro de
assisténcia autorizado RYOBI listado no seguinte website https://www.ryobitools.eu/. Os Consumidores podem
obter os servigos cobertos pelas Garantias de um parceiro de servicos da RYOBI
a. contactando o revendedor onde o produto foi adquirido; ou
b. registando-se através da plataforma de servigos disponivel na pagina web comercial da RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu; a disponibilidade do processo pode variar de pais para pais.
Ao enviar um Produto para um parceiro de assisténcia autorizado da RYOBI, o Produto deve ser embalado em
seguranca sem contelidos perigosos (para obter mais informagdes, consulte as instrugdes de seguranga no
website em https:/www.ryobitools.eu/), marcado com a morada do remetente e acompanhado por uma breve
descricgo do defeito. Tenha em atengéo que, em alguns paises, as despesas de entrega ou franquia terdo
de ser pagas pelo remetente de acordo com a pratica local. Consulte o centro de assisténcia técnica local
autorizado RYOBI para confirmar se sao aplicaveis essas taxas.

5. Aps a recegdo do Produto reclamado como defeituoso pelo Consumidor, este sera inspecionado. Quando
o defeito for confirmado, os servigos cobertos das Garantias serdo prestados através da reparagdo das
pegas defeituosas dos produtos ou da sua substituigdo por pegas nao defeituosas, segundo o critério da TTI.
Se a TTI se recusar a reparar o defeito ou se, ao critério da TT, a reparacéo falhar, sera fornecida uma
substituigao equivalente ao cliente. O(s) Produto(s) ou pegals) substituido(s) tonar-se-a(do) propriedade da
TTI. Qualquer reparagao/subsmmgao coberta pelas Garantias acima indicadas é gratuna A(s) reparagao(es)/

pela TTI ndo uma extensao ou um novo inicio das Garantias. As
pegas sobresselentes substituidas estdo sujeitas as Garantias originalmente concedidas e o periodo para as
Garantias terminara com o periodo para a Garantia inicialmente concedido para todo o produto.

6. As Garantias da RYOBI s&o concedidas pela Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Alemanha, apenas ao Consumidor que adquiriu originalmente o Produto e ndo podem ser transferidas nem
atribuidas.

7. As Garantias sao validas no Espago Econémico Europeu (EEE), na Suiga e no Reino Unido. Fora destas
4reas, contacte o revendedor onde o produto foi adquirido para saber se se aplica outra garantia voluntaria.

IS

~

. For garantiservice skal produktet/produkterne uden unadig forsinkelse efter forekomst eller erkendelse af
defekten i udfarelse eller materiale sendes il eller fremvises for en af de autoriserede RYOBI-servicepartnere,
der er anfort pa folgende websted https:/fwww.ryobitools.eu/. Kunderne kan fa leveret ydelseme under

ierne hos en RYOBI D ved at
a. kontakte den forhandler, hvor kebet blev foretaget, eller
b. registrere sig via den serviceplatform, der er tilgeengelig pa RYOBI's kommercielle hiemmeside https:/fwww.
ryobitools.eul. Tilgaengeligheden af processen variere fra land til land.
Nar et produkt sendes til en autoriseret RYOBI- -servicepartner, skal produktet indpakkes sikkert uden farligt
indhold (for neermere i henvises il si pa https:/www.
ryobitools.eu/), merkes med afsenderens adresse og ledsages af en kort beskrivelse af defeklen Bemaerk
venligst, at i nogle lande skal leveringsomkostninger eller porto betales af afsenderen i henhold til lokal praksis.
Kontakt dit lokale autoriserede RYOBI-servicecenter for at fa oplyst, om sadanne gebyrer er geeldende.

5. Ved modtagelse af produktet, der heevdes at vaere defekt af forbrugeren, vil det blive inspiceret. Nar fejlen
er blevet bekraeftet, vil garantiydelseme blive leveret gennem reparation af produkternes defekte dele eller
gennem udskiftning af dem med ikke-defekte dele efter TTI's sken. Hvis TTI afviser at reparere defekten, eller
hvis reparationen efter TTI's sken er m|s|ykkel leveres en U\svarende erstatning. Det/de udskiftede produkt(er)
eller dele forbliver TTI's ejendom. Alle i henhold til a garantier er grahs
Den eller de reparation(er)/udskiftning(er), som TTI foretager, udger ikke en forlengelse eller en ny start pa
garantieme. De udskiftede reservedele er underlagt de oprindeligt afgivne garantier, og garantiperioden slutter
med den periode for garantien, der oprindeligt blev givet for hele produktet.

6. RYOBI-garantierne ydes af Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Tyskland, kun fil
den forbruger, der oprindeligt kebte produktet, og kan ikke overdrages eller tildeles.

7. tiemne gaelder i det omrade (E@S), Schweiz og Storbritannien. Uden for disse

omrader skal du kontakte den forhand\er hvor kabet blev foretaget, for at finde ud af, om der gaelder en anden

frivillig garanti.




VILLKOR FOR ANVANDNING AV RYOBI-GARANTIN

Utdver alla lagstadgade rattigheter som foljer av kopet av en produkt och utan att det paverkar de Iagstadgade
rattigheter som galler oberoende och kostnadsfrit, omfattas alla nya elverktyg och av market

RYOBI-TAKUUN EHDOT

Ka\kk\en tuotteen ostamisesta koituvien erillisten ja maksuttomien \akmaale\sten owkeukswn lisaksi Ja niihin
Kki

RYOBI som anges pa var webbplats, exklusive verktygstillbehdr, forvaringssystem for verktyg och reservdelar,
som beskrivs ytterligare under ("produkt’), av en frivilig garanti som utférdas av Techtronic Industries GmbH
("TTI") enligt de villkor som anges nedan ("garanti’).

Garantin géller endast for képare som kuper som

("konsument’). och assi ar uttryckligen fran

dessa allmanna villkor och i garantin. For kan en annan typ av frivillig

garanti galla for vissa produkter, om detta uttryckligen anges pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Aberopandet av
den har frivilliga garantin begransar inte konsumentens lagstadgade rattigheter i handelse av en defekt.
1. Standardgarantin ("standardgaranti’), forutsatt att produkten endast kops for privat bruk, galler i 24 manader
("perioden for standardgaranti’) och borjar gélla det datum da produkten koptes. Detta datum maste
dokumenteras med en faktura eller annat inkdpsbevis for att standardgarantin ska vara giltig och verkstallbar.
Den hér standardgarantin galler endast for nya produkter.
2. Konsumenter i vissa ldnder kan utoka standardgarantin for berattigade produkter utdver perioden for
standardgarantin genom att registrera sig pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Huruvida produkter omfattas av
den utokade garantin ("utokad garanti’) anges pa produktens forpackning, pa webbplatsen www.ryobitools.eu
elleri den relevanta produktdokumentationen pa https:/www.ryobitools.eu/. Konsumenter maste registrera sina
produkter online inom 30 kalenderdagar fran inkdpsdatumet for att kunna dra nytta av den har utokade garantin.
Al personlig information om en konsumenl behandlas i enlighet med sekretesspolicyn som finns hér https:/
uk.ryobitool t 1. Kvitiot pa som skickas ut via e-post, och
originalfakturan som visar inkdpsdatum, fungerar som bevis pa den utdkade garantin.
3. Standardgarantin och den utdkade garantin (‘garantiema’) &r begransade fill reparation eller utbyte av
den defekta produkten enligt TTIs gottfinnande, forutsatt att defekten i utforande eller material fanns vid
ink6psdatumet. Inga ytterligare kostnader eller forluster kan aberopas. Dessutom galler inte garantiema for
— skador som orsakats av misstag, avsiktligt eller vardslshet av konsumenten
— skador pa produkten som beror pa felaktig behandling eller bristande underhall
— en produkt som har &ndrats eller modifierats
— en produkt dar markningar arke eller seri ) har fo
bort

— skador som orsakats av att handboken inte har foljts

— produkter som inte omfattas av en CE/UKCA-mérkning

— en produkt som har forsokts repareras av ett ick i i t
godkénnande av TTI

— en produkt som anslutits till felaktig stromfdrsérining (ampere, spanning eller frekvens)

— en produkt som anvants med felaktig brénsleblandning (bransle, olja eller oljeforhallande)

skador som orsakats av yttre paverkan (vatten, kemikalier, fysiska stotar eller elstotar) eller frammande

amnen

— normalt slitage pa reservdelar

— felaktig anvandning eller Gverbelastning av produkten

— anvandning av icke-godkanda tillbehdr eller delar

tillbehor till elverktyg som medfoljer verktyget eller kops separat, sadana undantag inkluderar, men &r inte

begransade till, skruvbits, borrkronor, slipskivor, slippapper och -blad och sidostyrning

— komponenter (delar och tillbehdr) som utsatts for normalt slitage, inklusive men inte begrénsat till service-
och underhallssatser, kolborstar lager, chuck, muntermg eller fattnmg for SDS-borrkronor, strémkabel,
extra handtag, slipplatta, d or, filtbrickor, stift och fiadrar til

koppling, blad till hacksaxar eller grésklippare, sele, gasvajer,

pinnar, filtbrickor, kopplingssprintar, blasflktar, blas- och sugrdr, uppsamlingssack och remmar, svard,
sagkedjor, slangar, anslutningsdon, sprutmunstycken, hjul, sprutror, inre rullar, yttre spolar, skarlinor,
tandstift, luftfiter, gasfilter, strimlingsknivar osv.

For garantiservice maste produkten skickas till eller uppvisas for, utan drgjsmal efter att defekten i utforande

eller material har upptackts, en auktoriserad RYOBI-servicepartner som anges pa foljande webhplats https )

i egenskap av

, andrats eller tagits

eller utan o

e

kaikki luetellut uudet RYOB
jéliempana ("Tuote”), lukuun ottamatta tydkalujen lisa Okalujer id ja varaosia, ovat

Techtronic Industries GmbH:n ("TTI") antaman vapaaehtoisen takuun pur\ssa alla |\ma|tet(ujen ehtojen mukaisesti

(Takuu’).

Takuu koskee amoaslaan niita csba]\a jotka ostavat tuotteita kuluttajan asemassa olevina Ioppukayﬂaﬂna

("Kuluttaja’). yyjat, ja loppukayttéjat on ni i jatetty takuun

loppukayttéjia saattaa koskea toisentyyppinen vapaaehtoinen

takuu tietyille tuotteille, jos siitd on nimenomaisesti iimoitettu osoitteessa www.ryobitools.eu. Tahan
vapaaehtoiseen takuuseen vetoaminen ei rajoita kuluttajan lakisaéteisia oikeuksia vikatapauksissa.

1. Perustakuu ("Perustakuu’) edellyttéd, ettd tuote ostetaan ainoastaan yksityiskéytton, ja kattaa 24 kuukauden
jakson ("Perustakuun voimassaoloaika’) alkaen tuotteen ostopaivéstd. Perustakuun voimassaolo ja
taytantoonpanokelpoisuus edellyttaa, etta kyseinen paivamaara kdy ilmi laskusta tai muusta ostotodistuksesta.
Lisaksi tama perustakuu koskee ainoastaan uusia tuotteita.

2. Tietyissa maissa olevilla kuluttajilla voi olla laajentaa tuotteiden
takuuaikaa rekisteritymalla osoitteessa www.ryobitools.eu. Tuotteiden oikeus laajennettuun takuuseen
(Laajennenu takuu’) on maame\ty tucneen pakkauksessa, verkossa osoitteessa www.ryobitools.eu ja/
tai tuotteen https:/www.ryobitools.eu/. Kuluttajien on rekisterditava
tuotteensa verkossa 30 ka\sntenpawan kuluessa ostopdivésté, Jona he voivat hyodymaa laajennetun
takuun. Kaikkia kuluttajan ji kasne\laan sijaitsevan i
mukaisesti:  https:/fuk.ryobitools.eu/foote yl. lahetettava  vahvistus
rekisterGinnistd ja alkuperéinen lasku, jossa ostopéiva on nakywssa toimivat todisteina laajennetusta takuusta.

3. Perustakuu ja laajennettu takuu ("Takuut') rajoittuvat viallisen tuotteen korjaamiseen jaftai vaintamiseen TTIn
paatokselld ja edellyttévat, ettd vaimistus- tai materiaalivika on ollut tuotteessa ostohetkelld. Muita kustannuksia
tai menetyksia koskevia vaatimuksia ei voi esittad. MyGskaén seuraavat eivat kuulu takuiden piiiin:

— Kuluttajan gossa tai tahallisesti ail tai kuluttajan aiheutuvat vahingot
— Kaikki tuotteen virheellisesta kasittelysté tai huollon puutteesta aiheutuvat vahingot

Kaikki tuotteet, joita on muunne\tu tai muokattu

Kaikki tuotteet, joiden

tai niitd on muunneltu

— Kaikki k jattamisesta ail

— Tuotteet, joissa ei ole CE-/UKCA-merkintaa

Kaikki tuotteet, joita on yritetty korjauttaa valtuuttamattomalla taholla tai iiman TTl:n etukéteen antamaa

lupaa

on peitetty tai poistettu

vauriot

— Kaikki tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtaldhteeseen (virta, jannite, taajuus)

— Kaikki tuotteet, joissa on kaytetty vaaranlaista polttoaineseosta (polttoaine, dljy, dljyn seossuhde)

Kaikki ulkoisten tekijoiden (vesi, kemikaalit, fyysiset tekijat, iskut) tai vierasaineiden aiheuttamat vauriot

Varaosien normaali kuluminen

Virheellinen kéyttd, tuotteiden ylikuormitus

— Muiden kuin hyvaksyttyjen lisdvarusteiden tai osien kayttd

- Sahkolyoka\un mukanato\mnetut 1a\ enkseen osletuthsavamsleet Tallaisia poikkeuksia ovat muun muassa

poranterat, hi Ja terét seka sivuohjain

- it (osat ja lisé jotka kuluvat kéytossd, mukaan lukien mutta niihin
rajoittumatta huolto- ja kunnossapitosarjat, hiilinarjat, laakerit, istukka, SDS-poranteran kiinnitysosa tai
vastake, virtajohto, lisékahva, kuljetuslaukku, hiomalevy, pdlypussi, pdlynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskevien ruuvinvaantimien tapit ja jouset, syottonupit, vetohihnat, kytkin, pensasleikkureiden tai

i iden terdt, valjaat, jjeri, piikit, sokkatapit, puhaltimet, puhallus- ja imuputket,

keréyspussi ja hlhnal tera\evyl teraketjut, Ietkut mtt\met pyorat
sisakelat, ulkokelat, i
jne.
4. Takuuhuoltoa varten tuotteet on valmistus- tai iaalivir i isen tai Ja\keen
vnpymal(a lahetettava tal tuotava pa\kan pélle johonkin lueteltujen

ujel
https://www.ryobitools.eu/. Kuluttajat voivat saada takuiden

www.ryobitools.eu/. Konsumenter kan erhalla tiansterna enligt fran en RYOBI
genom att

a. kontakta aterforsaljaren dar kopet gjordes eller

b. registrera sig via serviceplattformen som r tillgénglig pa RYOBI Commercial-webbplatsen https:/fwww.
ryobitools.eu/, tillgangen till forfarandet kan variera fran land till land.

Nar du skickar en produkt till en auktoriserad RYOBI-servicepartner ska produkten vara sakert forpackad
utan farligt innehall (mer information finns i sékerhetsanvisningarna pa https://www.ryobitools.eu/), markt med
avsandarens adress och medfdljas av en kort beskrivning av defekten. Observera att i vissa lander maste
fraktkostnader eller porto betalas av avsandaren i enlighet med lokal praxis. Kontakta ditt lokala auktoriserade
RYOBI-servicecenter for att bekrafta om sadana avgifter géller.

5. Efter avden produkt som havdar &r defekt kommer den att inspekteras. Nér defekten
har bekréftats tilhandahalls tjansterna enligt garantiema genom reparation av defekta delar i produkterna eller
genom utbyte av dem mot icke-defekta delar efter TTI:s gonﬁnnande Om TTI végrar att reparera defekten
ellerom enligt TTl:s misslyckas en
De utbylta produktemna eller delarna blir TTl:s egendcm Alla reparationer eller utbyten som omfattas av

garantier &r eller utbyten som utfors av TTI utgdr inte en forlangning
eller en ny start av garantiemna. De utbytta reservdelarna omfattas av de garantier som ursprungligen gavs och
perioden for garantierna avslutas med perioden som ursprungligen gavs for hela produkten.

6. RYOBI-garantierna beviljas av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland,
endast till den konsument som ursprungligen kopte produkten och far inte dverforas eller dverlatas.

1. i galler inom E: isk (EES), Schweiz och Storbritannien.
Utanfor dessa omraden kontaktar du aterforsaljaren dér kdpet gjordes for att ta reda pa om nagon annan
frivillig garanti géller.

alalsla palveluita RYOBI-huoltokumppanilta seuraavilla tavoilla:
a Oltamal\a yhteytta jalleenmyyjaén, jolta tuote on ostettu

b. Gitymélla RYOBIn

Menettelyn saatavuus saattaa vaihdella maittain.

Kun tuotetta lahetetaan valtuutetulle RYOBI-huoltokumppanille, se on pakattava turvallisesti iiman vaarallista
siséltda (katso lisétietoja verkkosivustolla hitps:/fwww.ryobitools.eu/ olevista turvalisuusohjeista) ja siihen on
merkittéva ldhettajan osoite ja lyhyt kuvaus viasta. Ota huomioon, etta joissakin maissa lahettdjan on paikalisen
kéytannon mukaisesti tai Kysy RYOBI-
huoltoliikkeesta, peritaankd téllaisia maksuja.

5. Kuluttajan vialliseksi iimoittama tuote sen saavuttua Kun vika on varmistettu,
takuiden alaiset palvelut toteutetaan TTI:n harkinnan mukaan joko korjaamalla tuotteiden vialliset osat tai
vaihtamalla ne ehjiin. Jos TTI ei hyvaksy vian korjaamista tai jos TTI katsoo, ettd korjaus on epéonnistunut,
kuluttajalle toimitetaan vastaava korvaava tuote. Korvattavat tuotteet tai osat siirtyvét TTl:n cm\slukseen Ka|kk|
edella mainitut takuiden alaiset korj ovat jia. TTEn toi
eivét pidennd takuiden voimassaoloaikaa tai aloita sitd alusta. Vaihdetut varaosat ovat a\kuperalsten takuiden
alaisia, ja niiden takuiden voimassaoloaika paattyy silloin, kun koko tuotteelle myonnetyn alkuperaisen takuun
voimassaoloaika paattyy.

6. RYOBI-takuut myntdé Techtronic Industries GmbH, Ma: Str. 364 Winnenden, Saksa, ainoastaan
tuotteen alun perin ostaneelle kuluttajalle. Takuita ei voi tai mi toiselle taholle.

7. Takuut ovat voimassa Euroopan talousalueella (ETA), Sveitsissé ja Yhdistyneessé kuningaskunnassa. Naiden
alueiden ulkopuolella voit ottaa yhteytta jalleenmyyjadn, jolta tuote on ostettu, ja selvittdd, onko osaltasi
voimassa jokin toinen vapaaehtoinen takuu.

https:/www.ryobitools.eu/ olevaan huoltopalveluun.




GARANTIBETINGELSER FOR RYOBI

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falge av kjopet av dette produktet og uten tap av de

lovbestemte rettighetene som gjelder uavhengig og uten kostnad, dekkes alle nye RYOBI-elektroverktoy ogleller

-hageverktay som er oppgitt pa nettsiden var, med unntak av verktaytilbehar, oppbevaringssystemer for verktay

og reservedeler, som angitt under («Produkt»), av en frivillig garanti utstedt av Techtronic Industries GmbH («TTl»)

som er underlagt vilkarene og betingelsene angitt nedenfor («Garanti»).

Garantien gjelder kun for kjgpere som kmpsr produklel som sluttbrukere, og som kan regnes som forbrukere

(«Forbruker)». D er uttrykkelig unntatt fra disse generelle

vilkérene og beti for garantien. For kan en annen type frivillig garanti omfatte

visse produkter dersom det er tydelig angltl pa nettsiden win. ryobitools.eu. Paberopelsen av denne frivilige
garantien begrenser ikke de lovbestemte rettighetene til forbrukeren hvis det er en feil med produktet.

1. Standardgarantien («Standardgaranti»), safremt produktet kun er kjgpt for privat bruk, har en gyldighetsperiode
pa 24 maneder («Periode for standardgaranti») og starter den datoen produktet kjspes. Denne datoen ma
dokumenteres med faktura eller annet kjapsbevis for at standardgarantien skal veere gyldig og tvangskraftig.
Denne standardgarantien gjelder kun for nye produkter.

2. Det kan veere mulig for forbrukere i visse land 4 forlenge standardgarantien for kvalifiserte produkter utover
perioden for standardgarantien ved a registrere dem pa nettsiden www.ryobitools.eu. Dersom produktet
er kvalifisert for den forlengede garantien («Forlenget garanti»), angis dette pa emballasjen til produktet,
pa nettsiden wwwryubiloo\s eu ogleller i den relevante produktdokumentasjonen under https:/iwww.
ryobitools.eul. For & kunne dra nyrle av den forlengede garam\sn ma forbrukere registrere produktet pa
nett innen 30 fra Alle il forbrukere behandes i henhold tl
personvernerklaringen, som du finner her: https://uk.ryobitools.euffoot licy/. for
bekreftet registrering, som sendes pa e-post, og den fakturaen som viser i fungerer
som bevis for den forlengede garantien.

3. Standardgarantien og den forlengede garant\en («Garan(ler») er begrenset ti reparaslon ogleller erstatmng av

YCNOBWA AENCTBUSA FAPAHTUM HA NMPOAYKLMIO RYOBI

B 1010nHeHMe K MioBiiM 3aK0HHsIM NPaBaM, BOSHUKAIOLIMM B Pe3ymibTaTe NOKYNKN Mflenus, M Ge3 yuiepBa Ans 3akoHHbIX

npa8, KoTOPsie NPEROCTABASIOTCA OTAENLHO U Ha BE3BOIMEINHOM OCHOBE, HA BCE HOBLIE ANEKTPOMHCTPYMEHTb! W/

AT Ca0Bble UHCTDYMEHTbI NoA ToproBOit Mapkoit RYOBI, nepesucrentsie Ha Hawew caifte, 3a MCKTIOMGHUEM

ans CUCTEM XpaHEHUR Ut 3aNACHbIX YacTed, W UMEHyeMbie fanee

Kak «TpoaykT», AeicTByeT A06poBONbHO NpeaocTasnsemas komnarueit Techtronic Industries GmbH (sanee — «TTh)

rapanTus (nanee — «lapaxTisy) 8 © YCnoBNaNM U HIKE.

TapauTis TONBKO Ha i, KoTopele NIDOLYKTe! 1 SBNRIOTCH WX KOHEHHbINM

none30BaTensmi (1anee — «okynareno»). [NEPCK¥E LIEHTDI, KOMNaHHH 110 DEHE TEXHAKH, A Takke MPOGECCHOHANHbIE

KoHeuHble NONbI0BATENH B ABHOH (YOPHE VCKTIONAIOTCA 3 HACTORLYX 0Bl nonokenwit w ycnosui apakTun. [in

KOHENHbIX Ha TIDOLYKTbI MOKET PACNpOCTPaHATECH [06p0BONHO

MEOCTaBNAEMas FapaHTHs APYTOTO Tla, ECM 3TO ABHO YKa3aHO Ha Caitte www.ryobitools.eu. Orpasiyerus HacTosueit

A0BPOBOTLHO Mpe0CTaBNAemolt FapaHTUk He BASIOT Ha 3aKOHHbIE Npaga MTokynaTens B cnyyae Hanuuus fecexta.

. Mepvo peiictens CTanpaptHoil rapanTvn (nanee — «CTaWapTHas rapaHTus»), npu ycnosun 4to poaykt
NPHOBPETAETCA TONbKO ANA YACTHOTO UCMONb30BaHMS, COCTABNAET 24 MecsLia (anee — «CTaHIAPTHbIA rapaHTHifHbIit
nepHo) M HauuHaeTcs ¢ AaTbl npuoBpetenus Mpoaykra. YroBbi C rapanTvs Gbina pei
I MMENa 3aKOHHYIO CUNY, 3Ta AaTa OMKHa BbiTe YeKOM WA UHBIM
oATBEPKAAIOLMM (aKT NOKyNK. HacToRaA CTaHIAPTHaR rapaHTUR PACPOCTPAHAETCA TOMKO Ha HOBbIE MPORYKTBI.

2. B HexoTopbix CTpaHax Mokynaten MoryT npoanT CTaHAAPTHYI0 rapaxTHio Ha onpefenekHsie MponykTel nocne
VCTEYEHMS CPOKA AECTBIA CTaHIAPTHOI rapaHTM NyTeM PErMCTpaLuy Ha caifre www.ryobitools.eu. Mpaso Ha
nonyyenme F i rapaHTU rapaHTUs») ykasaHo Ha ynakoske MpoaykTa, Ha caifte
www.ryobitools.eu winu B conyTcTaylolLei fokyMeHTaLMy K MPOAYKTY, KoTopas AOCTYNHA Ha caite hitps:/www.
ryobitools.eu/. Yro6bl nonyuuts Pacmwpewym rapaxTIio, MokynaTeny A0MKH.I 3aperucTpuposaTh cBow MpoayKkThl
ounamu 8 Teqewe 30 xaneuaapuux [Heit ¢ patel nokynkt. Bee nepcoanbHbie fakkbie Mokynatens Gyayr

0 K0T0poe AOCTYIHO 10 apecy https://

det defekte produktet etter TTls skjonn, safremt eller eksisterte pa

Ingen ytterligere kostnader eller tap dekkes. | tillegg gjelder garantiene ikke for

eventuelle skader forarsaket med eller uten hensikt, eller pa grunn av uaktsomhet fra forbrukerens side

eventuelle skader pa produktet som falge av feilaktig handtering eller mangel pa vediikehold

ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der opprinnelig i

eller fiemet

eventuelle skader som falge av at brukerhandboken ikke er fulgt

produkter som ikke er underlagt CE/UKCA-merking

ethvert produkt som er forsakt reparert av et uautorisert servicesenter eller uten autorisasjon fra TTI pa

forhand

ethvert produkt som har blitt koblet fil feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)

ethvert produkt som er brukt med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje, oljeforhold)

eventuell skade som falge av ekstee pavirkninger (vann, kjiemisk eller fysisk pavirkning, stet) eller

forarsaket av fremmediegemer

— normal slitasje pa reservedeler

feilaktig bruk, overbelastning av produktet

— bruk av tilbeher eller deler som ikke er godkjent

medfelgende tilbeher for elektroverktoyet eller tilbehar kjgpt separat (Disse unntakene inkluderer, men er

ikke begrenset til, skrutrekkerbits, drillbits, slipeskiver, slipepapir og -blader og sideskinner.)

— komponenter (deler og tilbeher) som utsettes for normal slitasje, inkludert, men ikke begrenset fil,
service- og vedlikeholdssett, kullbarster, lagre, chuck, tilbeher for SDS-drilbits eller -mottak, stremledning,
ekstrahandtak, beereeske, slipeskive, stovpose, utlapsrer for stov, fil ltskiver, bolter og fiaerer for

) har blitt edelagt, endret

uk.ryobitool " te ivacy-policy. ) no noyte, ¥
OpHTYAHaN Yeka ¢ aToit MoKy 6yuy7 cnywm nomaepwewem PaCluMpeHHO/ rapaHTHi.

3. 06 no C: L ii rapaHTUsiM (fianee — «TapaHTUty) OrpaHMIMBAIOTCA PEMOHTOM
N 3aMEHOT neqjewom TpoayKTa 1o yeMoTpeHuio Komnaniu TTI npi YCrIOBMM, 4TO NPOU3BOACTBEHHbI! AechexT
WM [iehekT MaTepuanos CYWECTBOBAN Ha MOMEHT MOKYMKU. Peknamauy Ha BO3WlEHHe AONOMHUTENHbIX
PACK07108 UM yBLITKOB He NPUHUMAIOTCS. KpoMe Toro, FapaTui He MokpeIBaloT crepyloliee:

— nioBoit ywep6, np ¥ cnyvariHo, wi no

— niofioe Mpoaykra B wn
TEXHAYECKOTO oScnymanMﬂ

— nioboit MpogykT, Wi

nioGoit MPOAYKT, OpUTUHAINBHbIE WAEHTUMKALMOHHbIE 3MEMEHTbI (TOProBas Mapka, CEpHitHbli Homep)

KOTOPOTO Bbl M3MEHEHs, MOBDEXEHs! M yaneHs!

— nioBble 10 NPU4He i no

— MpoaykTel, KoTopbie He cepTuchuupoBarsl CE/UKCA

— nioBoit TPoayKT, noOMbITKA MPOUBECTM PEMOHT KOTOPOTO Gbifla BLINOMHEHA B HEABTOPUIOBAHHOM
CEPBUCHOM LieHTpe 1N 663 Npe;IBapUTENbHOrO paspetLieHis komnakiu TTI

— mioGoit MPOAYKT, NOAKMIOYEHHbIA K HENOAXOASLLIEMY UCTOUHUKY MUTAHUA (HECOOTBETCTBUE CUMbI TOKA,

HAMPAXEHUS, YACTOTHI)

— nioBoit MpoaykT, B KoTOpOM TONNMBHaA CMECh TONNMB0,
MaCrIo Unit HenpaBMrlbHOE COOTHOLLIEHUE TONNMBA 1 Macna)
— nioBble BHELUHUMI i (Boga, BellecTsa, ¢

aKTOpbI, YAapsi) UK MIOCTOPOHHIMM BELLIECTBAMHM
— €CTECTBEHHbII U3HOC 3anacHbIX YacTei

- )
muttertrekkere, bulkknotter, drivreimer, clutch, blader for hekksakser eller seler, Mpoay ! .
tinder, lasebolter, vifter for blasere, rr for blésere og sugere, sugerposer og -stropper - win 3anackbix HacTen
sagkjeder, slanger, hjul, indre spoler, ytre spoler, - ana BXOAAWYE B KOMNNEKT NOCTABKA WHCTpYMEHTa W

trimmetrader, tennplugger, luftfitre, gassfiltre, mulchingkniver osv.

. For garantiservice ma produktet innen rimelig tid etter at hendelsen oppstod eller fabrikasjonsfeilen eller

materialfeilen ble oppdaget, sendes il eller fremlegges for en autorisert RYOBI-servicepartner som er oppgitt
pa falgende nettside: https://www.ryobitools.eu/. Forbrukere kan fa garantiservice fra en RYOBI-servicepartner
veda
a. kontakte detaljhandleren som produktet ble kjopt fra, eller
b. registrere produktet via serviceplattformen som er tilgjengelig pa RYOBI Commercial-nettsiden https:/www.
ryobitools.eul. Tilgjengeligheten til prosessen kan variere fra land il land.
Nar et produkt skal sendes til en autorisert RYOB-servicepartner, ma produktet pakkes forsvarlig uten
farlig innhold (for mer kan du se pa nettsiden https://www.ryobitools.
eul), og pakken ma merkes med avsenders adresse samt inneholde en kort beskrivelse av feilen. Merk at
leveringskostnader eller porto i noen land ma betales av avsender i henhold til lokale retningslinjer. Ta kontakt
med ditt lokale autoriserte RYOBI-servicesenter for & finne ut om slike avgifter gjelder for deg.

5. Produktet som forbrukeren mener er defekt, kontrolleres ved mottak. Nar feilen er bekreftet, leveres tjenestene
under garantien gjennom reparasjon av de defekte delene av produktet eller ved & skifte dem ut med
fungerende deler etter TTls skjenn. Hvis TTI velger & ikke reparere feilen, eller hvis reparasjonen ikke var
vellykket, etter TTls skjenn, leveres en tilsvarende erstatning. De erstattede produktene eller delene blir TTls
eiendom. Enhver reparasjon/erstatning under de ovennevnte garantiene er gratis. Reparasjonen/erstatningen
utfort av TTl innebasrer ikke en forlengelse av garantiene eller en ny start pa garantiperiodene. De erstattede
reservedelene er underlagt garantiene som opprinnelig ble gitt, og perioden for garantiene utlaper i samsvar
med garantiperioden som opprinnelig ble gitt for hele produktet

6. Garantiene fra RYOBI gis av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland, og de
gjelder kun for forbrukeren som opprinnelig kjgpte produktet. De kan ikke overfares eller tildeles.

7. Garantiene er gyldige i Det europeiske gkonomiske samarbeidsomrade (E@S), Sveits og Storbritannia. Dersom
du ikke befinner deg innenfor disse omradene, kan du kontakte detaljhandleren der kjapet ble gjort, for & finne
utom en annen frivillig garanti gjelder.

~

npUOGpETEHHbIE OTAENbHO. K TaKkiM MCKTIOHEHUAM OTHOCATCH, MOMAMO NpoYero, GuTel ANS OTBEPTKM,
cBepna, aBpasuBHble AVICKY, Hax[IauHas Gymara U HOXy, G0KoBas HanpasnskoLLas
— KOMNOHEHTbI (3aNacble 4acTh U3HOCY, BKITI0YaS,
TIOMIMO MIPO4ErO, KOMANEKTb! AN 0GCAYKUBAHUR, YTOMbHBIE WETKN, NOAWMTHIKI, NATPOH, KDENNEHUe Uik
THe310 caepnia SDS, LWHYP NUTaHNS, AONONHATENbHYHO PYKOSITKY, SILMK UNK CYMKY ANA TPAHCTIOPTUDOBKY,
WwnichoBanbHYI0 NNACTUHY, MelLok Ans cBopa Nbin, TPyGKy 0TBOAA MbinK, BOVNONHbIE WaiAbbl, WTHATbI
W NPYXUHb! YAAPHOTO raiiKOBEPTa, YAapHbIE WM, NDUBORHLIE PEMHM, MYATY, Ne3BUs HOXHML ANS
HABO U3rODOLY WA HOKY TG30HOKOCTIOK, OCHACTKY, APOCCENbHbii perynmop  TPOCOM, rpaBiHI,
nanblisl CUENHOMO YCTp: vy TRy6KM,
BaKYYMHbif MELLIOK 1 CTSIXKM, NMMIbHbIE LIMHbI M LiNH, LUNGHTW, COBMMHMTENbHbIE anemembl Hacafki Ans
Korneca, P KaTyWKM, BHELWHWE WYNK, PeXyLIMe KOpabl,
CBEYM 3aKNTaHNS, BO3YLUHbIE Q)MﬂprbI rasossie UNLTPbI, HOXKNM AATIA MYMIbYMPOBAHUA U T. .

4. ins i MpoaykT(-6) AOMKHbI 6biTb OTNPaBMEHb! WA NpHHECeHb! 6e3
HeonpaBfIaHKo/t 3afepiki nocne uni fAecbexta unu
pedexta onHoMy u3 napTHePOB Mo KOMNaHUM

RYOBI, ykasaHHbix Ha caifte https:/www.ryobitools.eu/. Mokynatenu mory nonwab oficnyxvsatie no
TapaHTuAM y napTHepa no y ofipazom:

a. nyTem 06paLLeHis B AUNepCkWit LieHTp, rae Bbina coBepluieHa nokynka; i

b. nytem Ha CepBUCHOI [OCTYMHOIA Ha P caitre RYOBI https://www.
ryobitools.eu/ (BOCTYNHOCTb CepBiCa MOXET OTAMYaTLCS B 3aBUCHMOCTH OT CTPaHbI).

Mpy oTnpaske u3penus naptHepy no y Komnaxuu RYOBI
u3nenue OMKHO BbiTb HAAEKHO ynakoaHo Ges ONaCHIX oM.
VHCTPYKLIMM 1O TeXHyke GesonacHocTy Ha caiite hitps:/www.ryobitools.eu/), ¢ ykasaHvem agpeca oTnpasutens
W KpaTkum onvicakie Aecheta. OBPaTUTE BHUMAHKE, YTO B HEKOTOPLIX CTPaHaX B COOTBETCTBMI C MECTHbIMI
npaBunaMu 0CTABKA W MOYTOBbIE PACXOdbl ONMAYMBAKOTCA OTNpasuTeneM. OBpaTuTech B MeCTHblit
aBTOPU3OBAHHbIV CEPBICHBIIA LiEHTP RYOBI, 4T0Bbl yTO4HMTH YCNIOBIS ONNaTLI.

5. Mocne nonyyexms Mpoaykta, Il Kak ped if, Byner npoBeaexa ero nposepka.
Mocne noaTeepxaeHus AechekTa no TapaHTuamM BydeT BbINOMHEH PEMOHT WM 3ameHa AecexTHbIX AeTaneii
130enMs no yemoTperuio komnaxui TT1. Ecnu TTI 0TKa3bIBaETCS BLINOMHUTL PEMOHT AechekTa UM No PeLLeHio
KomnaHuu TTI PEMOHT He MOXeT GbiTb BuINONHEH yCnewHo, Byner npenocTasnena SKBHBAIEHTHER SaMEHa.

3ameHsiemble ﬂpouyw [ uewanw TTI. NioBble i

yen TapanTuit, Gecnnato. F
BbinonHsemsle TTI, He uam npaao Ha NPO/INeHMe WM Nonyyenve HoBbIX MapaHTui. Ha 3ameHeHHble sanackble
actn T'apaKTum, 1 cpok AeiicTaR [apaHTwit UcTeKaeT B

COOTBETCTBUM C NEPUOOM ueuc’rm NepBOHaYanbHO NPEA0CTaBMeHKO/ IapanTi Ha Beck MpoaykT.

6. TaparTum RYOBI npepoctasnsiotcs komnakueit Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Tepwarus, TonbKo nepsomy Mokynatenio I'Ipouym 1t He MOryT GbiTb fiepeaHs! W YCTynrIEHb! ApYTOMy Ty,

7. TapaHTn [ieiicTBYKOT B CTPaHax it i 30Hb! (E33), i ]
3a npefienami aTUX PervioHoB oBpatuTech B AUMEPCKUIn UEHT, rae Gbina CoBEpLIEHA NOKYNKa, Tobl
YTO4HUTL Hanu4ue ApYTuX A0GPOBOMEHO MPEAOCTABAAEMbIX rapaHTHL




WARUNKI STOSOWANIA GWARANCJI RYOBI

Wszystkle ncwe e\ektrcnamedzna mark\ RYOBI |/\ub narzedzia ogrodowe wymienione na naszej stronie
ych, systemow przechowywania narzedzi, czesci
zamiennych, zgodme z opisem w punkcie ,Produkt’ sa objete dodatkowo do wsze\klch ustawowych praw
wynikajacych z zakupu produktu i bez dla praw ktore

bezplatnie, dobrowolng gwarancja wydana przez Techtronic Industries GmbH (,TTI") z zastrzezeniem wamnkow
okreslonych ponizej (,Gwarancja’).

Gwaranqa ma zastosowams wy!qcznle do nabywcow, ktorzy kupujg produkty jako uzytkownicy konoom

PODMINKY PLATNOSTI ZARUKY SPOLECNOSTI RYOBI

Kromé jakychkoli zakonnych prav vyplyvajicich z nakupu vyrobku a aniz jsou dotcena zakonna prava, ktera plati
nezavisle a bezplatné, veskeré nové elekirické naradi znacky RYOBI a/nebo zahradni naradi uvedené na nasich
webovych strankach, s vyjimkou prisluSenstvi nafadi, néstroju, systémi pro skladovani nastrojii a nahradnich dild,
jak je déle uvedeno v Easti (,Vyrobek"), je kryto dobrovolnou zérukou vydanou spolecnosti Techtronic Industries
GmbH (,TTI"), a to za nize uvedenych podminek (,zaruka").

Zaruka se vztahuje pouze na zékazniky, ktefi nakupuii vyrobky jako koncovi uZivatelé v ramci své spotfebitelské
role (dale jen ,spotrebitel"). ici, pdjcovny a rovnéz iondlni koncovi uZivatelé jsou z téchto

detaliczni, wypoz , a takze
uzylkcwmcy koricowi s wyrazme wychzem z niniejszych ogdlnych warunkow gwarancﬂ W przypadku
profesjonalnych uzytkowmkow koricowych do niektorych produktow moze mie¢ zastosowanie inny rodzal
dobrowolnej gwarancji, o ile zostalo to wyraznle przewidziane na stronie www.ryobitools.eu. Odwcbame sig do

niniejszej, dobrowolnej Gwarancji nie ogranicza ych praw w przypadku wystapienia wad.
1. Standardowa gwarancja (,Gwarancja standardowa’), pod warunkiem, ze Produkt zostat zakup\cny wylacznie
do uzytku prywatnego, obowiazuje przez okres 24 miesigcy |, okres.

podminek zruky vyslovné vylouceni. V pfipadé profesionainich koncovych uZivatelt mize pro

urcité vyrobky platit jing typ dobrovolné zaruky, je-li to vyslovné uvedeno na webovych strankach www.ryobitools.

eu. Vyvolni této dobrovolné zéruky neomezuje zakonné prava spotfebitele v pfipadé vady.

1. Standardni zéruka (déle jen ,standardni zéruka“) za predpokladu, Ze je vjrobek zakoupen pouze pro soukromé
pouziti, trva po dobu 24 mésicd (déle jen ,standardni zaruéni Ihiita“) a zacina dnem zakoupeni vyrobku. Toto
dalum musi hyt zdokumentovano fakturou nebo jingm dokladem o nakupu, aby byla standardni zaruka platna

sig w dniu zakupu produktu. Data ta musi by¢ udokumentowana fakturg lub innym dowodem zakupu, aby
standardowa gwarancja byta wazna i wykonalna. Niniejsza Gwarancja standardowa dotyczy réwniez wytacznie
nowych produktéw.

2. Konsumenci w niektorych krajach moga przedtuzy¢ Gwarancjg standardowa na kwalifikujace sig produkty poza
jej okres obowiazywania, rejestrujac si¢ na stronie www.ryobitools.eu. Mozliwos¢ zakwalifikowania produktow
do rozszerzonej gwarancji (,Gwarancja rozszerzona’) jest okrelona na opakowaniu produktu, na stronie
internetowej www.ryobitools.eu iflub jest zawarta w odpowiedniej dokumentaq1 produktu pod adresem https //
www.ryobitools.eu/. Aby moZliwe bylo ie z Gwarancji sq
do zarejestrowania swojego produktu (produktow) online w ciagu 30 dm ka\endarzowych od daty zakupu.
Wszystkie dane osobowe beda zgodnie z 0 ochronie prywatnosci,
ktore mozna znalez¢ pod adresem https://uk.ryobitools.eu/footer-li iie rejestraci,
ktdre jest wysylane poczta elektroniczna, oraz oryginalna faktura z datg zakupu bedg stanowi¢ dowod
przediuzenia Gwarancji.

3. Gwarancja i Gwarancja (,Gwarancje”) sq do naprawy iflub wymiany
wadliwego produktu wediug uznania firmy TTI, pod warunkiem, ze wada wykonania lub materiatu istniata w
dniu zakupu. Nie mozna sktada¢ zadnych dodatkowych roszczer z tytutu kosztow ani strat. Ponadto gwarancje
nie maja zastosowania do:

— wszelkich uszkodzen spowodowanych przypadkowo, umysinie lub przez zaniedbanie Konsumenta
— wszelkich uszkodzen produktu, ktdre sa wynikiem niewlaéciwego postgpowania z produktem lub braku
konserwacji
— wszelkich produktow, ktdre zostaty zmienione lub zmodyfikowane
— wszelkich produktow, w ktorym oryginalne oznaczenia identyfikacyjne (znak towarowy, numer seryjny)

zostaly zniszczone, zmienione lub usunigte
wszelkich uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi
produktow, ktore nie podlegaja oznakowaniu CE/UKCA
— wszelkich produktéw, ktéry probowano naprawié przez nieautoryzowane centrum serwisowe lub bez
uprzedniej zgody firmy TTI
wszelkich produktow podiaczonych do niewlasciwego zasilania (natezenie, napiecie, czgstotliwosc)
wszelkich produktow uzywanych z nieodpowiednia mieszaning paliwa (paliwo, olej, stosunek oleju)
wszelkich uszkodzer spowodowanych przez czynniki zewnetrzne (woda, chemikalia, wstrzasy fizyczne)
lub substancje obce
normalnego zuzycia czesci zamiennych
niewlasciwego uzycia, przeciazenia produktu
stosowania mezatwwerdzonych akceesoriow lub czesci
— akcesoriow do wraz z dziem lub oddzielnie. Takie wylaczenia
obejmuja migdzy innymi bity wkretaka, wiertta, tarcze $cierne, papier Sciemy i ostrza, prowadnice boczne
elementy (czedci i akcesoria), ktre podlegaja normalnemu zuzyciu, w tym miedzy innymi zestawy
serwisowe i konserwacyjne, szczotki weglowe, fozyska, uchwyt, mocowanie lub gniazdo wiertta SDS,
przewdd zasilajacy, uchwyt pomocniczy, walizka transportowa, plyta szlifierska, worek na kurz, rura
odprowadzajaca kurz, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza udarowego, pokretta, pasy napedowe,
sprzeglo, ostrza nozyc do zywoplotu lub kosiarek do trawy, uprzaz, przepustnica kablowa, zgby, sworznie
zaczepowe, wentylatory dmuchawy, rury dmuchawy i worki i paski do

faricuchy do pilarek, przewody elastyczne, ztaczki, dysze rozpylajace, kofa, rozpylacze, bgbny wewngtrzne,

suwaki zewnetrzne, linie thace, $wiece zaptonowe, filtry powietrza, filtry gazu, ostrza do mulczowania itp.

W celu obslugi gwarancyjnej Produkt musi zosta¢ wysfany Iub przedstawiony bez zbednej zwioki po

wystapieniu lub stwierdzeniu wady wykonania lub materiatu autoryzowanemu partnerowi serwisowemu RYOBI
wymienionemu na ponizszej stronie intemetowej https://www.ryobitools.eul. Konsumenci moga uzyskac ustugi
na podstawie gwaranji od partnera serwisowego RYOBI poprzez

a. kontakt ze sprzedawca detalicznym, u kiérego dokonano zakupu; lub

b. rejestracje za posrednictwem platformy ustugowej dostepnej na stronie internetowej RYOBI Commercial
https:/www.ryobitools.eu/, dostgpnos¢ procesu moze roznic sig w zaleznosci od kraju.

Przy wysytce produktu do autory go partnera RYOBI nalezy I

produkt bez niebezpiecznej zawartosci (szczegotowe informacje mozna znalez¢ w instrukcji bezpieczenistwa
na stronie internetowej https:/lwww.ryobitools.eu/), zaznaczajac adres nadawcy i wraz z krotkim opisem wady.
Nalezy pamigtac, ze w mektorych krajach koszty wysy|k| beda musialy zostac uiszczone przez nadawce
zgodnie z lokalnymi Nalezy sie z lokalnym autory: ym centrum y
firmy RYOBI, aby potwierdzi¢, czy takie optaty obowiazuja.

5. Po otrzymaniu produktu uznanego przez Konsumenta za wadliwy zostanie on sprawdzony. Po potwierdzeniu
wady wynikajace z gwarancji uslugi beda $wiadczone poprzez naprawe wadliwych czesci produktow lub
wymiang ich na cze$ci niewadliwe wedlug uznania firmy TTI. Jesli firma TTI odméwi naprawy usterki lub jesli
wedtug jej uznania naprawa nie powiodta sig, zostanie zapewniona rownowazna wymiana. Zastapiony produkt
lub czesci stang sig wiasnoscia TTI. Wszelkie naprawy/wymiany w ramach powyzszych gwarancji sa bezplatne.
Naprawy/wymiany przeprowadzone przez firme TTI nie stanowia przedfuzenia ani nowego poczatku gwarancji.
Wymienione czesci zamienne podlegaja pierwotnie udzielonym gwarancjom, a okres ich gwarancji zakorficzy
sig wraz z okresem gwarancji, ktora pierwotnie zostata udzielona na caty produkt

6. Gwarancje RYOBI udzielane sa przez Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Niemey, wytacznie Konsumentowi, kiéry pierwotnie zakupit produkt, i nie mogq by¢ przenoszone ani
przekazywane‘

7. i w
obszaraml nalezy sieze
sig, czy obowiazuje inna dobrowolna gwarancja.
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Obszarze G

(EOG), Szwajcarii i Wielkiej Brytanii. Poza tymi
u ktérego dokonano zakupu, aby dowiedzie¢

Tato standardni zruka se vztahuje pouze na nové vyrobky.

2. Spolreb\te\e v nékterych zemich mohou mit moznost prodiouZit standardni zaruku na zplisobilé vyrobky jesté
za |hitu standardni zaruky, a to registraci na webovych strankach www.ryobitools.eu. Zpusobilost vyrobki
pro prodlouzenou zéruku (,prodlouzena zéruka“) je uvedena na obalu vyrobku, na webovych strankach www.
ryobitools.eu alnebo je uvedena v prls\usne produktové dokumenwcl na adrese https:/www.ryobitools.eu/.
Aby bylo mozné vyuzit vjhod Zené zéruky, musi spotfebif své vyrobky online do
30 kalendafnich dnd od data nakupu; poté budou moci Cerpat vyhody této prodlouzené zéruky. Veskeré osobni
(daje spotfebitele budou any v souladu s 0 ochrané osobnich Gdajd, které naleznete
na zde https://uk.ryobitools.euffooter-links/privacy-policy/. Potvrzeni registrace, které se zasila e-mailem,
aplvodni faktura s datem nakupu, budou slouZit jako doklad o prodlouzené zaruce.

3. Standardni zaruka a prodlouzena zaruka (déle jen ,zaruky“) jsou omezeny na opravu a/nebo vjménu vadného
vyrobku dle uvazeni spolecnosti TTI za predpokladu, Ze k datu nakupu existuje vada zpracovani nebo
materidlu. Nelze uplatnit zadné dalSi naklady ani ztraty. Kromé toho se zéruky nevztahuji na:

— Zzadné $kody zpusobené spotiebitelem nahodne umysIné nebo z nedbalosti
— Zzadné poskozeni vyrobku zplisobené a azenim nebo

— zadny vyrobek, ktery byl zménén nebo upraven

— Zadny vyrobek, u kterého doslo k poruseni, zméné nebo odstranéni pivodniho identifikacniho oznaceni

(ochrannd zndmka, sériové ¢islo)

Zzadné poskozeni zplsobené nedodrzenim navodu k pouZiti

vyrobky, které nejsou pfedmétem oznaceni CE/UKCA

Zzadny vyrobek, ktery byl opraven v neautorizovaném servisnim stfedisku nebo bez pfedchoziho souhlasu

spolegnosti TTI

Zadny vyrobek pripojeny k nespravnému zdroji napéjeni (ampéry, napéti, frekvence)

dny vyrobek pouzivany s nevhodnou smési paliva (palivo, olej, pomér oleje)

— Zzadné poskozeni zplsobené vnéjsimi vlivy (voda, pusobeni chemikalif, fyzikaini podminky, narazy) nebo
cizorodymi latkami

— bézné opotfebeni a opotfebeni nahradnich dili

nevhodné pouZiti, pretizeni vyrobku ¢i vyrobki

pouziti neschvéleného prislusenstvi nebo dili

prislusenstvi k elektrickym néstrojim dodavané s nastrojem nebo zakoupené samostatné. Takove vyjimky,

zejména Sroubovaci bity, vrtaky, brusné kotouce, smirkovy papir a cepele, soucasti podéiného vedeni
— (dily a pfisluSenstvi), které podiéhaji normalnimu opotfebeni, zejména pak servisni a Udrzbové sady,

uhlikové kartace, loziska, sklicidlo, nastavec nebo tchyt vrtakii SDS, napajeci kabel, pomocné rukojet,
prepravni kuffik, brusna deska, prachovy sacek, odsavaci trubice na prach, p\stene pod\ozky, kohky
apruziny pro razové utahovaky, dorazové knofliky, hnaci femeny, spojka, ostfi niizek na Zivy plot nebo noze
sekacky na travu, postroj, spojkovy kabel, hroty, zavésné koliky, ventilatory foukac, foukaci a odsavaci
trubice, sacek vysavace a popruhy, vodici listy, pilové fetézy, hadice, spojovaci armatury, rozpraSovaci
trysky, kola, postfikovaci trysky, vnitfni civkova vinuti, vnéjsi civky, fezaci linky, zapalovaci svicky,
vzduchové filtry, plynové filtry, mulGovaci noze apod.

. Pro Gcely zaruniho servisu musi byt vyrobek (vjrobky) odeslany nebo prediozeny bez zbyteéného odkladu

po vyskytu nebo uznani vady zpracovani nebo materialu autorizovanému servisnimu partnerovi spolecnosti
RYOBI uvedenému na nasledujicich webovych strankach https:/www.ryobitools.eul. Spotfebitelé mohou ziskat
sluzby v ramci zéruk od servisniho partnera RYOBI
a. kontaktovanim prodejce, u kterého byl nakup uskutecnén; nebo
b. registraci prostfednictvim servisni platformy dostupné na komerni webové strance spole¢nosti RYOBI na
adrese https://www.ryobitools.eu/; dostupnost procesu se muze v jednotlivych zemich fsit.
Pfi odesilani vyrobku autorizovanému servisnimu pannerow spolecnosti RYOBI musi byt vyrobek bezpetné
zabalen a bez ¢ného obsahu naleznete v ¢nostnich pokynech na webovych
strankach https://www.ryobitools.eu/), oznacen adresou odesilatele a dopinén kratkym popisem vady. Vezméte
prosim na védomi, ze v nékterych zemich bude muset odesilatel uhradit poplatky za doruceni nebo postovné
v souladu s mistni praxi. Informace o tom, zda jsou tyto poplatky Gctovany, vam poskytne mistni autorizované
servisni stfedisko spolecnosti RYOBI.

5. Po obdrZeni vyrobku, ktery je dle spotfebitele vadny, bude vyrobek zkontrolovan. Kdyz se zavada potvrdi,
budou poskytnuty sluzby dle ustanoveni zaruky ve formé opravy vadnych dild vyrobkd nebo jejich vymény za
bezvadné dily, a to dle uvaZzeni spolecnosti TTI. Pokud spole¢nost TTI odmitne zévadu opravit nebo pokud
se oprava podle vazeni spoletnosti TTI nezdafi, bude dodéna ekvivalentni nahrada. Nahrazené vyrobky
nebo dily se stanou viastnictvim spolecnosti TTI. Veskere opravy nebo “ny podle vyse uvedenych zaruk
jsou zdarma. Opravy nebo vymény provedené ji nérok na ani na novy
zatétek zéruk. \yménéné nahradni dily podiéhaji pivodné uvedenym zérukém a zarucni Ihita téchto zaruk
skonéi Ihiitou zéruky, ktera byla pivodné poskytnuta na cely vyrobek.

6. Zaruky spolecnosti RYOBI udéluje spolecnost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364
Winnenden, Némecko, pouze spotfebiteli, ktery vjrobek plvodné zakoupil - vyjrobek nesmi byt preveden ani
postoupen.

7. Zaruky jsou platné v Evropském hospodafském prostoru (EHP), Svjcarsku a Velké Britanii. Mimo tyto oblasti
se obratte na prodejce, u kterého se uskutecnil nakup, a zjistéte, zda se na vyrobek nevztahuje jina dobrovolna
zéruka.

Udrzbou

~




RYOBI GARANCIAALKALMAZASI FELTETELEI

fugget\enu\ és terité yesek -, a fe\sorolt minden (j RYOB\ markaju elektmmos
éslvagy kerti kivéve a 4 és

pétalkatrészeket a lovéhbiakban (a,Termék” pontban) meghatérozottak szerint, a Techtronic Industries GmbH
(,TTI") &ltal az alabbiakban meghatarozott feltételek me\le(t kiadott onkéntes garancia (,Garancia”) vonatkozik.
A garancia kizarolag a terméket 10 (‘,Fogyaszto) 0 vevo(k)re
vonatkozik. A kiskereskedések, a kélcsonzo cégek, valamint a alok ki ki
vannak zarva a garancia ezen altalanos feltételei alol. A professzionalis végfelhasznalok szamara bizonyos
termék(ek)re mas tipusti onkéntes garancia vonatkozhat, amennyiben azt a www.ryobitools.eu weboldalon
kifejezetten fel van tiintetve. Az dnkéntes garancia igénybevétele nem korltozza a Fogyaszto torvényes jogait
meghibasodas esetén.

1. A standard garancia (,Standard garancia ) fe\teve hogy a terméket klzaro\ag magancelra vasaroljak meg,
24 hénapos iddtartamd (,Standard 6 ), és a termék asérla napjén kezdddik. Ezt
az iddpontot szamlaval vagy egyéb, vasarlést igazoldé dokumentummal kell dokumentéini ahhoz, hogy a
Standard garancia érvényes és érvényesithetd legyen. Ez a Standard garancia szintén csak az Uj Termék(ek)
re vonatkozik.

2. Egyes orszagokban a fogyasz(dk a www.ryobitools.eu

CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI RYOBI

In plus faté de orice drepturi statutare care decurg din achizifionarea unui produs si faré a aduce atingere
drepturilor statutare care se aplica in mod independent si gratuit, toate uneltele electrice si/sau uneltele de
gradina noi marca RYOBI enumerate pe site-ul nostru web, cu exceptia accesorillor pentru unelte, a sistemelor
de depozitare a uneltelor si piesele de schimb, asa cum sunt descrise in continuare la ,Produs’, sunt acoperite
de o garantie voluntara emisa de Techtronic Industries GmbH (,TTI), conform termenilor si conditiilor mentionate
mai jos (,Garantie”).
Garantia se aplicd numai cumparétorilor care achizitioneaza produsele ca utilizatori finali in calitatea lor de
consumatori (,Consumator’). Comerciantii cu amanuntul, companiile de inchiriere, precum si utilizatorii finali
profesionisti sunt exclusi in mod expres din acesti termeni si condifii generale ale Garantiei. Pentru utilizatori
finali profesionisti, se poate aplica un alt tip de garantie voluntara anumitor produse, dacé este prevazuta in mod
explicit pe site-ul www.ryobitools.eu. Invocarea acestei Garanti voluntare nu limiteaza drepturile legale statutare
ale Consumatorului in cazul unui defect.

. Garantia standard (,Garantia standard"), cu conditia ca produsul sa fie achizitionat numai pentru uz privat, are
un termen de 24 de luni (,Perioada de garantie standard’) si incepe la data achizitiondrii produsului. Aceasta
data trebuie sé fie documentata printr-o factura sau alta dovadé de cumpérare pentru ca Garantia standard sa
fie valabila si aplicabila. De asemenea, aceasta Garantie standard se aplicd numai Produselor noi.

a Standard garancwa idGtartamat az arra jogosult termékek eseteben A Termékek k\lenesz\ett garanciara

(,Kiterjesztett garancia®) vald jogosultsaga a Termék csomagolasan, a www.ryobitools.eu weboldalon és/vagy

a vonatkozo termékdokumentacioban a https:/www.ryobitools.eu/ cimen talalhato. A Kiterjesztett garancia

igénybevételéhez a fogyasztoknak a vasarlas napjatdl szamitott 30 naptari napon belil online regisztralniuk kell

a Termék(eket. A Fogyasz1o minden személyes adatat az adatvedelml nyllatkozatnak megfeleléen dc\gozzuk
Y

2.C i din anumite tari pot prelungi Garantia standard pentru Produsele eligibile dincolo de perioada
Garantiei standard, prin inregistrarea pe site-ul web www.ryobitools.eu. Eligibilitatea Produselor pentru garantie
extinsa (,Garantia extinsa") este specificatéd pe ambalajul unui Produs, pe site-ul web www.ryobitools.eu si/
sau este cuprinsd in documentatia relevanta a Produsului la https://www. ryobitools.eu/. Pentru a beneficia
de Garantja extinsa, C ii sunt obligati sa isi inregi P online in termen de 30 de zile
calendaristice de la data achizifiei. Toate datele cu caracter personal ale unui Consumator vor fi prelucrate

fel, amely itt talalhato: https://uk.ryobitools.euffoote garancia
aregisztraciot visszaigazolo, e-mailben kikilddtt nyugta és a vasarlas datumal feltiintetd eredeti szamla szolgal.

3. A Standard Garancia és a Kiterjesztett Garancia (,Garanciak’) a TTI dontése szerint a hibas Termék
javitasara éslvagy cseréjére korlatozodik, feltéve, hogy a gyartasi vagy anyaghiba a véasérlas idpontjaban
fennallt. Tovabbi koltségek vagy veszteségek megtéritése nem igényelhetd. Ezen tiimenden a garanciék nem
vonatkoznak a kovetkezokre:
— aFogyasztd altal véletlenill, szandékosan vagy gondatlansagbol okozott kar
— a Termékben a nem megfelelG kezelés vagy a karbantartés hianya miatt bekovetkezett karok
— barmely olyan termék, amelyet atalakitottak vagy médositottak
— barmely olyan termék, amelyen az eredeti azonosito jelzést (védjegy, sorozatszam) lefestették,

megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznélati utasités be nem tartésa miatt keletkezett okozott kérok

CE/UKCA-jeldléssel nem rendelkezo termékek

bérmely olyan Termék, amelyet nem hivatalos szervizkzpontban vagy a TTI elozetes engedélye nélkil

probaltak megjavitani

— nem megfeleld tipegységhez csatlakoztatott termék (amper, feszliltség, frekvencia)

— nem megfeleld izemanyag-keverékkel (iizemanyag, olaj, olaj aranya) hasznalt barmely termék

kiils6 behatasok (viz, vegyszer, fizikai, dramiltés) vagy idegen anyagok altal okozott karok

a potalkatrészek normél elhasznélodésa

— aTermék(ek) nem rendeltetésszerii hasznélata, tilterhelése

— nem jovahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznélata

— a szerszamhoz mellékelt vagy kiilon a am-tartozékok. Ezek a kizard feltételek
érvényesek tobbek kozott a normél kopésnak és elhasznélodasnak kitett csavarhuzofejek, furdfejek,
csiszolokorongok, csiszolopapirok és pengék, oldalso vezetd

— komponensek (alkatrészek és tartozékok) esetében, beleértve tobbek kozott a kovetkezoket: szerviz-
és karbantartasi keszletek, szénkefék, csapagyak, tokmany, flroszarfoglalat vagy -toldalék, tapkabel,
klegesznc fogantyd, hordlaska csiszololemez, porzsak, pore\szwo cso filcalatétek, Gtvecsavarozo

csapok és rugok, ha]toszuak yvago vagy funy\rok pengeéi,
heveder, fojtdszelep, fogak, flvo- és szivocso és vallszij,

0! lrészla , tomiok, 0 é 0ro kerekek, szorofejek, belsd
tarcsak, kiilsd orsok, vago yajtogyertyak, Gszirck, gazszlirck, Okések stb.
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. A garancidlis szervizeléshez a Termék(eket a gyartasi vagy anyaghiba megjelenését vagy felismerését
kvetden haladéktalanul el kel killdeni vagy be kell mutatni a https:/fwww.ryobitools.eu/ weboldalon felsorolt
hivatalos RYOBI szervizpartnerek valamelyikének. A fogyasztok a Garanciak szerinti szolgaltatasokat egy
RYOBI szervizpartnemél vehetik igénybe a kovetkezd modon
a. kapcsolatfelvétel a kereskeddvel, ahol a vasarlas tortént; vagy

b. regisztrécié a RYOBI (https:/lwww.ryobitools.eu/) elérhetd szervizplatformon
keresztill, a folyamat elérhetdsége orszagonként eltérs \ehet
ATerméknek a RYOBI hivatalos szer éhez torténd a Terméket b veszélyes

anyagok nélkil kell becsomagolni (a részleteket lésd a https://www.ryobitools.eu/ weboldalon talélhatd
biztonsagi utasitasokban), a feladd cimével és a hiba rcwd leirasaval ellatva. Kérjiik, vegye figyelembe, hogy
egyes orszagokban a szallitasi dijakat vagy a 0 ahel yl a feladonak kell
megfizetnie. Kerjik, forduljon a helyi RYOBI hivatalos szervizkd hogy arrol, hogy
Onre is vonatkoznak-e ezek a dijak.

5. A Fogyaszto altal hibasnak velt Termék atvételekor megtorténik az atvizsgalas. A hiba megallapitasat
kovetden a garancidlis szolgaltatasok a TTI dontése szerint a termékek hibas részeinek javitasaval vagy
hibatlan alkatrészekkel valo cseréjével valosulnak meg. Ha a TTI elutasitja a hiba kijavitasat, vagy ha a TTI
mérlegelése szerint a javitas sikertelen volt, akkor egyenértékii csereterméket biztosit. A kicserélt Termék(ek)
vagy alkalresz(ek) a TTI tulajdonaba keriil(nek). A fenti garanciak szerinti Javnasok/cserek ingyenesek. ATTI
éltal végzett javita ékkel nem jar egyitt a Garanciak itasa vagy Uj Akicserélt
potalkatrészekre az eredetileg érvényes Garanciak vonatkoznak, és a Garanciak idétartama a teljes termékre
eredetileg adott Garancia idétartaméval ér véget.

6. A RYOBI garancidkat a Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Németorszag)
kizérolag a terméket eredetileg megvasérld fogyasztonak nyditja, és azok nem runazhatok at.

7. A Garanciék az Europai Gazdasagi Térségben (EGT), Svéjcban és az Egyesiilt Kiralysagban érvényesek.
Ezeken a tertileteken kiviil kérjiik, forduljon a vasarlas helye szerinti kereskedShoz, hogy megtudja, érvényes-e
a termékére més nkéntes garancia.

in itate cu declaratia de confidentialitate, care poate fi gasita aici hitps:/fo. ryob\tools euffooter-links/
privacy-policy-4/. Chitanta de confirmare a inregistrérii, care este trimisa prin e-mail, si factura originalé care
arata data achizitiei vor servi drept dovada a Garantiei extinse.

3. Garantja standard si Garantia extinsa (,Garantii’) sunt limitate la repararea si/sau fnlocuirea Produsului defect,
la d\screua TTl,cu condma ca defectul de manopera sau material sa fi existatla data achizitiei. Nu pot fi pretinse
alte costuri sau pierderi. In plus, garantiile nu se aplica:

— oricéror daune cauzate accidental, voit sau neglijent de cétre Consumator
— oricarei deteriordri a Produsului care este rezultatul unui tratament necorespunzator sau al lipsei de

Intrefinere
oricarui Produs care a fost alterat sau modificat
— oricarui Produs la care marcajele de identificare originale (marca comerciald, numarul de serie) au fost
deteriorate, alterate sau indepértate
oricaror daune cauzate de nerespectarea manualului de instructiuni
— Produselor care nu sunt supuse unui marcaj CE/UKCA
— oricarui Produs pentru care s-a incercat repararea de cafre un centru de service neautorizat sau fara
autorizarea prealabil a TTI
oricérui Produs conectat la o surs de alimentare necorespunzétoare (amperi, tensiune, frecventd)
oricérui Produs folosit cu un amestec de combustibil inadecvat (combustibil, ulei, raport de ulei)
oricaror daune cauzate de influente externe (apé, substante chimice, forte fizice, socuri) sau substante
straine
~ uzurii normale a p\ese\or de scmmb
utlizarii itarii F
utilizarii de accesorii sau piese neomologate
accesoriilor pentru unelte electrice furnizate fmpreuna cu unealta sau achizitionate separat. Astfel de
excluderi includ, dar fara a se limita la, capete de surubelnitd, burghie, discuri abrazive, hartie abraziva
silame, ghidaje laterale
componente (piese si accesorii) care sunt supuse uzurii normale, inclusiv, dar faré a se limita la, truse
de reparatie si intrefinere, perii de carbon, rulmenti, mandrind, atasament sau receptacul pentru burghie
SDS, cablu de alimentare, maner auxiliar, cutie de transport, placé de slefuit, sac de praf, tub de evacuare
a prafului, saibe de pasla, stifturi i arcuri pentru masini de insurubat cu impact, butoane rotative, curele
de transmisie, ambreiaj, lame pentru masini de tuns gard viu sau masini de tuns iarba, cablaj, acceleratie
prin cablu, dint, stifturi de cuplare, ventilatoare de suflanta, tuburi de suflanta si de aspirator, sac si curele
de aspirator, bare de ghidare, lanturi de ferastrau, furtunuri, racorduri de conectare, duze de pulverizare,
roti, baghete de pulverizare, bobine interioare, bobine exterioare, fire de taiere, buji, filtre de aer, filtre de
gaz, lame de maruntire etc.
. Pentru reparatii in garantie, Produsul(ele) trebuie sé fie trimis sau prezentat féra intarziere nejustificatd
dupé aparitia sau recunoasterea defectului de manopera sau de material unui partener de service autorizat
RYOBI enumerat pe urmétorul site web https:/fwww.ryobitools.eu/. Consumatori pot obtine serviciile conform
Garantilor de la un partener de servicii RYOBI prin
a. contactarea comerciantului cu améanuntul de unde a fost facutd achizitia; sau
b. inregistrarea prin intermediul platformei de service disponibila pe pagina web comercial RYOBI https://www.
ryobitools.eu/, disponibilitatea procesului poate varia de la o taré la alta.
Cand trimiteti un Produs céfre un partener de service autorizat RYOBI, Produsul va fi ambalat in sigurantd, féra
continut periculos (pentru detalii, consultati instructiunile de siguranté de pe site-ul web https://fwww.ryobitools.
eul), marcat cu adresa expeditorului si insofit de o scurta descriere a defectului. Retineti ¢, in unele tari, taxele
de livrare sau taxele postale vor trebui plétite de catre expeditor, conform practici locale. Consultat centrul de
service local autorizat RYOBI pentru a confirma dacé se aplica astfel de taxe.

5. La primirea Produsului pretins de cétre Consumator ca find defect, acesta va fi inspectat. Cand defectul a
fost confirmat, servicille conform Garantiilor vor fi fumizate prin repararea pieselor defecte ale produselor
sau fnlocuirea acestora cu piese nedefecte, la discretia TTI. Daca TTI refuza s repare defectul sau daca,
la discrefia TTI, reparatia a esuat, va fi fumizat un inlocuitor echivalent. Produsul(ele) sau piesele inlocuite
vor deveni proprietatea TTI. Orice reparatie/inlocuire conform Garantiilor de mai sus este gratuita. Reparatia/
inlocuirea efectuata de TTI nu constituie o prelungire sau un nou fnceput al Garantiilor. Piesele de schimb
inlocuite sunt supuse Garantiilor acordate initial, iar perioada pentru Garantii se va incheia cu perioada pentru
Garantja care a fost acordata initial pentru intregul produs.

6. Garantiile RYOBI sunt acordate de Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, numai Consumatorului care a achizitionat initial Produsul si nu pot fi transferate sau cesionate.

7. Garantiile sunt valabile in Spatiul Economic European (SEE), Elvetia si Regatul Unit. Tn afara acestor zone, va
rugam s contactai comerciantul de unde a fost facuta achizitia pentru a afla daca se aplica o alta garantie
voluntara,

IS



RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus visam likuma noteiktajam tiesibam, kas izriet no produkta iegades, un neietekméjot likuma noteiktas
tiesibas, kas tiek piemérotas neatkarigi un bez maksas, visiem RYOBI znmc\a e\ektromstrumemlem un/val darza
instrumentiem, kas noraditi msu timekja vietng, iznemot i
sistemas un rezerves dalas, ka detalizst izskaidrots talak (‘Produkts”), tiek piemérota bnvpranga garamua
ko izsniedz Techtronic Industries GmbH (“TTI") atbilstosi talak minétajiem

,RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SI\LYGOS

Be numatyty telsM, iy fsigijus gaminj, ir numalqu teisiy,
kurios 1a|komos savarankiSkai ir nemokamai, visiems miisy intemeto svetaingje iSvardytiems naujiems RYOBI
prekés Zenklo elektriniams jrankiams ir (arba) sodo jrankiams, iSskyrus irankiy priedus, jrankiy laikymo sistemas
ir atsargines dalis, kaip toliau apradyta (toliau — Gaminys), taikoma ,Techtronic Industries GmbH" (toliau - TTI)

(“Garantija”).

Garantija tiek piemérota tikai pircgjam(-iem), kur§(-i) iegadajas produktus ka gala lietotajs sava patérétaja loma

(‘Patérétajs’). Mazumtlrgotajl nomas uznemuml un profeswnahe gala lietotaji ir tie3a veida izslegti no Siem

Garantijas visparéj P gala lietotajiem noteiktiem produktiem

var bit piemérojama cita veida bnvpraﬂga garantija, ja tas ir tie$a veida noradits vietng www.ryobitools.eu. Sis

brivpratigas Garantijas izmantosana neietekmé likuma noteiktas Patérétéja juridiskas tiesibas defekta gadijuma.

1. Ja Produkts ir iegadats tikai privatai lieto3anai, standarta garantijas (*Standarta garantija’) termin$ ir 24 ménesi
(*Standarta garantijas periods’), un tas darbiba tiek saka produkta iegades datuma. Sis datums ir jadokumentg,
izsniedzot rekinu vai citu pirkuma apliecinajumu, lai Standarta garantija btu deriga un izmantojama. St
Standarta garantija tiek piemérota arf jauniem Produktiem.

2. Dazas noteiktas valstis patérétajiem var bit iespéja pagarinat Standarta garantiju athilstosiem Produknem
péc Standarta garantijas perioda beigam, registréjoties vietné www.ryobitools.eu. Produktu g

suteikta garantija pagal toliau nurodytas salygas (toliau — Garantija).

Garanll]a taikoma tik pirkéjui (ams) kuns (-ie) gaminius |s|gyja ka\p ga\ullnls vartotojas (toliau - Vartotojas).
nuomos Sios bendrosios Garantijos

salygos aiskiai netail tam tikram (-iems) gaminiui (-iams) gali bati

taikoma kitokio tipo savanomska garantija, jei tai aiskiai nurodyta svetainéje www.ryobitools.eu. Naudojimasis $ia

savanoriska Garantija neapriboja teisés aktuose numatyty Vartotojo teisiy defekto atveju.

1. Standartinés garantijos (toliau - Standartiné garantija), jei Gaminys isigytas tik asmeniniam naudojimui,
terminas yra 24 menesiai (toliau ~ Standartinés garantjos laikotarpis) ir prasideda gaminio isigijmo diena,
Si data turi buti patvirtinta saskaita faktdra arba kitu pirkimo {rodymu, kad Standartiné garantija galioty ir baty
vykdoma. Si Standartiné garantija taip pat taikoma tik naujam (-iems) Gaminiui (-iams).

2. Tam tikry Saliy vanolma\ uzslreglslrave interneto svetainéje www.ryobitools.eu, gali pratesti Standartinés
garantijos galiojima_ ti ini ilgesniam nei és garantijos laikotarpiui. Informacija

pagarinatajai garantijai (‘Pagarinata garantija”) tiek noradita uz Produkta iepakojuma, vietn@ www.ryobitools.

eu un/vai ieklauta atbilstosa Produkta dokumentacija vietné https:/www.ryobitools.eul. Lai varétu izmantot

Pagarinato garantiju, Patérétajiem ir jaregistré Produkts tieSsaiste 30 kalendaro dienu laika péc pirkuma

datuma. Visa Patérétaja personas informacijas tiks apstradala saskana ar privatuma pazinojumu, kas pieejams

Seit: htips Iluk.ryobitools.eu/foote ajuma kvits, kas tiek nositita

e-pasta zinojuma, un originala kvits ar pirkuma da(umu tiek izmantota ka Pagarinatas garantias apliecinajums.

3. Standarta garantija un Pagarinata garantija (‘Garantijas”) nodrosina tikai defektiva Produkta labosanu un/vai

nomainu péc TTI ieskatiem, ja razoSanas vai materialu defekts pastavéjis pirkuma datuma. Nevar pieprasit

atlidzinat citas izmaksas vai zaudgjumus. Turklat Garantijas netiek piemérotas:

— Patérétaja nejausi, {isi vai nolaidibas dg| izraisitu bojajumu gadijuma

— Produkta bojajumiem, kas radusies neatbilstoSas apie3anas vai apkopes neveikSanas dé|

— ja Produkts ir mainits vai modificéts

— ja Produkta originalas identifikacijas zimes (precu zime, sérijas numurs) ir aizkrasotas, mainitas vai
nonemtas

— ja bojajumu izraisTjusi riciba, kas nav saskana ar lieto3anas rokasgramatu

— ja uz Produktiem neattiecas CE/UKCA markgjums

— ja Produktu méginajis remontét nepilnvarots apkopes centrs vai bez TT! iepriek$&jas afaujas

— ja Produktam izveidots savienojums ar neatbilstodu barosanas avotu (ampéri, spriegums, frekvence)

— ja Produkts izmantots ar neatbilstoSu degvielas maisijumu (degviela, ella, ellas attieciba)

— ja bojajumu izraisijusi aréja ietekme (udens, Kimiskas vielas, fiziska ietekme, triecieni) vai nepiederosas
vielas

— rezerves dalu normalam nodilumam
— ja Produkti ir lietoti neatbilstosi vai tiem radita parslodze
-ja \zmantot\ neapsuprmah p\ederuml vai dalas

- kas ieklauti acija vai iegadati atseviski. Sadi
iznémumi ir (bet ne t\kal) skrivgriezu uzgali, urb]u uzgali, abrazivie diski, smilpapirs un asmeni, sanu
vadotne

— komponentiem (dalam un piederumiem), uz kuriem attiecas normals nodilums, tostarp (bet ne t\kalj serwsa

apie tai, ar gali bti taikoma pratesta garantija (toliau — Pratesta garantija), nurodyta ant Gaminio
pakuotés, intereto svetainéje www.ryobitools.eu ir (arba) atitinkamuose Gaminio dokumentuose adresu
https:/www.ryobitools.eu/. Norédami pasinaudoti Pratesta garantija, Vartotojai turi uzregistruoti savo Gaminj
(+ius) internetu per 30 kalendoriniy dieny nuo isigijimo dienos. Visa Vartotojo asmeniné informacija bus
tvarkoma pagal privatumo pareiskima, kuri galima rasti Cia hitps://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy!.

inimo kvitas, kuris issil el. pastu, ir originali saskaita faktira, kurioje nurodyta
pirkimo data, yra Pratestos garantijos rodymas,

3. Standartiné garantija ir Pratesta garantija (toliau — Garantijos) apsiriboja sugedusio Gaminio remontu ir (arba)
pakeitimu TTI nuoZidra, su salyga, kad gamybos ar medziagos defektas buvo pirkimo diena. Negalima reikalauti
jokiy papildomy i8laidy ar nuostoliy. Garantijos taip pat netaikomos:

— bet kokiai Zalai, kurig Vartotojas padaro atsitiktinai, tycia ar dél neatsargumo

— bet kokiai Gaminio Zalai, atsiradusiai dél netinkamo elgesio su Gaminiu ar nepakankamos priezidros

— jokiam pakeistam ar modifikuotam Gaminiui

— jokiam Gaminiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti,
pakeisti ar pasalinti

— bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél to, kad nesilaikoma naudojimo instrukcijos

— Gaminiams, kurie néra pazenklinti CE/UKCA Zenklu

— jokiam Gaminiui, kurj buvo bandoma remontuoti nejgaliotajame techninés priezidros centre arba be

i8ankstinio TT! galiojimo

— jokiam Gaminiui, prijungtam prie netinkamo maitinimo Saltinio (ampery, jtampos, daznio)

— jokiam Gaminiui, naudojamam su netinkamu degaly miSiniu (degalai, alyva, alyvos santykis)

bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél iSorinio poveikio (vandens, cheminiy medziagy, fiziniy poveikiy, smgiy)

ar pasaliniy medziagy

— {prastam atsarginiy daliy nusidévejimui

netinkamam naudojimui, gaminio (-iy) perkrovai

naudojant nepatvirtintus priedus ar dalis
elektriniy jrankiy priedams, pateikiamiems kartu su jrankiu arba sigyjamiems atskirai. Tokios isimtys,

[skaitant, bet neapsiribojant, apima atsuktuvy antgalius, graztus, Slifavimo diskus, Slifavimo popieriy ir

admenis, Sonines kreipiamagsias

un apkopes komplektiem, ogles sukam, gultniem, stiprina$anas platei, SDS urbja uzgala vai
ligzdai, baro3anas vadam, papildu rokturim, pamésasanas futralim, slipésanas platei, puteklu maisinam,
puteKu izpitéja caurulei, filca starplikam, triecienuzgrieznatslegas tapam un atsperém, izcipu pogam,
piedzinas siksnam, sajigam, dzivZoga $kéru vai zales plavéju asmeniem, uzkabei, kabela droselei,
statném, sakabes tapam, put&ju ventilatoriem, puteju un. suksanas caumhlem suksanas maisinam un
siksnam, vadotném, zagu kedem, Sluteném, spraus\am
riteniem, smidzinaanas zu{\em iek8&jam spolém, aréjam spolém, grieSanas finjjam, aizdedzes svecém,
gaisa filtriem, gazes filtriem, smalcinataja lapstinam u.c.

. Lai veiktu garantijas apkopi, Produkts(-i) péc razosanas vai materialu defekta raSanas vai atpazi$anas janosita
vai jauzrada bez nepamatotas kavésanas pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, kas noradits vietné https://
www.ryobitools.eu/. Patérétaji var sanemt Garantijas ieklautos Pakalpojumus no RYOBI servisa partnera:

a. sazinoties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums;

b. registréjoties servisa platforma, kas pieejama RYOBI Commercial vietné https://www.ryobitools.eul; procesa
pieejamiba dazadas valsts var atskirties.

Nosiitot Produktu pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, Produkts tiek drosi iesainots, nepievienojot bistamu
saturu (detalizétu informaciju skatiet droSibas noradés vietné https://www.ryobitools.eu/), apziméts ar sfitaja
adresi, un tam japievieno Tss defekta apraksts. Nemiet véra, ka dazas valstis piegades izmaksas vai pasta
izdevumi jaapmaksa stititajam atbilstosi vietéjai praksei. Konsultéjieties ar vietéjo pilnvaroto RYOBI apkopes
centru, lai noskaidrotu, vai ir spéka $adas izmaksas.

5. Sanemot Produktu, ko Patérétajs uzskata par defektivu, tas tiek parbaudits. Kad defekta esamiba ir
apstiprinata, tiek nodrosinati Garantija ieklautie pakalpojumi, remontéjot produktu defektivas dalas vai tas
nomainot pret dalam, kam nav defekta; tas tiek veikts péc TTI ieskatiem. Ja TTI atsakas remontét defektu
vai, péc TTI ieskatiem, remonts ir nesekmigs, tiek piegadats idzvértigs nomainas elements. Nomainitais(-
ie) Produkts(-)) vai dala(-as) kiust par TTI fpaumu. Visi remontilnomaina saskana ar iepriek$ minétajam
Garantijam tiek veikta bez maksas. TTI veiktais remonts/nomaina nenozimé, ka Garantijas tiek pagarinatas vai
saktas no jauna. Uz nomainitajam rezerves dalam attiecas sakotnéjas Garantijas, un Garantiju periods beidzas
[idz ar tas Garantijas periodu, kas sakotnéji pieskirta visam produktam.

6. RYOBI Garantijas nodrosina uznémums Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Vacija, tikai Patérétajam, kur§ sakotnéji iegadajies Produktu, un tas nevar nodot vai pieskirt.

7. Garantias ir derigas Eiropas Ekonomikas zona (EEZ), Sveicé un Apvienotaja Karaliste. Arpus §im zonam
sazinieties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums, lai noskaidrotu, vai ir spéka citas brivpratigas garantijas.

~

- (dalims ir priedams), kurie paprastai susidévi, iskaitant, bet neapsiribojant, aptarnavimo
ir priezidros rinkinius, anglinius $epecius, guolius, griebtuva, SDS grazto prieda arba laikiklj, maitinimo
laida, papildoma rankena, transportavimo deékla, 8lifavimo plokste, dulkiy maiel, dulkiy iSmetimo vamzdelj,
veltinio poverzles, smginio verzliarakcio kaisCius ir spyruokles, smagines rankenéles, pavaros dirzus,
sankaba, gyvatvoriy Zirkliy arba vejapjoviy peilius, dirzus, kabelio drosel, dantis, prikabinimo kai$cius,
pitimo ventiliatorius, patimo ir siurbimo vamzdelius, siurblio maiSel;ir dirzelius, kreipiamasias juostas, pjkly,
grandines, Zarnas, jungtis, purkStukus, ratus, purskimo lazdeles, vidines rites, iSorines rites, pjovimo linijas,
uzdegimo 2vakes, oro filtrus, dujy filtrus, mulciavimo peilius ir t. t.

4. Norint gauti garantinj aptarnavima, Gaminys (-iai) turi bii iSsiustas (-)) arba pateiktas (-|) nedelsiant po to,
kai atsirado arba buvo pastebétas gaminio ar medziagos defektas, jgaliotajam RYOBI aptarnavimo partneriui,
nurodytam Sioje svetainéje https:/www.ryobitools.eul. Vartotojai gali gauti Garantijose numatytas paslaugas i§
RYOBI aptarnavimo partnerio
a. kreipdamiesi  mazmenininka, kuriame buvo sigyta preke; arba
b. uzsiregistrave paslaugy platformoje, kurig galima rasti RYOBI komerciniame tinklalapyje https:/www.
ryobitools.eu/, $io proceso prieinamumas jvairiose Salyse gali skirtis.

Slunclant Gammugahota]am RYOBI aptamavimo partneriui, Gaminys turi biti saugiai supakuotas be pavojingo

turinio rasite saugos svetainéje https://www.ryobitools.eu/), pazymétas

siuntéjo adresu ir kartu su trumpu defekto apraSymu. Atminkite, kad kai kuriose $alyse pristatymo mokestj
arba pasto iSlaidas turi sumokéti siuntéjas pagal vietos praktika. Norédami suzinoti, ar tokie mokesciai taikomi,
kreipkités { vietin] jgaliotaji RYOBI techninés prieZidros centra.

5. Gavus Gaminj, kuris, Vartotojo teigimu, turi defektu, jis bus patikrintas. Patvirtinus defekta, paslaugos pagal
Garantijas bus teikiamos taisant sugedusias gaminiy dalis arba keiciant jas nesugedusiomis dalimis TTI
nuozidra. Jei TTI atsisako taisyti defekta arba, TTI nuozidra, remontas nepavyko, bus pateiktas lygiavertis
pakaitalas. Pakeistas (-) Gaminys (-iai) arba jo (ju) dalis (-ys) taps TTI nuosavybe. Bet koks (-i) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) pagal pirmiau nurodytas Garantijas yra nemokamas (). TT! atliktas (-)) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) nereiskia, kad Garantijos pratgsiamos arba pradedamos taikyti i$ naujo. Pakeistoms
atsarginéms dalims taikomos i8 pradziy suteiktos Garantijos, o Garantijy laikotarpis baigiasi kartu su Garantijos,
kuri i$ pradziy buvo suteikta visam Gaminiui, laikotarpiu.

6. ,Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Vokietja, RYOBI Garantijas suteikia tik
Vartotojui, kuris i$ pradziy jsigijo Gaminj, ir jy negalima perduoti ar perleisti.

7. Garantijos galioja Europos ekonomingje erdvéje (EEE), Sveicarijoje ir Jungtingje Karalystéje. Uz $iu teritorijy.
riby kreipkités | mazmenininka, kur pirkinys buvo [sigytas, kad suzinotuméte, ar taikoma kita savanoriska
garantija.




RYOBI GARANTII KOHALDAMISE TINGIMUSED

Lisaks toote ostust 1u\enevatele seaduslargsetele Gigustele, piramata soltumatult ja tasuta kohaldatavaid

dusjargseid Gigusi, kehtib kdikidele meie veebisaidil loetletud uutele RYOBI kaubamérgiga elektri- ja/voi
tadele, valja arvatud tooriistade tarvikutele, todriistade hoiustamise stisteemidele ja varuosadele, nagu
allpool tépsustatud, (edaspidi tooted") vabatahtlik garantii, mille andja on Techtronic Industries GmbH (,TTI) ning
mille suhtes kehtivad allpool esitatud tingimused (,garanti).

Garantiid saavad kasutada Gksnes ostjad, kes ostavad tooteid Ioppkasutajatest tarbijatena (,tarbija"). Kéesolevate

garantii dldti jaemijate, Gtjate ja kutseliste IGppkasutajate suhtes on

selgesOnaliselt vélistatud. Kutseliste IGppkasutajate puhul vaib teatud toodetele kehtida teistsugune vabatahtlik
garantii, kui seda on veebisaidil www.ryobitools.eu selgesonaliselt nimetatud. Selle vabatahtiku garanti
kasutamine ei piira tarbija seadusjrgseid digusi seoses puudusega.
qarantii (,standardne garantii‘) on 24 kuud (,standardr tiiaeg*), tingimusel et
"toode osteti ksnes iskikul ofstarbel kasutamiseks, ning see aeg algab toote ostmise kuupéevast. Standardne
garantii on kehtiv ja kasutatav tiksnes tingimusel, et nimetatud kuupaev on dokumenteeritud arvel voi muul ostu
toendaval dokumendil. Lisaks kehtib standardne garantii ainult uutele toodetele.

2. Teatud riikides voib Klientidel olla voimalik pikendada sobivate toodete standardset garantiid le standardse
garantiiaja, kui nad registreeruvad veebisaidil www.ryobitools.eu. Teave toote sobivuse kohta garantii
pikendamiseks (,pikendatud garantii) on esitatud toote pakendil, veebisaidil www.ryobitools.eu ja/voi
vastavates tootedokumentides, mis on leitavad aadressilt https://www.ryobitools.eu/. Pikendatud garantii
saamiseks peavad barbuad regls\resnma toote(d) veebis 30 kalendripaeva jooksul alates ostu kuupaevast.
Koiki tarbija i kooskélas mis on leitav aadressilt https://
ee.ryobitools.eufjalusiprivaatsuspolitikal. Pikendatud garantii toendusdokumendina kasutatakse e-postiga
saadetud registreerimise kinnitust ja algset arvet, millel on naha ostu kuupaev.

3. Standardse ja pikendatud garantii (,garantiid’) alusel pakutakse Uksnes vigase toote parandamist ja/vdi
asendamist TTI dranagemisel, tingimusel et kooste- voi materjaliviga oli olemas juba ostu kuupaeval. Mingi
muu kulu voi kahju hilvitamist nduda ei saa. Lisaks ei kehti garantiid jargmise suhtes:

— tarbija poolt juhuslikult, tahtlikult vdi hooletusest pohjustatud kahjustus
— toote kahjustus, mis on tingitud valesti kasitsemisest véi hooldamata jatmisest

teisendatud vdi imber ehitatud tuode

toode, mille algne i 3

eemaldatud

— kahjustus, mille on pohjustanud kasutusjuhendi juhiste eiramine

— tooted, millel puudub CE/UKCA margis

toode, mida on (ritatud parandada tunnustamata hoolduskeskuses véi iima TTI eelneva loata

toode, mis on hendatud sobimatute pinge, sagedus) 1

toode, milles kasutatakse sobimatut kiitusesegu (kiitus, oli, 6li osakaal)

— véliste mojurite (vesi, kemikaal, fiidisiline joud, 16dgid) voi vodrkehade pdhjustatud kahju

— varuosade tavaparane kulumine

toote lubamatu kasutamine vGi Glekoormamine

heakskiitmata tarvikute vdi osade kasutamine

tourustaga kaasas olnud vdi eraldi ostetud tarvikud elektritodriistale. Kaesolev valistus hdlmab muu hulgas

ja otsakuid, puuri i livapaberit, terasid ja kiilgjuhikuid

— tavapdraselt kuluvad osad (varuosad ja tarvikud), kaasa arvatud remondi- ja

) on rikutud, muudetud voi

UVJETI ZA PRIMJENU JAMSTVA ROBNE MARKE RYOBI

Osim svih zakonskin prava koja prmz\aze iz kupovme proizvoda i ne dovodeci u pitanje zakonska prava koja se

primjenjuju neovisno i besplatno, svi su novi alati ifili vrtni alati robne marke RYOBI navedeni na nasem web-

miestu, ne ukfju dodatke za alat, sustave za skladitenje alata i rezervne dijelove, kao $to je u nastavku
navedeno (,Proizvod’), pokriveni dobrovoljnim jamstvom koje pruza Techtronic Industries GmbH (,TTI"),
podloznom odredbama i uvjetima navedenim u nastavku (,Jamstvo’).

Jamstvo se odnosi iskljucivo na kupce koji kupe proizvode kao krajnji korisnici u ulozi potroSaca (,Potrosac”).

Prodavadi, tvrtke za iznajmljivanje, kao i profesionalni krajnji korisnici izricito su izostavijeni iz ovih opcih odredbi

i uvjeta Jamstva. Za profesionalne krajnje korisnike moZe se primijeniti drugacija vrsta dobrovoljnog jamstva za

odredene proizvode ako je ono izricito navedeno na web-mjestu www.ryobitools.eu. Prizivanje ovog dobrovoljnog

Jamstva ne ograni¢ava zakonska prava PotroSaca u slucaju ostecenja.

1. Standardno jamstvo (,Standardno jamstvo”), ako je Proizvod kuplien iskfju¢ivo za privatnu upotrebu, ima
razdoblje trajanja od 24 mjeseca (,Razdoblje standardnog jamstva’) i valjano je od datuma kupovine proizvoda.
Taj datum mora biti dokumentiran racunom ili drugim dokazom o kupovini da bi Standardno jamstvo bilo valjano
i primjenjivo. Ovo se Standardno jamstvo odnosi samo na nove Proizvode.

2. Potrosaci u odredenim drzavama mogu produljiti svoje Standardno jamstvo za Proizvode koji ispunjavaju uvjete
i nakon razdoblja Standardnog jamstva tako da se registriraju na web-mjestu www.ryobitools.eu. Podobnost
Proizvoda za produljeno jamstvo (,Produljeno jamstvo’) navedeno je na pakiranju Proizvoda, na web-mjestu
www.ryobitools.eu fili je pak dio relevantne dokumentacije o Proizvodu na web-mijestu https://www.ryobitools.
eu/. Da bi iskoristili Produljeno jamstvo, Potro$aci moraju registrirati svoje Proizvode putem interneta u roku od
30 kalendarskih dana od datuma kupovine. Svi osobni podaci o Potro$acu obradivat ¢e se u skladu s izjavom
o zastiti privatnosti, koju je moguce pronaci ovdje: https:/fuk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrda
primitka registracije, koja se $alje putem e-poste, i originalni racun s datumom kupovine sluZit e kao dokaz
Produljenog jamstva.

3. Standardno jamstvo i Produljeno jamstvo (,Jamstva’) ogranicena su na popravke ifili zamjene neispravnog
Proizvoda prema nahodenju tvrtke TTI ako je greska u izradi ili materijalu postojala na datum kupovine. Nijle
moguce zatraZiti dodatne tro$kove ili naknade. Osim toga, Jamstva se ne primjenjuju na sliedece:

— odtecenja koja je slucajno, namjemo ili neoprezno uzrokovao Potrosac

— oStecenja Proizvoda koja su rezultat nepravilnog rukovanja ili nedovolinog odrzavanja

— Proizvode koji su mijenjani ili modificirani

— Proizvode Cija je izvorna oznaka (zastitni znak, serijski broj) unistena, promijenjena ili uklonjena
— ostecenja uzorkovana nepridrzavanjem prirucnika s uputama

— Proizvode koji nisu podlozni oznakama CE/UKCA

Proizvode koje je pokusao popraviti neovlasteni servisni centar ili bez prethodnog odobrenja tvrtke TTI

Proizvode koji su povezani s neodgovarajucim izvorom napajanja (amperi, napon, frekvencija)

Proizvodi s neodgovarajucom smjesom goriva (gorivo, ulie, omjer ulja)

— ostecenja uzrokovana vanjskim elementima (voda, kemikalije, fizicki uvjeti, udarci) ifi stranim tvarima

— normalno tro3enje rezervnih dijelova

neodgovarajuéu upotrebu, preopterecenje Proizvoda

upotrebu neodobrenih dodataka li dijelova

dodatke za alat koji su kupljeni s alatom ili zasebno. To obuhvaca, izmedu ostalog, nastavke za odvijace,

nastavke za buslicu, abrazivne diskove i ploce, brusni papir i ostrice te lateralne vodilice

siisinikharjad, laagrid, padrun, SDS-trelli otsakukinnitus véi -pesa, toitejuhe, lisakéepide, kandekohver,

I\hvplaat tolmukott, tolmu arajum\mlse vuol\k vﬂtse\b\d [66kmutrivotme tihvtid ja vedrud, otsanupud,

sidur, terad, rakmed, kaablikdri, hambad, haakekonksu

poldid, puhunvent\laalcnd puhun Ja tolmuwmeja torud, tolmuimeja kott ja rihmad, juhtlatid, saeketid,

voolikud, { sisemised rullid, valised poolid,
loikejohvid, stiiitekiiinlad, chufiltrid, gaasifiltrid, multswterad jne.

. Garantiteeninduse saamiseks tuleb toode pérast kooste- vGi materjalivea iimnemist voi avastamist iima

pohjendamatu vilvituseta saata vGi Gle anda monele aadressil https:/fwww.ryobitools.eu/ loetletud RYOBI
tunnustatud hoolduspartnerile. Garantiide alusel RYOBI hoolduspartnerilt teenuste saamiseks tarbijad

a. votavad Ghendust jaemiiiigikohaga, kus ost sooritati, vi

b. registreeruvad RYOBI kaubanduslikul veebisaidil https:/www.ryobitools.eu/ pakutava teenuseplatvormi
kaudu; selle protsessi kasutatavus véib olenevalt riigist erineda.

RYOBI tunnustatud hoolduspartnerile saadetav toode peab olema ohutult pakendatud ilma ohtiiku sisuta
(tapsemat teavet leiate aadressilt https://www.ryobitools.eu/ ohutusjuhiste alt), sellele peab olema margitud
saatja aadress ning lisatud puuduse liihike kirieldus. Pange tahele, et ménes riigis peab saatja vastavalt
kohalikele tavadele tasuma saatmise voi postikulude eest. Kilsige selliste tasude kohta teavet kohalikult RYOBI
tunnustatud hoolduskeskuselt.

5. Parast tarbija vaitel vigase toote kattesaamist seda kontrolltakse. Kui vea esmemme leiab kinnitust, siis
garantiiteenuste raames toote vigased osad TT| kas tervete
osadega. Kui TTI keeldub vea parandamlsest Voi parandamine ole TTI h\nnangu kohase\l onnestunud,
kasutatakse samavadrset asendust Asendalud toode Vvoi osa muutub TTI omandlks Eespool osutatud
garantiide alusel tehtavad on tasuta. TT! tehtud ei loo alust
garantiide pikendamiseks ega garantiiaja arvestuse uuesti alustamiseks. Asendatud varuosade suhtes kehtivad
algselt antud garantiid ning nende garantiide kehtivus [peb kogu tootele algselt antud garantiiaja IGppemisega.

6. Ettevote Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksamaa) annab RYOBI
garantiisid ainult toote algselt ostnud tarbijale ning neid ei ole lubatud vdorandada ega loovutada.

7. Garantiid kehtivad Euroopa Majanduspiirkonnas (EMP), Sveitsis ja Uhendkuningriigis. Muudes piirkondades
palume kiisida toote jaemiiigikohalt teavet selle kohta, kas kohaldatakse mdnda muud vabatahtiikku garantiid.

ES

- (dijelove i dodatke) koje su podiozne normalnom trodenju, ukljucujuci, izmedu ostalog,
komplete za servisiranje i odrzavanie, ugliene Cetke, leZajeve, stezne glave, SDS nastavak za svrdlo ili
prihvat, kabel, dodatnu rucku, torbu za prenoSenje, brusni papir, torbu za zastitu od prasine, cijev ispuha,
podloske od filca, igle i opruge udamog klju¢a, gumbe za otpustanje, pogonske remene, spojku, oétrice
trimera za Zivicu ili kosilica, pojas, sajlu gasa, zupce, igle za spojnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za
ispuhivanje i usisavanje, vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, prikljucene elemente,
mlaznice za rasprsivanje, kotace, Stapove za rasprsivanje, unutamje kolute, vanjske kaleme, flaksove,
svjecice, filtre za zrak i gorivo, odtrice za usitnjavanje itd.

4. Uslucaju servisiranja u sklopu jamstva Proizvod je potrebno bez odgode odmah nakon pojave ili prepoznavanja
ostecenja u izradi ili materijalu poslati ili pokazati ovlastenom servisnom partneru za RYOBI navedenom na
sliedecem web-mjestu: https:/www.ryobitools.eu/. PotroSaci mogu usluge u sklopu Jamstava ostvariti kod
servisnog partnera za RYOBI
a. kontaktiranjem prodavaca kod kojeg su kupili proizvod ili
b. registracijom putem servisne platforme dostupne na kcmercualnnm web-mijestu robne marke RYOBI (https://
www.ryobitools.eu/); dostupnost postupaka moZe se razlikovati ovisno o drzavi.

Prilikom slanja Proizvoda ovlastenom servisnom partneru za RYOBI, proizvod je potrebno sigumo zapakirati

bez Stetnih tvari (za pojedinosti pogledaite sigurnosne upute na web-mjestu https:/iwww.ryobitools.eu/), oznaciti

adresom posiljatelja i poslati uz kratak opis ostecenja. Imajte na umu da zbog lokalnih praksi u nekim drzavama
naknadu za dostavu ili postarinu mora platii posilatel]. Obratite se lokalnom ovlatenom servisnom centru
robne marke RYOBI da biste provjerili odnose i se takvi troSkovi i na vas.

5. Proizvod za koji PotroSac tvrdi da je o3tecen po primitku ¢e biti pregledan. U slucaju potvrde ostecenja, usluge
navedene u sklopu Jamstava po nahodenju tvrtke TTI bit ¢e pruzene kako bi se osteceni dijelovi proizvoda
popravili ili se zamijenili neostecenim proizvodima. Ako tvrtka TTI odbije popraviti ostecenja ili ako je prema
sudu tvrtke TTI popravak bio neuspjesan, pruZit ¢e se istovrijiedna zamjena. Zamijenjeni Proizvodi li dijelovi
postaju viasnistvo tvrtke TTI. Svi popravcilzamjene u sklopu Jamstava provode se besplatno. Popravcilzamjene
koje provodi TTI ne oznacavaju produljenje ili novi pocetak valjanosti Jamstava. Zamijenjeni rezervni dijelovi
podlozni su prethodno danim Jamstvima, a razdoblje Jamstava isteci ¢e zajedno s Jamstvom koje je originalno
dano za cijeli proizvod.

6. Jamstva robne marke RYOBI daje tvrtka Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Njemacka, i to samo Potrosacima koji su izvomo kupili Proizvod. Jamstvo nije moguce prenijeti ili dodijeliti
nekome drugome.

7. Jamstva su valjana u Europskom gospodarskom podrugju (EGP-u), Svicarskoj i Ujedinjenoj Kraljevini. Ako
se nalazite izvan tih podrucja, obrafite se prodavacu gdje je proizvod kuplien da biste saznali primjenjuje li se
neko drugo dobrovoljno jamstvo.



GARANCIJSKI POGOJI ZA IZDELKE RYOBI

Poleg katerih koli zakonskih pravic, ki izhajajo iz nakupa izdelka in brez poseganja v zakonske pravice, ki veljajo

neodvisno in brezplacno, vela za vsa nova elektricna orodja in/ali vrtna orodja znamke RYOBI, ki so navedena na

nasi spletn strani, razen dodatne opreme za orodja, sistemov za shranjevanje orodij, za nadomestne dele, kot je
d Opisano v ("izdelek"), ina garancija druzbe Techtronic Industries GmbH ("TTI")

v skladu s spodaj navedenimi pogoji ("garancija”).

Garancija velja samo za kupca, ki je izdelek kupil kot konéni uporabnik za uporabo v zasebne namene

("potro$nik”). Trgovei, podjetia za izposojo in poklicni uporabniki so izrecno izkfjuceni iz teh splodnih pogojev

garancij. Za poklicne uporabnike lahko za nekatere izdelke velja drugacéna vrsta prostovoljne garanciie, ¢e je

to izrecno navedeno na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Uvelavijanje te prostovoline garanciie ne omejuje
zakonskih pravic potrosnika v primeru okvare.

1. Standardna garancija ("standardna garancija") velja 24 mesecev ("standardna garancijska doba") in zacne
veljati na dan nakupa izdelka, pod pogojem, da je izdelek kupljen samo za zasebno uporabo. Da bi bila
standardna garancija veljavna in izvr3ljiva, mora biti ta datum dokumentiran na racunu ali drugem dokazilu o
nakupu. Ta standardna garancija velja tudi za nove izdelke.

2. Potroniki v nekaterih drzavah lahko podaljSajo ijo za nekatere izdelke p ju veljavnosti
standardne garancile, tako da izdelek registrirajo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Upravicenost izdelkov
do podalj$anja garancije ("podalj$ana garancija”) je navedena na embalazi izdelka, na spletnem mestu www.
ryobitools.eu, in/ali je navedena v dokumentaciji ustreznega izdelka na spletnem mestu https://www.ryobitools.
eul. Za izkorisanje podalj$ane garancije morajo potrodniki svoje izdelke registrirati prek spleta v 30 koledarskih
dneh od datuma nakupa. Vsi potro3nikovi osebni podatki bodo obdelani v skladu z izjavo o zasebnost, ki je na
voljo na tem naslovu: https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policyl. Za dokaz o podalj$ani garanciji sluzi
potrdilo o registraciji, poslano po elektronski posti, in originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa.

3. Standardna in podalj$ana garancija ("garanciji') sta omejeni na popravilo in/ali zamenjavo pokvarjenega izdelka
po presoji druzbe TTI, e sta ugotovljena napaka v izdelavi ali materialu ob dnevu nakupa. Dodatnih stroskov ali
nadomestila izgub ni mogoce zahtevati. Garancije poleg tega ne veljajo tudi v naslednjih primerih:

— Poskodba, ki jo potrodnik povzroci nenamerno, namerno ali iz malomamnosti
— Kakrsna koli poskodba izdelka, ki je posledica ravnanja ali

Vsak izdelek, ki je bil spremenjen ali predelan
Vsak izdelek, pri katerem so bile prvotne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska Stevilka)
poskodovane, spremenjene ali odstranjene
— Kakrsne koli poskodbe zaradi neupostevanja navodil za uporabo
— lzdelki, za katere ne velja oznaka CE/UKCA
Vse wzdelke ki jih je poskusal popraviti nepoobladceni servisni center, ali ¢e tega predhodno ni odobrila
druzba TT
— Kateri koli |zde|ek, priklopljen na neustrezno elekiriéno napajanje (amperi, napetost, frekvenca)
— Kateri koli izdelek, uporabljen z neprimerno mesanico goriva (gorivo, olje, razmerie olja)
Kakrsne koli poskodbe zaradi zunanjih vplivov (voda, kemikalije, fizicni vplivi, Soki) ali tujki
Normalna obraba nadomestnih delov
Neustrezna uporaba, preobremenitev izdelkov
— Uporaba neodobrene dodatne opreme ali delov
— Dodatna oprema za elektricno orodje, priloZena orodju ali dokupljena loceno. Take izkljucitve med drugim
vkljucujejo tudi vijane nastavke, svedre, brusne plosce, brusni papir i rezila, stransko vodilo
Sestavni deli (deli in dodatna oprema), podvrzeni normalni obrabi, vkljuéno z, vendar ne omejeno na
komplete za servisiranje in vzdrzevanje, krtacke, lezaje, vpenjalo, Celjusti in svedre SDS, napajalni
kabel, pomozni rocaj, transportno torbico, brusno plosco, vrecka za prah, izhodno cev za prah, podiozke
iz Klobugevine, zatiCi in vzmeti udarnega vijaénika, udame glave, pogonski jermeni, sklopka, rezila
obrezovalnikov Zive meje ali kosilnic, jermeni, pletenica, zobci, priklopne Kijuke, ventilatorji puhal, cevi
puhal in sesalnikov, vreca sesalnika in trakovi, meci, verige Zag, cevi, prikjucki, razprsiine Sobe, kolesa,
razpréilne rocke, notranji koluti, zunanji koluti, rezalne nitke, vZigaine svecke, zraéni filtri, plinski filtri, rezila
za mulcenje itd.

Za servis v okviru garancije je treba izdelek poslati ali predloZiti pooblas¢enemu servisnemu partnerju RYOBI,

navedenemu na spletni strani https:/www.ryobitools.eu/ brez nepotrebnega odlasanja takoj po pojavu ali

ugotovitvi napake v izdelavi ali materialu. Potro$niki so v okviru garancije upraviceni do servisnih storitev
servisnih partnerjev podjetja RYOBI na naslednje naine:

a. tako, da se obrnejo na prodajalca, pri katerem je bil opravijen nakup; ali

b. z registracijo prek servisne platforme, ki je na voljo na spletni strani RYOBI https://www.ryobitools.eu/.

Postopek je odvisen od posamezne drzave.

Izdelek morate pooblaséenemu servisnemu partnerju podjetia RYOBI poslati varno zapakiranega brez nevarne

vsebine (podrobnosti si oglejte v vamostnih navodilih na spletnem mestu https:/fwww.ryobitools.eul). Navesti

morate tudi svoj naslov in priloZiti kratek opis napake. V nekaterih drzavah mora posiljatelj v skladu z lokalno
prakso placati stro$ke dostave ali podtnino. O tovrstnih stroskih se posvetujte s predstavnikom lokalnega
poobladéenega servisnega centra podjetja RYOBI.

5. Izdelek, za katerega uporabnik trdi, da je pokvarjen, bo po prejemu pregledan. Ko je napaka potrjena, bo v okviru
garancije opravUen servisni poseg, pri katerem bodo pokvarjeni deli izdelkov po presoji druzbe TTI popravijeni
ali zamenjani. Ce TTI zavme popravilo napake ali presodi, da popravilo ni bilo uspesno opravijeno, dobaw

=

PODMIENKY UPLATNOVANIA ZARUKY RYOBI

Okrem zakonnych prav vyplyvajicich z nakupu vyrobku a bez toho, aby boli dotknuté zakonné prava, ktoré sa

uplatiiujt nezévisle a bezplatne, na kazdé nové elektrické néradie znacky RYOBI a zahradné néradie uvedené

na naSej webovej stranke, okrem prisludenstva na naradie, systémov na ukladanie néstrojov a nahradnych
dielov, ako je dalej uvedené v ¢asti (,Vjrobok‘), sa vztahuje dobrovolné zaruka vydané spolocnostou Techtronic

Industries GmbH (dalej len ,TTI') za podmienok uvedenych nizsie (dalej len ,zaruka").

Zaruka sa vztahuje len na nakupcov, ktori nakupuju vyrobky ako koncovi uzivatelia v ich postaveni spotrebitela

(dalej len ,spotrebitel*). Maloobchodnici, pozicovne, ako aj profesionaini koncovi uzivatelia su vyslovne vyliceni

Z tychto vdeobecnych obchodnych podmienok zaruky. Pre profesionalnych koncovych pouzivatelov sa moze na

urcité vyrobky uplatriovat iny druh dobrovolnej zaruky, ak je vyslovne uvedeny na interetovej stranke www.

ryobitools.eu. Uplatnenie tejto dobrovolnej zaruky neobmedzuje zakonné pravne naroky spotrebitefa v pripade
chyby.

. Za predpokladu, Ze vyrobok je zakipeny len na sikromné pouzitie, ma Standardna zéruka (dalej len
JStandardné zéruka“) lehotu 24 mesiacov (dalej len ,3tandardna zaruéna lehota“) a zacina plyndt dfiom
zak(penia vyrobku. Tento datum musi byt zdokumentovany faktirou alebo inym dokladom o kiipe, aby bola
Standardna zaruka platna a vymahatelna. Tato tandardna zéruka sa vztahuje len na nové vyrobky.

2. Spotrebitelia v urcitjch krajingch mdzu mat' po uplynuti obdobia Standardnej zaruky moznost predizit
Standardnd zéruku na vyrobky, ktoré spiiiaji podmienky opravnenosti, registraciou na webovej stranke www.
ryobitools.eu. Opravnenost vyrobkov na rozsirent zéruku (dalej len ,rozsirena zéruka“) je uvedend na obale
vyrobku, na webovej stranke www.ryobitools.eu alalebo v prislusnej dokumentacii k vyrobku na stranke https://
www.ryobitools.eu/. Aby spotrebitelia mohli vyuzivat vjhody rozéw’renej Zzaruky, si povinni zaregistroval' svoje
vyrobky online do 30 ka\endamych dni od datumu nakupu, ¢im ziskaju narok vyuzivat tito rozsirend zaruku.
Vsetky osobné Udaje bud sp é v stlade s wyhla 0 ochrane osobnych Udajov,
ktoré najdete tu https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrdenie o registracii zaslané e-mailom
a povodna faktira s datumom nakupu budd sliZit ako dokaz o rozsirenej zaruke.

3. Standardna zéruka a rozsirena zéruka (da\ej len ,zaruky") st obmedzené na opravu alalebo vymenu chybného
vyrobku podfa uvazenia cnosti TTI z Zze chyba alebo materialu existovala
k datumu nakupu. Ziadne dalSie naklady a\ebo straty si nemozno narokovat. Okrem toho sa zaruky nevztahuji
na:

— akékolvek Skody spdsobené nahodne, imyselne alebo z nedbanlivosti zo strany spotrebitela
— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré je vysledkom a a alebo
Udrzby

vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— vyrobok, v ktorom boli povodné oznacenia (ochrannd znémka, sériové Cislo) znicené, zmenené alebo

odstranené

akékolvek poskodenie spasobené nedodrzanim névodu na obsluhu

vyrobky, na ktoré sa nevztahuje oznacenie CE/UKCA

— vyrobok, na ktorom doslo k pokusu o opravu zo strany neautorizovaného servisného strediska alebo bez

predchéadzajiceho povolenia TTI

vyrobok pripojeny k nespravnemu zdroju napéjania (ampéry, napétie, frekvencia)

vyrobok pouzivany s nevhodnou palivovou zmesou (palivo, olej, pomer oleja)

akékolvek poskodenie sposobené vonkajSimi vplyvmi (voda, chemické, fyzikéine, narazy) alebo cudzimi

létkami

— bezné opotrebovanie nahradnych dielov

nevhodné pouzitie, pretazenie vyrobkov

pouzivanie neschvaleného prisludenstva alebo dielov

prisluSenstvo elektrického naradia dodavané s naradim alebo zakipené samostatne. Takéto vylicenia

zahtfiajll okrem ingho hroty skrutkovacov, vrtaky, abrazivne kotice, brisny papier a noZe, komponenty

bocnych

vodiacich systémov (diely a ktoré podliehaju okrem iného

servisné a Udrzbové sipravy, uhlikové kefy, loziska, skfucovadla, nastavce alebo uchytenia vrtakov pre

vitacky SDS, napéjacie kable, pomocné drzadla, prepravné kufriky, brusne taniere, vreckd na prach,
trubice na odsavanie prachu, plstené podlozky, koliky a pruziny rézovych utahovacov, otacavé gombiky
na pridrziavanie cievok, hnacie remene, spojky, noze vyzinacov alebo kosaciek na travu, kablové

zvazky, plynové lanka, hroty, tazné koliky, ventilatory fukaCov, trubice fikacov a vysavacov, vreckd a

popruhy vysavacov, vodiace tyce, pilové retaze, hadice, spojkové armatry, rozpradovacie trysky, kolesa,

rozpradovacie tyce, vnitorné valce, vonkajSie cievky, rezacie linky, zapalovacie sviecky, vzduchové filtre,
plynové filtre, mulCovacie noze, atd.

. Na ucely zéruéného servisu musia byt vyrobky po vzniknuti alebo rozpoznani chyby spracovania alebo
materidlu bez zbytoéného odkladu odoslané alebo predlozené autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI
uvedenému na webovej stranke https:/www.ryobitools.eul. Spotrebitelia mozu ziskat' sluzby v ramei zaruk od
servisného partnera spolocnosti RYOBI
a. kontaktovanim predajcu, u ktorého bol nakup uskutocneny; alebo
b. registraciou prostrednictvom platformy sluzieb dostupnel na komerénej webovej stranke spolocnosti RYOBI
https:/www.ryobitools.eu/. Dostupnost procesu sa méze v jednotlivych krajinach lisit.

Pri odosielani vyrobku autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI musi byt vyrobok bezpecne zabaleny

IS

enakovreden nadomestek. Zamenjani izdelki ali deli postanejo last druzbe TTI. Vsa
okviru predhodno navedenih garancijskih pogojev so brezplacni. Popravila/zamenjave, ki jih opravi TTI, ne
povzrocijo podalj$anja ali novega zacetka veljavnosti garancije. Zamenjani nadomestni deli so predmet prvotno
podanih garancij v okviru garanciske dobe, ki se iztece ob datumu, prvotno navedenem za celoten izdelek.

6. Garancije RYOBI druzba Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Neméija podeljuje
samo prvotnemu kupcu izdelka, in jih ni mogoce prenasati na druge ali jim jih dodeliti.

7. Garancije veljajo v Evropskem gospodarskem prostoru (EGS), Svici in Zdruzenem kraljestvu. Ce ne Zivite v
teh obmogjih, se obrnite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili, in se pozanimajte o morebitnih drugin
veljavnih prostovoljnih garancijah.

bez ¢ného obsahu najdete v pokynoch na webovej strénke https://
www.ryobitools.eu/), oznaeny adresou odosielatela a dopineny kratkym opisom chyby. Upozorfiujeme,
Ze v niektorych krajinéch bude musiet odosielatel zaplatit' poplatky za dorucenie alebo postovné v silade
s miestnymi zauzivanymi postupmi. Ak si chcete overit, ¢i sa takéto poplatky uplatriujd, obratte sa na miestne
autorizované servisné stredisko spolo¢nosti RYOBI.

5. Ked dostaneme vyrobok, o ktorom spotrebitel tvrdi, Ze je chybny, skontrolujeme ho. Ak sa chyba potvrdi, budu
poskytnuté sluzby v ramci zaruky, a to opravou chybnych dielov vyrobkov alebo ich vymenou za bezchybné
diely podra uvazenia spolocnosti TTI. Ak spolocnost TTI odmietne opravit chybu alebo ak podra rozhodnutia
spolocnosti TTI oprava zlyhala, bude dodana rovnocenna nahrada. Vymenené vyrobky alebo diely sa stani
majetkom spolocnosti TTI. Vsetky opravy alebo vymeny v ramcl vysSie uvedenych zaruk st bezplatné. Opravy
alebo vymeny a m (i rozsirenie alebo novy zaciatok zaruk. Vymenené
nahradné diely podiiehaji pévodne poskytovanym zarukdm a zaruéna lehota sa skonci sticasne so zaruénou
lehotou, ktora bola povodne poskytnuté pre cely vyrobok.

6. Zaruky RYOBI poskytuje spoloénost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Nemecko, iba spotrebitelovi, ktory pdvodne zakipil vyrobok a nesmd byt pripisané inému spotrebitelovi ani
na neho prevedené.

7. Zéruky st platné v ramci Europskeho hospodarskeho priestoru (EHP), Svajciarska a Spojeného kralovstva,
Mimo tychto oblasti mozete kontaktovat predajeu, u ktorého sa uskutocnil nakup, a zistit, i sa uplatiiuje ind
dobrovoln zaruka.




YCNOBWA 3A NPUNATAHE HA FTAPAHLINA HA RYOBI

B 0mbAHeHve KbM BCUHKN 3aKOHOBY Pasa, MPOU3TUYALLM OT NOKYMKATa Ha npopykTa, # Be3 fa ce aacarar
3aKOHOBUTE MpaBa, KOUTO Ce npunarat He3asucUMo GESHHGTHO‘ BCHYKM HOBM €NEKTPOUHCTPYMEHTH w
W TPaJMHCKM MHCTPYMeEHTU ¢ Mapkata RYOBI, nocouenu Ha Hawws yeG caiiT, ¢ uaKknioyeHue Ha akcecoapw
3 cucTeMM 3a Ha W PE3ePBHM YaCTH, KaKTO € OMUCAHO Mo-4ofTy
(,Mponyk), ca obxeanaTu ot noGposonHa rapaHLus, uananera ot Techtronic Industries GmbH (,TTIY) npu
YCNOBHSTA, NOCOYEHN NO-fony (,MapaHuus’).

[apaHumsTa € npwno)«ma camo 3a Kynyau(u), KoiTo(uTo) 3akynysa(T) Kato

YMOBW HAZIAHHS FAPAHTIi RYOBI

Pa3om 3 By/ab-AKVMIA 33KOHHUMY NPABAMY, O BUHUKAIOTb Y 3B'A3KY 3 npmnﬁawm ToBapy, i 6e3 oBMexeHHs
BGKOHHMX npas, 3aCTOCOBYBaHWX HeSal’IeXHO I ﬁeaﬂﬂaTHO Ha BCI 3a3HaveHi Ha Hawomy Bebcaitti HoBi

Talabo caposi i mapku RYOBI, 3a BUHSTKOM [ONOMIKHUX MPUCTPOIB, CUCTEM
30epiraHHA IHCTPYMEHTIB | 3anacHuX YaCTUH, sik 3a3HayeHo Hinkye («ToBap»), NOWMPETLCS AOBPOBINbHA
rapaHTisi, HajjaHa komnaieto Techtronic Industries GmbH («TTl»), BiAnoBiAHO A0 BUKNAZEHMX HIDKYe YMOB i
nonoxeHs («FapaHTis).

o Ha (IoTp ). ToproBuuTe Ha ApebHo, dumpmuTe 3a
oTAasake nop HaeM, KaKto - MpOECHOHANHUTe Kpaiikin norpeﬁmenw Ca M3PAHO M3KTIOHEHY OT Tean
0blum ycnosusi Ha MapaHywsTa. 3a npodhecvoHanHuTe kpaithu NOTPEGUTENM MOXE Aa e NPUNOXMM Apyr Bi
uoﬁpoaonua rapaHLst 3a onpezeneH() NpozyKT(u), ako ToBa € U3PUYHO NOCOYEHO Ha YeG caiita www.ryobitools.

Tapanris e Ha S KynyloTb MPOAYKLi0 B CTATYCi KIHLGBOTO KOpUCTYBaYa —
cnoxusaya («Crioxueayy). PoapiBHi TOproLy, NpokaTHi KoMNaHil, a Takox KiHLeBI kopucTygaui Ans npodeciiiHoro
3CTOCYBaHHS B ABHi DOV BIKNIOYAI0TECA 3 LAX 3aranbHAX nonoxes Ta ymos FapanTil. flo neworo(n)
Tosapy(ie) Ans Klqusmx pucTy ana Moxe iHWwit TN
noﬁposmwm rapaHm AKLO e B ABHIN opui 3a3HaueHo Ha BeGcalTi www. ryobltoo\s €. 3acTocyBanHs Ljei

Ha Ta TapaHLus He orp: npasa Ha B Chyyail

Ha ued}ex‘r.

. CTanpapTHara rapaHuvs (,CTaHaapTHa rapanuus’), npu ycnosue ye MpoayKTbT € 3akyneH camo 3a NnyHa
ynotpeGa, e cbe cpok 0T 24 Meceva (,CTaHfapTeH rapaHuUoHeH Nepvof’) U 3anoyBa Aa Teve OT JaTata Ha
3aKynyBare Ha npofykta. Tasu fata TpAGea fa Gb/ie AOKyMeHTUpaHa ¢ hakTypa Uit Apyro AOKA3ATENCTBO
3a NoKyNka, 3a f1a Gbe CTaHAApTHATA rapaHuuA BanuaHa U punoxwma. Taau CTaHgapTHa rapaHums ce
OTHacs 1 camo 3a HoB(w) MpoaykT(w).

2. ToTpeBuTeNUTE B HAKOM IbPXABIA MOXE /1A UMAT BB3MOXHOCT /1A YIIKAT CPOKA Ha CTaHAAPTHATA rapaHLs
3a ponyKT, OTTOBAPSILLM Ha YCNIOBUAT, CNIEM M3TMYAHETO Ha CPOKa Ha CTaHAApTHaTa rapaHLs, KaTo ce
perucTpupat Ha yeb caiita www.ryobitools.eu. [lonyctumocTTa Ha MpoaykTiTe 3a pasiuMpeHa rapaHuus
(,Pasiumpena rapaHLys’) e nocoueHa Ha onakoskara Ha lpoaykTa, Ha yeG caitra www.ryobitools.eu uvnin
ce ChbpKa B JOKYMEHTaLusTa Ha mrsewm MpopykT Ha appec https:/www.ryobitools.eu/. 3a pa ce

T F rapanuus, T Tpsibea fa caosi(ure) MpoaykT(u)
OHNaltH B paMKkuTe Ha 30 KanexJapHu K OT AaTaTa Ha fokyNikara, 3a Aa Ce Bb3N0N3Bar OT Taau PasluupeHa
rapaHuyst. Lisnata nudHa uHdpopmauma Ha Motpeutens ce obpabotsa B

rapaHTii He 3aKoHHi npasa CrowutBaYa y pasi HasBHOCTI fedhexTy.
1.3a ymosw, Wo Tosap npuabaHo BUKMKOYHO ANA i
(«CTanpapTHa rapaHTisin) Mae TepMiH Aif 24 micsui («C: it TEpMiH») i
3 pam npuaGanks Tosapy. LLio6 CTam:lapwa rapanTis Habyna YMHHOCTI Ta Mana lopuaIHy cuny, U
[faTa noBuHHa Gyt hakTypoio abo HLMM wo hakt
npuaGatks. Takox s CTangaptHa rapaHTm MOLLMPIOETLCS NMLLE Ha HOBMWA(]) BMP\S(MJ
2.B pesikvx kpaiHax CrioxuBayi MOXyTb MaTvt MOXTMBICTb NpooBXUTY CTaHZapTHy rapanTilo Ha BiANOBigHi
Tosapu nicns saKiHyents Tepuiky Aii Crau/:lapwul TapaHTi, 3apeecTpyBaBILMCh Ha BeGCaiTi www.ryobitools.
eu. npo Bapie rapaHTii («PolupeHa rapaTisy) BKasaHa Ha
nakysarHi Tosapy, Ha BeGCaiiTi wwwryobltoo\s eu Ta/abo HaseseHa Y BIANOBIAHiN ncxymemauu o Tosapy
3a appecoto https:/www.ryobitools.eul. ILjo6 ckopuctatuca Poswwpeoio rapakTielo, Croxwsasi MatwTh
3apeecTpyeath caiii(csoi) Tosap(w )ounaﬂn npotsrom 30 kanexaapHux ais 3 aatv nokynku. Bei nepcoHaani
paii Cnoxveasa BynyTo o6pobnaTuca BianosinHo Ao seEH o KOHDIAGHLIHICTb, SIKy MOXHa 3HaiiTi 3a
https://uk.ryobitools.eu/foot policyl. T Po3wwperoi rapanTii €

rapaHTisi

npo ji0, HajicniaHe Hamm NOLUTOK, Ta OpHriHan paxyHky-chakTypy i3

3a MOBEPUTENHOCT, KOSTO MoXeTe Aa Hamepute Tyk: https:/fuk.ryobitools.eu/footer-li li
Pa3niuckara 3a NOTBLPX(IEHHE HA PETUCTPALMATa, KOATO Ce MaNpall(a N0 Mein, ¥ OpUTiHaNHaTa waxrypa 8
KOSITO € NI0COYeHa 1aTaTa Ha MOKYIKaTa, LLie CRYKAT KaTo JKA3ATeNCTa0 3a PasluvpeHaTa rapaHuys.

3. CranpapTHata rapauvs v Pasluupenara rapaHums (,lapaHLyy‘) ca orpaHinieHi A0 PEMOHT WK 3amsHa
Ha pecbextHus MpoaykT no npewexka Ha TTI, Npu ycrosiue ye AedbekTsT B u3paboTkata unv MaTepuana e
CblUjeCTBYBan KbM AaTaTa Ha NoKynkaTa. He MOTaT 1a Ce NPETEHIMPaT OMLNHMTENHM Pa3xom uni 3aryou.
OcaeH ToBa [apaHLuMTe He ce npunarar 3a:

— BCAK LWETa, NPUMHEHA CRYYaIiHO, YMULLITIEHO WM O HeBpexHoCT ot MoTpeGuTens

— BCAKa noBpefa Ha MPoayKTa, KOSTO € PE3yNTaT OT HENPaBUNHO TPETUPaHE WM UNCa Ha MOARPBXKA

— BCeKM [POAYKT, KOWTO € BN NpoMeHeH N MOANGULMPaH

— Boeku MpogykT, Ynuto
Ginit NIOBPE/IEHM, POMEHEHM WM MPEMaxHaTU

— BCAKAKBIA WETH, NPU|UHEHN OT Ha £

— TlpoayKTi, KOUTO He noAnexar Ha mapkvposka CE/UKCA

—BCeKit MpOYKT, 3a KOTO € 6N HanpaseH onuT f1a Gb/je PEMOHTUPAH OT HEOTOUIUPEH CEPBI3EH LGHTBD

v Ge3 npea1sapuTenKo paspetuenve ot TTI

Beekit MpoAyKT, CBbP3aH C (amnepu, yectoTa)

— BCEKI MPOYKT, U3N0N3BaH C HENORXOALLA FOPUBHA CMEC (TOPBO, MACNI0, CLOTHOLLIEHHE Ha MacnoTo)

— BCSIKaKBIA MIOBPEAIM, MPU|MHEHM OT BLHLLIHU Bb3ACHCTBIS (B, XUMUKANK, IU3N|HM BL3E/CTBIR, yAapH)

WA YyXKAW BeLjecTea

HOPMaIHO M3HOCBAHE Ha PE3EPBHMTE YacTH

(TbproBcka Mapka, cepueH Homep) ca

- ynotpeba, Hall

— M3non3BaHe Ha HEOROGPEHH aKCEC0apH Wi YacTn

— aKcecoapn 3a c W 3akynenu oTaenko. Takvea
W3KNIOYEHN BKITIOYBAT, HO He Ce Orp: o, iHMLM 38 capena, abpasueHi

[MCKOBE, LLUKYPKA ¥ OCTPHET, CTPaHUYHY HanpaBnsBaLuy
— KOMMOHEHTM (4aCTU W aKcecoapu), KOMTO MOANIEKAT Ha HOPMarnHO W3HOCBAHE, BKMIOYUTENHO, HO He
caMo, KoMNekTi 3a ofcnyxBaHe v NOJAPbKKA, BbIMIEPOAHI YETKM, Narepu, NaTpOHHMK, NpUCTaBka i

aTU MIOKYTK.
3. CraHpaptHa rapaTia Ta Poawupexa rapaHTia («TapaHTiiy) 0BMexyloTbcA peMoHTOM Ta/abo 3amiHow
nedextHoro ToBapy Ha po3cys komnanii TTI 3a ymoBM, L0 AedbekT BUrOTOBNEHHS abo MaTepiany icHysas
Ha paty npun6anHs. Byab-siki MOXWBi AofaTkoBi BUTPaTH aBo 36UTKY He NiANAraloTb BiAWKOAYBaHHIO. TaKox
[apaHTii He NOLLMPIOKOTLCS Ha:
— Bynb-AKy WKopy, 3anopisHy CrioxvBayem BUNAAKOBO, HAaBMUCHO abo 3 HeoBepexHoCTi
— Byne-Aiki MOLIKOMKeHHS ToBapY, IO BUHIKIA B pesynbTari afo sincy
TEXHIYHOTO 0GCYroBYBAHHS
— Byab-skuit Tosap, sikuit Bys 3miHeHwit abo MoaudikoBaHui
— Oyne-skwii Tosap, Ha SKOMY MOLIKOMXEHO, 3MiHeHO aB0 BumaneHo opwriHankHe ineHTUdiKauiine
MapKyBaHHs (TOproBenbHa Mapka, cepmmm HoMep)
Gyne-siki iHCTpYKUi 3
Tosapu, ki He m/:maaa»om nin aito MapkysanHa CE/UKCA
— Gyne-sikwit Tosap, S HAMAranica BIAPEMOHTYBATH B HEYTOBHOBAXEHOMY CepaicHOMY LieHTpi aBo Ge3
ONepeHbOro Y3roMKeHH 3 TTI
Gyab-sikvit Tosap, nigy i 0o
yacrora)
— Gynb-siknit ToBap, KW BUKOPUCTOBYBABCA 3 HEBIANOBIAHOI ManvBHOK CyMilLi (Nanueo, onvBa,
CNiBBIAHOLLIEHHS NanuBa Ta onwam)

[Kepena (cuna cTpymy, Hanpyra,

— Gynb-ski (BOROI, XIMIYHUMM P , i
cunamu, yqapaMM) abo ivu p

— HOPMATbHMit 3HOC 3aMACHVIX YaCTUH

- Tosapy(is)

- 0 npucTpois abo aetaneit

— [ONOMiXHi MPUCTPOI 710 €NEKTPOIHCTPYMEHTY, HajaHoro B KOMMNEKTi 3 iHCTpyMeHTOM a6o npuaanoro

okpewmo. Taki , ane He TaKim: GiTu NS BAKDYTOK, caepana,
wnidpyBarnbHi AUCKY, HaXaa4HWIA nanip i nonoTka, GiuHi HanpsMHi

— KomnnexTyloui (netani Ta Aonomixki MpucTpol), ki 3HoCy, , ane
He y , TaKAM: KOMMNEKTM ANSi OGCTYTOBYBAHHS Ta PEMOHTY, BYFifloHi WK, g,

npuemHik 3a SDS cBpeana, 3axpaHsaly kaben, nomolyHa Apbika, Tp: PTeH Kybap, b

nnoya, Topba 3a npax, Tpbba 3a oTBEXAAHe Ha npax, HUNLOBK LWaiibu, WATOBE 1 NPYXUHK 33 YAAPHH
TaiikoBEpTH, yaiapHM GyTOHN, pewmbL, , 0CTpHETa Ha W KOCAKH 33
Tpesa, KonaH, kaben 3a ra3, HasbBeny HOX0BE, LUGHTOBE 3a TErMY, BEHTUNATOPH, TPBEM 3a U3ayXBake U
3acMyKBaHe, Topba 3a 3aCMyKBaHe U PEMbLW, BOJAYM 3 MHM, BEDUTUA 3 TPHOHM, MapKy|H,

NaTpOHM, wmnem Ta fiepKaku Ana csepaen SDS, WHYPH KUBNEHHS, FOMOMDKHI Pyuky, TpaHCMOpTHI
YoXTM Ta (hyTnsipu, LWnichyBanbHe MONOTHO, NMMOBI MILLKW, WIAHTA ANS BIABOAY NN, MOBCTSHI Waiibu,
WTATY Ta NPYXKUHY NS raiikoBEPTIB, HATUCKHI FONOBKM, NPUBIAHI PEMEHI, 34enneHHs, nonaTi Kywopisis

UTVHIY, PasNPCKBALYM A3, KOMena, MPbCKaukM, BBTPEWHM Makapy, BBHIWHN Makaph, NMHAN 3a
PA3aHe, 3ananvTenHy CeeLLy, BbalyluHM UNTPH, ra3osy UNTPH, NONATKY 33 MYNYMPaHE W OlLe.
. 3a rapaHumoHHo obcnyxeaHe MpopykTbT(uTe) Tpsbsa aa Gbae(at) uanpaten(u) unu npeactasen(u) 6es
HeonpaBfiaHo 3a0aBsHe crie NOsiBATa WM NPU3HaBAETO Ha fedekTa B win

~

abo niggicHa cucTema, TpOcoBi Apocen, 3y6L, 34inHi WTUA)TH, BEHTUNATOPH, BEHTUNATOPHI
Ta BakyYMHi TpyGK, BaKyyMHI MLk Ta Nlackit, HaMPSMHI LMHK, MAMIbHI NaHLIOTA, LUNGHTY, apMaTypa Ans
J'E/HAHHS, PO3NUNIOBANBHI (YOPCYHKH, KONEca, NyMbBEPU3ATOPH, BHYTPILLHI KOTYLLIKY, 30BHILLHI KOTYLLKM,
PiXyui BONOCIH, CBiukv 3anantosarHs, NOBITPSHI hinbTpw, NanueHi INbTpM, nonari ANA MyNbUyBaHHS TOLLO.

Ha OTOpU3UpaH CepBM3eH NapTHLOp Ha RYOBI, nocoueH Ha cnedwms yeG caiT hitps:/www. ryob\too\s eul.
TMopebutenuTe MoraT Aa nonyyar ycnyrute no FapaHuuuTe OT cepai3eH napTHbop Ha RYOBI, kato:

a. Ce CBbPXKaT C TbProBeLia Ha fipeBHo, Kb/leTo e HanpaseHa nokynkata;

6. ¢ pervicTpaLys ype3 nnaTchopmara 3a yenyru, AOCTbIHA Ha Thproekata yeb cTpanuia Ha RYOBI hitps://
WWW.yobitools. eu, KaTo J0CTBIHOCTTa Ha MIPOLECA MOKE 3 BApUPa B PA3NMIHITE TbPXABH.

Mpy w3npavjare Ha MpoaykT 40 OTOPU3MpaH CSPBMSEH napTHeop Ha RYOBI MpopykTsT Tpnﬁaa na bue
6esonacHo onaosa 6es onacHo MONS,, BUKTE

4. ina i Tosap() nosurHi Byt sinnpasnexi abo nepenani 6es HesunpasnaHol
3aTpUMKM nicns abo nedel abo Mmarepiany ynoBHOBaKeHOMY
cepsicHomy naptepy RYOBI, nepenik sikux HageseHo Ha BefcaitTi htps:/www.ryobitools.eu/. Croxusavi
MOXYTb OTpUMATH Nepeabaderi FapaHTieto nocnyry Bin cepaicHoro napTHepa RYOBI Takum YHoM:

. 3BepHYBLLMCH A0 po3zpiBHoro npogasus, Ae Gyna aaiiicHexa nokynka; abo
6. 4epes cepBiCHy [OCTYMHY Ha sebcaitti RYOBI https:/fwww.
ryob\tools eul Llouynwm TaKoro npoLecy Moxe BI‘:[DIJHRTMCR 8 3ANEXHOCTI BIA KpaiHu.

Mpw i Tosapy naprHepy RYOBI it nosuHe 6ym HagiiHo

Ha yeb caifta https:/fwww.ryobitools.eu/), MapmpaH Caapeca Ha u3npalijaya u

Ha fiedhekra. Mons, uMaiie npeaisia, Ye B HAKOW AbPXaBU TakCHTe 3a 10CTaBKa U nouencxme pasxomu
TpsBBa 4a GbaaT 3annaredi OT UANPaLIata B CLOTBETCTBME C MECTHATA npakTHka. Mons, KoHCynTUpaiiTe
& C MECTHUS 0TOU3UPaH CePBI3EH UEHTBP Ha RYOBI, 3a Aa nTBbPANTE fan Ce MpUnaraT TakuBa TaKkck.

5. Mpu nonyyagaHe Ha MpoaykTa, 3a Koitto MoTpebuTensT TBLPAY, Ye e AedekTeH, Toil e Gbae NpoBepeH.
KoraTo feheKTsT € noTebpaeH, yenyrute no FapaHuuuTe e ce NpeoCTaBAT Ype3 PEMOHT Ha AedieKTHUTE
4acT Ha NPOAYKTUTE UMK 3aMSHATa MM C M3NPaBHM YacTit o npetienka Ha TTI. Ako TTI oTkaxe Aa oTCTpaHM
nedekTa nM ako, No MpeueHka Ha TTI, peMOHTLT e HeycnelueH, Ha notpebutens we Gbae AocTaBeH
PaBHOCTOEH MPOAYKT 3a 3amsHa. 3ameHexusT(uTe) MpoaykT(u) u yact(u) we crae(ar) cobeTBeHocT Ha
TTI. Beska CbITIACHO rOp! TapaHumu e GeannaTHa. PemoHTbT/3aMsHaTa,

ot TTI, He Wi HOBO Hayano Ha l'apaHLyuTe. 3ameHeHuTe peaepeHil
4aCTH Ca NIPEIMET Ha TbPBOHAYaNHO NIPE0CTaBEHKTE ['aPaHLIK, KaTo CPOKLT Ha [apaHLMHTE NPUKIo|4Ba CbC
CpOKa Ha [apaHLusTa, KOSTO MbPBOHAYAITHO € GUNa MPEAOCTaBEHa 38 USNOCTHAS MPOJYKT.

6. laparupmte Ha RYOBI ce npenoctassT ot Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Tepmanus, camo Ha MotpeButens, KOTO MbpBOHAYanHo e 3akynun MpoaykTa, v He MoraT Aa Gbat
MPEXBBPAHM UM MPEOTCTHBAHM.

7. TapaHuuvTe ca BanuaHy B E it (EMN), il n0
Kpancreo. M3sbH Tean 0BnacT, Monsi, CBbPXETe Ce C ThproBeLa Ha ApeBHo, KbAeTo & HanpaseHa nokynara,
3a fia pa3bepere fanu ce npunara Apyra A0GPOBONHE rapaHLs.

i Ta He MaTH BMiCTY [AvB. IHCTPYKLi 3 TexHiku Geanekw Ha caiiT https://
www.ryobitools.eu/), 3 no3Haukolo aapecu BiANpaBHiKa Ta CTUCAMM onucom AedieTy. 3BepHiTh yBary, WO
8 JeAKUX KpaiHax BapTicTb 40CTaBKM aBo NOWTOBMX BUTPAT Mae GyTu cnnadeHa BiANpaBHAKOM BIAOBIAHO
[0 NpuitHsiTol MicLieBoi npakTuku. LLo6 aisHaTucs, v nepeaBadena Taka onnara, 3BEPHITLCA A0 MICLEBOTO
YMOBHOBAXEHOrO CepBicHoro LieHTpy RYOBI.

5. ToBap, npo sikui Cnoxueay 3asBnse sk npo AedekTHMi, Gyae ornsHyTwil nicns oTpUMaHKs. AKWO fedekT
6Byne ninTBepmxeHo, nepenbayeni MapaxTielo nocnyrv ByayTs HadaHi WNSXOM PEMOHTY AE(EKTHUX YacTUH
Bipoby abo 3amikm ix Ha HepeexTHi YacTuHu Ha poacya TTI. Akwo TTI BiAMOBNSETLCA BiaPEMOHTYBATH
nechekT a6o 10, Ha poacya TTI, peMOHT BusiBuBCs Hesaanum, Gyae Hafiana PiBHOL{iHHa 3aMita. 3amiHeHu(i)
MpoaykT(n) abo Aetans(i) cTatTs Bnacictio TTI. Bye-ski BIANOBIAHO A0
rapaHTiii € GeannatHumu. PeMoHT()/3amita(u), BUKoHaHi komnakieio TTI, He NPOAOBXYIOTS | HE MOHOBAIONOTH
TepMiH Aii FapanTiit. Ha 3amiHeHi 3anacki YacTuki MOLWMPIOETLCA Ais NepBICHO Hafanux [apakTii, a TepMin
i FapanTiih 3akiH4yeTbCA pasoM i3 TepmiHoM A MapaTil, aka Gyna nepaicHo Haawa Ha Tosap B Linomy.

6. FapanTii RYOBI HapatoTsest komnaniero Techtronic Industries GmbH, Max-| Eylh -Str.10, 71364 Winnenden,
Germany (BiHeHpeH, HimeuunHa), Tinbku Crioxmeavesi, sikui npuabas Tosap, i He MOXyTb ByTn nepenaki
a60o nepeycTynnei.

7. TapaTii pificHi B €Bponevickiit exoHoMiukiit 3oki (EE3), Wseiiyapii a Cronyueromy Koponiscrai. LLio6
ni3HaTvcs, uu aie Byab-aika iHwa foBpOBiNbHa rapaKTis 3 Mexamu Ly TepUTOpil, 3BEPHITLCH A0 NPOAABLS,
Yepes sikoro Byna 3piiicHeHa nokynka.




RYOBI GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Bir riiniin satin alinmasindan dogan tiim yasal haklara ek olarak, bagimsiz ve licretsiz olarak gegerli olan yasal

haklara halel getirmeksizin ("Uriin") bdliimiinde ayrintili bir sekilde anlatildigi gibi, alet aksesuarlari, alet depolama

sistemleri ve yedek pargalar harig olmak (izere web sitemizde listelenen tim yeni RYOBI markali elekirikli aletier
velveya bahge aletleri, asaida belirtilen hiikim ve kosullara ("Garanti") tabi olarak Techtronic Industries GmbH

("TTI") tarafindan verilen goniilli bir garanti kapsamindadir.

Garanti, yalnizca son kullanicilar olarak riinleri satin alan tiketiciler ("Ttketici") icin gegerlidir. Bayiler, kiralama

sirketleri ve profesyonel son kullanicilar, Garantinin bu genel hiikiim ve kosullarindan agikga harig tutulur.

Profesyonel son kullanicilar igin www.ryobitools.eu web sitesinde agikga belirtilmigse belirli Griinler igin farkl bir

gon(illii garanti tirli gegerli olabilir. Bu goniilli Garantinin ihlal edimesi, bir ariza durumunda tilketicinin yasal

haklarini sinirlamaz.

1. Standart garanti ("Standart Garanti"), iriinin yalnizca 6zel kullanim igin satin alinmasi kosuluyla, 24 aylik
("Standart Garanti Siiresi") bir siireye sahiptir ve driinin satin alindigi tarihte baglar. Bu tarih, Standart
Garantinin gegerli ve uygulanabilir olmas! igin bir fatura veya bagka bir satin alma kanit ile belgelendirilmelidir.
Ayrica bu Standart Garanti yalnizca yeni Urtinler iin gegerlidir.

2. Belirli Glkelerdeki tiketiciler, www.ryobitools.eu web sitesine kaydolarak uygun Uriinler igin Standart Garantiyi,
Standart Garanti stiresini asacak sekilde uzatabilirler. Uriinlerin uzatilmis garanti ("Uzatilmig Garanti") igin
uyguniugu, Urlinin ambalaji {izerinde ve www.ryobitools.eu web sitesinde belirtlir ve/veya https:/fwww.
ryobitools.eu/ adresinde bulunan ilgili Uriin belgelerinde yer alir. Uzatilmis Garantiden yararlanabilmek igin
Tiketicilerin bu Uzatilmig Garantiden faydalanmak amaciyla satin alma tarihinden itibaren 30 takvim giini
iginde Uriinlerini gevrimici olarak kaydetmeleri gerekir. Bir Tiiketicinin tiim kisise! bilgileri, https://uk ryobitools.
eulfooter-links/privacy-policy/ adresinde bulunan gizlilik bildirimine uygun olarak islenecektir. E-posta ile
gonderilen kayit alindi teyidi ve satin alma tarihini gosteren orijinal fatura, Uzatilmi Garantinin kaniti olarak
kullanilacaktir.

3. Standart Garanti ve Uzatilmig Garanti ("Garantiler"), riiniin satin alindig tarihte iscilik veya malzeme arizasinin
olmast halinde TTI'nin takdirine bagli olarak arizali Uriiniin onaniimasi velveya degistiriimesi le sinifidir. Bagka
masraflar veya kayiplarla ilgil talepte bulunulamaz. Ayrica Garantiler sunlar igin de gecerli degildir:

Tiiketici tarafindan kazara, kasten veya ihmalkar bir sekilde olusan hasarlar
yanlis islemden veya bakimin yapiimamasindan kaynaklanan Uriin hasartar
degistirimis veya modifiye ediimis Uriinler
— orijinal tanimlama (ticari marka, seri numarasi) isaretlerinin tahrif edildigi, deistirildigi veya ¢ikarildigi
Uriinler
talimat kilavuzuna uyulmamasi nedeniyle olusan hasarlar
CE/UKCA isaretine tabi olmayan Uriinler
— yetkili olmayan bir servis merkezi tarafindan veya TTI'dan énceden izin alinmadan onariimaya calisiimis
Uriinler
uygun olmayan giig kaynagina (amper, voltaj, frekans) bagli Uriinler
uygun olmayan yakit karisimiyla (yakit, yag, yag orani) kullanilan Urlinler
dis etkilerin (su, kimyasal, fiziksel, soklar) veya yabanci maddelerin neden oldugu hasarlar
— yedek parcalarin normal aginmas ve yipranmasi
— uygun olmayan kullanim, Uriinlerin agir yiklenmesi
- veya parcalarin
alet ile birlikte verilen veya ayri olarak satin alinan elekirikli alet aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap
uglari, zimpara diskleri, zimpara kagidi ve bigaklar, yanal kilavuz dahil ancak bunlarla sinirl olmamak iizere
bu tiir harig birakilan parcalar
servis ve bakim kitleri, karbon firgalar, rulmanlar, torna aynasi, SDS matkap ucu eklentisi veya alicisi,
gl¢ kablosu, yardimel tutamak, tasima gantasi, zimpara plakasl, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege
rondelalar, darbeli anahtar pimleri ve yaylar, ¢ikintili diigmeler, tahrik kayislari, debriyaj, cit diizelticilerin
veya ¢im bigme makinelerinin bigaklari, kusam askillk, gaz teli, catal disler, geki demiri kilit pimleri, {fleme
makinesi fanlari, ifleme ve vakum makinesi borulari, vakum torbasi ve kayislar, kilavuz gubuklar, testere
zincirleri, hortumlar, konnektdr baglantilari, piiskiitme noziilleri, tekerlekler, piskiirtme cubuklari, dahili
makaralar, harici makaralar, kesme telleri, bujiler, hava filtreleri, gaz filtreleri, malglama bigaklari vb. dahil
ancak bunlarla sinirli olmamak (izere normal aginma ve yipranmaya maruz kalan bilesenler (parcalar ve
aksesuarlar).

. Garanti servis islemi icin, isgilik veya malzeme arizasinin meydana gelmesinden veya fark edilmesinden sonra

Uriinler, fazla gecikmeden web sitesinde listelenen yetkili RYOBI servis ortagina gonderilmeli veya sunulmalidir:
https:/www.ryobitools.eul. Tilketiciler, Garantilerin kapsaminda bulunan servisleri RYOBI servis ortagindan
a. satin alma isleminin yapildidi bayi ile iletisime gegerek veya
b. RYOBI Commercial web sayfasinda (https://www.ryobitools.eu/) bulunan servis platformu araciigiyla
kaydolarak alabilirler; strecin kullanilabilidigi Glkeden Glkeye degisiklik gosterebilir.
Bir Uriinii yetkili bir RYOBI servis ortagina génderirken Uriin, gonderenin adresi belirtlerek ve arizayla ilgil
kisa bir agiklamayla birlikte tehlikeli icerikler (ayrintilar icin litfen https://www.ryobitools.eu/ adresindeki web
sitesinde bulunan giivenlik talimatlarina bakin) olmadan giivenli bir sekilde paketienmelidir. Baz: lkelerde
teslimat veya posta tcretlerinin yerel uygulamaya gore gonderen tarafindan Gdenmesi gerektigini litfen
unutmayin. Bu tir dcretlerin uygulanip uygulanmadigini dogrulamak icin litfen yerel yetkili RYOBI servis
merkezinize danigin.

5. Tilketici tarafindan arizali oldugu iddia edilen Uriin teslim alindiktan sonra incelenecektir. Ariza onaylandiginda,
Garantilerin kapsamindaki servisler, TTI'nin takdirine bagl olarak, {iriinlerin arizali parcalarinin onarilmasi veya
arizall olmayan parcalarla degistiriimesi yoluyla saglanacaktir. TTI, arizayi onarmayi reddederse veya TTI'nin
takdiriyle onarim basarisiz sayilisa es deger bir pargayla degisim saglanacaktir. Degistirilen Urinler veya
pargalar TTI'nin miilkiyetinde olacaktr. Yukaridaki Garantiler kapsaminda yapilan tiim onarim/degisim |§Iemlen
licretsizdir. TTI tarafindan Gisim iglemleri, lerin siiresinin veya
Garantilere yeni bir baslangici teskil etmez. Degistirilen yedek parcalar baglangigta verilen Garantilere tabidir ve
Garantilerin siresi, tiriinin tamam! icin baslangigta verilen Garanti siresi dolunca sona erer.

6. RYOBI Garantileri; Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Almanya adresindeki Techtronic Industries GmbH
tarafindan yalnizca Uriinii ilk satin alan Tiiketiciye verilir ve devredilemez veya atanamaz.

7. Garantiler Avrupa Ekonomik Alanlari (AEA), isvigre ve Birlesik Krallik'a gegeriidir. Bu alanlarin diginda, bagka

ir goniillii garantinin gecerli olup olmadigini 6grenmek icin liitfen satin alma igleminin yapildigi bayi e iletisime

IS

1| B} OPOI EQAPMOTHZ EFTYHZHZ RYOBI

Ex6g amd Ta vopipa Sikaiiuata TIou TIOKUTITouV amé Trv ayopd evag Tpaidviog kai pe v emeUAagy Twv

VopIHw BikaiwpdTwy Tou IoxUouv avegdpTa kal Swpedv, 6ha Ta véa nhextpikd epyakeia flkar epyakeia kimou

pe v emwvupia RYOBI Trou epiAapBvoviar aTov 19T6Tomé pag, pe eaipean Ta egapripata epyaleiwv, Ta

ouoTruara amoBiikeuang epyaleiwy, kai Ta aviahaKTIKd, 6Tiwg TieplypaGovTal TIEpaITépW OTO («TTpoi6V»),

KahUTTovIal amo poaiperiki eyynon mou exﬂ £kBobei am6 mv Techotronic Industries GmbH («TTh), alpgwva

€ TOUG GPOUG Kall TIG TI0U QVaQEPOVIQl TIAPAKATY (<eyyUnan).

H eyyinon 10xUel povo yia Toug ayopaoTég Tou ayopddouv Ta mpoidvia wg TeAikol xprAaTeg umo Ty 1BI6TNTG

Toug wg katavawrég («karavahwigy). O1 éumropor hiavikng, ol eTaipeieg evoikiaan, kaBuig kal of mayyeAuarieg

Tehikoi xprioTeg egaIpolvTal pnTa ammd Toug TrapOVTES YevikoUg 0poug kal TpodToBéatig TG eyyunang. Ma Toug

zmws)\uuﬁzg TE)\\KOA'JQ XPAOTEG, UTTopEi va 1oxUel BIaQOPETIKG €iB0g TIPOTIPETIKNG zwdncng yia opiopéva

TipoiovTa, eGv auTd TpoBAETETal pré oTov IgT6TOO WWw.ryotools.eu. H emikknan aurig TS Tpoaiperikrg

€yyUNoNG Bev TEPIOPIZE! T VOLIKA BIKAIMUATA TOU O TIEITTTWON

1. H tumiki eyyonon («Tumikr eyyOnon), umé myv mpodméBean 6r 1o Tpoidv ayopdderar amokAeioTIKA yia
11wk Xprian, éxel didpkeia 24 pnviv («Tutrikr mepiodog eyyunangy) kai apyidel Ty nuepopnvia ayopag
Tou npo’\'owog Aut npcpounvm npsnsw VO TEKUNPIGVETAI PEOW wu/\ovlcu f uMng unébﬂf,r]g uvopdg,
TIPOKEIEVOU 1) TUTTKA €Yy0nOn var €lval éykupn Kail ekTeENEOTA. Auth 0 TUTIKA eyyOnon 10xer emiong pévo
Yia véa Tpoidvra.

2. 01 karavahwrég o€ 0pIopEveS XWpeg EVBEXETal var eival o€ BEoN va EMeKTEVOUY TV TUTTIKA eyyOnon yia
EMAEGIUa Tpoidvia TEpav TG TEPIOBOU TG TUTTIKAG EYYUNGNG, KAVOVTAG EYYPAQH OTOV IGTOTOTIO WWW.
ryotools.eu. H emAe§ipomTal Twv Tpoi6VTLY yia T ekTeTapévn eyyonon («ekterapévn eyyinany) kaBopileral
0T ouoKeuaaia evdg TPoiovTog, aTov 1oToToTo 0T BlElBuvan www.ryotools.eu, A/kal TepIAapBaveral
0T OXETIKA TeKUNpiwon Tou TPoidviog aTov IgTétomo- https://www.ryobitools.eu/. Tia va emwpeAnBolv
amd v eKTeTapévn eyyinan, ol karavahwrég TIETEN var eyypAWOUY Ta TIPOIOVTA TOUG NAEKTPOVIKG EVIOG
30 (V NUEPWV QO TV NEPOMNVI uvopdg i va € AnBolv amé Ty ev Adyw EKTETapévn
£yyUnon. OAa Tar TIPOCWTTIKG GTOIXEID £VOG A BAN o oUpguva pe ™
OrAwon amopprTou, TV oToia pTopeiTe va Bpeite edw hitps: /luk ryobitools. eu/focler -links/privacy-policy/. H
amodeign emBeBaiwong eyypagri, n omoia amooTéMerar péow e-mail, kai To apyIké TIHOAGYIO TTou deixvel MV
NHepopnvia ayopag Ba XpnoipeloouY wg aToBeI§ T EMEKTaonG eyyinang.

3. Humiki eyyGnan kai n ekterapévn eyynon («eyyunoeig) mepiopidovrar T emokeun f/kal avTikaraoTaon
Tou eAamTwpaTIkoU Tpoi6vTog Kata m BiakpiTiki euyépeta g TTI, uTié T TpolmoBean 61 To eAdTTwpa oTNY
karaokeur A 70 UNIK6 UTTrpxe Katd TV nuepopnvia ayopdg. Aev utropodv va dnmBolv iepartépw Samaveg i
amiheleg. EmmAéov, ol eyyurioeig ev 1oxUouy yia:

Omotadiimore {npic mpokAnBei kard AdBog, eakeppéva fy amo apéheia ard Tov Karavahwrr

Oroladrmote {uic aTo Mpoidv Trou ogeiketal ot akaraMnn petaxeipion fi éMeiyn uviiipnang

— Omoiodrote mpoidv éxer aMoiwBei fj TpoTromomBei

~ Omolodijroe Tpoidv aTo otioio ol ApyIkEG GNUAVGEIG avayvwpiong (EpTopiké aria, apiBuég oelpdg)

£xouv aMoiwBei, Tpoomoingei f agaipeBei
Omoladijmore {npid mpokAnBei amo pn Tpnan Tou eyxelpidiou odnyiiv
— Mpoiévra mou dev umdkeivial ot ofjuavan CE/UKCA
— Omoiodijore mpoidv o éxel emyeipnBei va emakeuaaTei amo un efouaiodompuévo kévipo aEpBIG A xwpig
Tponyolevn éykpion amd v TTI
Omolodrjmrore Poiov ouvdEeTal o€ aKamMn)\r] Tapor pedparog (apTép, 1on, ouyvotnTa)
— Omoiadiimore Tpoiév o pe akardMnho peiypa kauaiuw (kavaipo, GG, avakoyia Aadiod)
-0 f (i A and pdly (vepd, xnuika, owpamikf SOvapn,
Tpavdypara) f &veg ouaieg
Guatohoyikr pBopd kai oKioIHO aVIaMAKTIKGV
AkaréiMnAn xpnvm umpwupmun va npulovnuv
Xpion pn
— Egapripara nhektpikiv epyaeiwv o SiariBevial pe o epyakeio A mwhodvral exwpioTd. Téroleg
eGaipéaeig mepihauBavouy, peragy aMuwv, poteg karaaBididy, Tpumravia, diokoug Aeiavang, yuaAdyapto
Ka Aemrideg, Theupikd odnyo

— Egapripara (avrahakika kai e§aptijana) Ta oroia umekevTal ot gualohoyiki ¢Bopd, Tou TepiAapBavouy,
perago GMwy, kit ouvrpnong kai oéppig, wiktpeg dvBpaka, pouleudv, Took, Tpoadptnon 1 umodoxr
Tputraviod SDS, kahddio Tpogodoaiag, Bondrrik Aapn, Brikn peTagopdg, mhaka Aeiavang, adko avappdpnang
akovng, owhiva eGaywyig akovng, Tadxives podes, Teipoug kai eAaripia KAEBILY 0UGQIgNS, koupmia
XTUTIaTOS, IPGVTES HeTadoang kivnang, aupmhéxm, Aemrideg yia pmopvioupoydhida i xhookomTikd, e§dipruan,
Kkahadio ykagiou, Aerideg, meipoug aUveang, avepioTipes, GwNives GUONTAPA Kal avappognTipd, GaKoug
KevoU Kkl 1pdvreg, paBdoug odfynang, aluaideg mpioviol, edkapToug owhrves, eaprijata ouvdéapwy,
akpogUoia yekaopod, Tpoyols, paBdous Wekaopol, eawrepikolg TPOXOUS, E§wTEPIKES OTTEIPES, YpapES KoTfg,
umoudj, piktpa aépa, piATpa agpiou, Aemideg komig oproAmdaayiarog KA.

4. Ta v Tapoyr uTIpEcIwY eyyunong, Ta Tpoiovia TpEmel va amoaTéMovTal f va Trapoudiagovial ywpig
abikaloAdynTn kaBuoTépnan WETa TV EUPAVION f TV avayvwpIon Tou EAATTAHATOG OTNV KaTaoKeur 1) 0T0
UAIKG ot évav e§ouaiodompévo ouvepydm agppig RYOBI Tou avagéperar oTov Trapakdrw 10T6romo https://
www.ryobitools.eu/. O1 katavawrég propodv va AdBouv Tig uTipeaieg aTo TAioIo TwY eyyuRaewy amo éva
auvepyarn appig g RYOBI pe Toug e€fig TpoToug:

. ETIKoIVwYia e To kataoTnua hiavikiig TwAnang amé émou payuaTomolfBnke n ayopd f
B. eyypagr} péow TG TAATRAHAG UTINPETIRV TroU €ival SiaBéoiun oy epmopikr 10TooeAiSa RYOBI https://
www.ryobitools.eu/. H diaBeaipomra mg Siadikaaiag evaéxeral va diagépel amd xwpa o€ Xwpa.
Kara v amootoh evdg mpoidviog ot évav efouaiodonuévo auvepyam oépPis mg RYOBI, To mpoidv Ba
ouokeudZeTal pe aopalela xwpic emkiviuva TepiExOueEva (yia Aetropépeleg, avatpégre oTig odnyieg aopaleiag
aTov TéToTO hitps:/www.ryobitools.eu/), Ba emonuaiverar pe ) diedBuvon Tou amooToAéa kai Ba guvodedeTal
amé olviopn Tepiypagn Tou eAartiparog. AdBete umoyn Ot o€ opiopéve Xwpeg Ta €§oda amooTohdg fi
Ta Tayudpopikd TéAn Ba mpémel va karaBakovial amo Tov amooToAéa OUNGWVA HE TNV TOTTIKY TIPAKTIKA.
ZupBoukeuteite To TomKkd eGouaioBotnuévo kévipo aépPi RYOBI yia va emBeBaicoere dv 1aylouv autég or
XPEOEIS
5. Agou T0 TPOIGV TTOU O fi 1oxupiderar 6T eivar eAartwpariko, Ba To eAéyoupe.
Mera v emBeBaiwon Tou eAaTriparog, of UTMpedieg aTo TAaioIo Twy eyyunoewyv Ba mapéxovial pe Ty
ETMOKEV) TV EACTTWHATIKAWY PEPWV TwV TIPOIOVIWY ) Pe TNV QVTIKATAOTAOT) TOUG aTIO P EACTTWHATIKG
eapripara kara m BIaKpITIKI] EUKEPEIR mg TTI. Edv n TTI apvnBei va emdiopBoel To eAmwya A eav, kata
0 Biakpimiki euyépeia g TTI, 0 emokeur) amorixe, Ba mapaoyeBe 10080vauo aviaMakriko. Ta mpoiévia
fi Ta Tou Ba Tepi omv 1diokmoia g TTI. OmoladrTote emakeur/
avTikaTdoTaon oTo mhaigio Twv Tapamavw eyyuioewy Tapéxetal Swpedv. O1 EMIOKEUEGVTIKATAOTATEIG
Tiou Tpayparorrololvial amd v TTI dev amoreholv eméktaon f ek véou évapgn Twv eyyunoewv. Ta
avraMakTIkG o avTikataoTaBnkav kahUTmovial amé Tig eyyuiioelg Tou eixav apyika doBei kai n Tepiodog
eyyUnang Afyer pe v TepioBo eyyunang Tou eixe apyikd S0Bei yiat oAdkAnpo 1o TpoidY.

. O1 eyyurioeig RYOBI mapéyovrar amé my Techotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Meppavia,

pévo aTov karavahwr o aydpace apyikd 1o Tpoiov kai Bev emTpémeral va petapiBaoTei i va ekywpnBel.

7. O eyyunoeig 1oxUouv yia Tov Eupwaike Oikovopiké Xwpo (EOX), mv EABetia kar 1o Hvwpévo Baaikeio.
EKTOG TWv TIEPIOKWV QUTWY, ETIKOIVWVADTE E TO KaTdoTnua Alavikrg 6Trou TrpayuaToTroiiBnke n ayopd yia va
paBere av 10X Vel kamola GhAN TpoaIpETIK eyyUnon.







EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  Lutilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemeerke tilhgrende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning ér licensierad.

FI RYOBI on Ryobi Limitedin omistama tavaramerkki, ja sitd kdytetaén lisenssin puitteissa.
NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RU RYOBI siensiemest mosapHbim 3Hakom komnaHuu Ryobi Limited, ucronb3yemsim no nuueH3uu.
PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
CS RYOBI je ochranna zndmka spole¢nosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléhé licenci.
HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznalata licenc keretében torténik.

RO RYOBI este 0o marca comerciald a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub licenta.

LV RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI*yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.

ET RYOBI on ettevotte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
SK RYOBI je ochranné zndmka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zéklade licencie.
BG RYOBI e mbpaoscka mapka Ha Ryobi Limited u ce usnonsea nod nuyeHs.

UK RYOBI € mosapHum 3Hakom Ryobi Limited, i sukopucmosyemscs 3a niueHsiero.

TR RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI amoreAei umropikd orjpa tng Ryobi Limited kai xpnoiuoroeitar perd amré xoprynon ddeiag.
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